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Abstract in English 

RESEARCH ON OPPORTUNITIES TO REGISTER GEOGRAPHICAL INDICATION. 

DEVELOPMENT OF THE PACKAGE OF DOCUMENTATION TO REGISTER A 

GEOGRAPHIC INDICATION 

The topic of the present document is related to the research on opportunities to 

register geographical indication and the development of the package of 

documentation to register a geographic indication. 

The purpose of this document is to present accessible information to the stakeholders 

in Haskovo-Evros cross-border region regarding: 

Á the concept of registration of a geographical indication; 

Á the possibilities for registration of a geographical indication in the cross-border 

Haskovo-Evros region and legal protection in accordance with the applicable 

legislation; 

Á documentation for the registration of a geographical indication. 

For the preparation of the research different research methods were used as tools for 

collecting data with a view to reaching conclusions through theoretical analysis. The 

methods used to prepare the research are as follows: 

Á Review and analysis of information sources and related documents; 

Á Analysis of already accumulated experience and established problems; 

Á Expert assessment. 

The topic is aimed at providing and offering information for the benefit of the regions 

of Haskovo, Bulgaria and Evros, Greece, which are part of the cross-border region 

between the two countries with a total population of 225,317 people. In recent 

decades, the Bulgarian-Greek cross-border region has gradually transformed from an 

agricultural/industrial economy to an industrial/service economy, but this 

transformation is still quite slow. Compared to the EU27, the zone's economy remains 

significantly more agricultural, less industrial and more dependent on services, which 

is also its entrepreneurial asset. In order to better use and develop this asset, the EU 

2 BIO project partnership is implementing activities to create a pilot cross-border 

bioregion to support and improve the conditions for entrepreneurship in the cross-

border region. This bioregion will organize producers, incl. young producers and 

farmers on both sides of the border, envisaging the creation of a partnership network 

between them with a common strategy, action plan, standardized management 

practices, etc. Such a common structure will enable the development of further 

common cross-border initiatives and provide benefits from economies of scale, joint 

marketing, promotion of cross-border products and products better suited to 

consumer needs as a result of information exchange. For the creation of this region, 

it is important to formulate the possibilities for registration of geographical indications 

as a future asset of the bioregion, on which to build the long-term development 

strategy, as well as the possibilities for the realization of products characteristic of 

the region. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Το ισχύον έγγραφο «Διερεύνηση των δυνατοτήτων καταχώρησης γεωγραφικής ένδειξης. 

Ανάπτυξη πακέτου τεκμηρίωσης για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης» εκπόνησε ο 

Σύλλογος «Επιχειρηματικό Κέντρο Μαριτζά» στο πλαίσιο του έργου «EURO bio REGION 

MARITZA EVROS» με το ακρωνύμιο «EU 2 BIO». Το έργο υλοποιείται την περίοδο 13.01.2021 - 

13.04.2023 σύμφωνα με το BFP Contract No. διασυνοριακή περιοχή, Επενδυτική 

προτεραιότητα 3α. Ενθάρρυνση της επιχειρηματικότητας, ιδίως με τη διευκόλυνση της 

οικονομικής εκμετάλλευσης νέων ιδεών και την ενθάρρυνση της δημιουργίας νέων 

επιχειρήσεων, μεταξύ άλλων μέσω θερμοκοιτίδων επιχειρήσεων. 

Η εταιρική σχέση του έργου εκπροσωπείται από: Σύλλογος «Επιχειρηματικό Κέντρο Μαρίτσα», 

Βουλγαρία - κορυφαίος εταίρος; Ομοσπονδία Επαγγελματικών Βιοτεχνικών και Εμπορικών 

Συλλόγων Έβρου, Ελλάδα – Εταίρος 2. 

Ο κύριος στόχος του έργου είναι να διασφαλίσει τη δημιουργία μιας διασυνοριακής βιοζώνης 

για τη γεωργία, την κτηνοτροφία και την υδατοκαλλιέργεια στην περιοχή Χάσκοβο - Έβρου 

και να διασφαλίσει τη βιώσιμη λειτουργία της ως πιλοτικό μοντέλο για άλλους οργανισμούς 

και εταιρείες στην περιοχή , καθώς και για άλλα διασυνοριακά περιφερειακά προγράμματα.  

Οι ειδικοί στόχοι του έργου σχετίζονται με: 

Á Μελέτη της βιολογικής γεωργίας, κτηνοτροφίας και υδατοκαλλιέργειας στη 

διασυνοριακή περιοχή και σκιαγράφηση των προοπτικών και προβλημάτων ανάπτυξής 

τους.  

Á Έρευνα και προώθηση στις περιοχές-στόχους του έργου πρακτικών εργασίας για 

βιώσιμες βιοπεριοχές.  

Á Ανάπτυξη χάρτη βιοπεριοχής κατάλληλου για τις ανάγκες της διασυνοριακής περιοχής, 

καταστατικά και βασικά έγγραφα που σχετίζονται με τη διαχείριση της περιοχής, 

σχέδιο χρηματοπιστωτικής σταθερότητας, 5ετές επιχειρηματικό σχέδιο και στρατηγική 

για τη δομή του διοικητικού οργάνου της τη βιοπεριοχή.  

Á Διαδώστε την ιδέα μιας διασυνοριακής βιοπεριοχής σύμφωνα με τον χάρτη και τη 

στρατηγική που έχει αναπτυχθεί και συμπεριλάβετε όσο το δυνατόν περισσότερους 

συμμετέχοντες στην πρωτοβουλία.  

Á Προώθηση δραστηριοτήτων βιοπεριοχής στο ευρύ κοινό προκειμένου να προωθηθεί η 

εταιρική προσέγγιση στη βιογεωργία και να αυξηθεί το σωρευτικό αποτέλεσμα αυτής 

της προσέγγισης.  

Á Η εστίαση του έργου και οι δραστηριότητές του επιτρέπουν σε ένα ευρύ φάσμα 

ενδιαφερομένων από τη διασυνοριακή περιοχή να βελτιώσουν τις δεξιότητες και τις 

γνώσεις τους σε μια κατάλληλη στιγμή για αυτούς, αυξάνοντας έτσι τις ευκαιρίες για 

την ανάπτυξη βιοπροϊόντων και στις δύο χώρες, με βάση δύο βασικά προσεγγίσεις:  

Á Προώθηση της επιχειρηματικής κουλτούρας, με στόχο να επηρεαστεί ο ρυθμός 

δημιουργίας νέων επιχειρήσεων στον τομέα της βιολογικής γεωργίας στη διασυνοριακή 

περιοχή.  

Á Ενίσχυση των παραγόντων που επηρεάζουν την επιχειρηματική επιτυχία, με στόχο να 

επηρεάσει τη μακροπρόθεσμη επιτυχία αυτών των επιχειρήσεων στον τομέα της 

βιολογικής γεωργίας στη διασυνοριακή περιοχή.. 

Στο πλαίσιο αυτό, το έργο προβλέπει την υλοποίηση τριών κύριων πακέτων 

δραστηριοτήτων - στρατηγικές αναλύσεις, στρατηγικός σχεδιασμός και προώθηση της 

διασυνοριακής διπεριφέρειας και η παρούσα μελέτη αποτελεί μέρος των δραστηριοτήτων για 

στρατηγικές αναλύσεις. Σκοπός της ανάπτυξης είναι να παρουσιάσει προσβάσιμες 

πληροφορίες στα ενδιαφερόμενα μέρη στη διασυνοριακή περιοχή Χάσκοβο-Ευρώ σχετικά με: 

την έννοια της καταχώρισης μιας γεωγραφικής ένδειξης; τις δυνατότητες καταχώρισης 

γεωγραφικής ένδειξης στη διασυνοριακή περιοχή Χάσκοβο-Ευρώ και νομική προστασία 

σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία; τεκμηρίωση για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης. 
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ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ 

1. Διατύπωση του ερευνητικού θέματος 

Το θέμα της παρούσας μελέτης είναι «Μελέτη των δυνατοτήτων καταχώρησης γεωγραφικής 

ένδειξης. Ανάπτυξη πακέτου τεκμηρίωσης για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης». Το 

θέμα στοχεύει στην παροχή και προσφορά πληροφοριών προς όφελος των περιοχών του 

Χάσκοβο της Βουλγαρίας και του Έβρου, Ελλάδα, που αποτελούν μέροςαπό οικονομίες 

κλίμακας, από κοινού μάρκετινγκ, προώθηση διασυνοριακών προϊόντων και προϊόντων που 

ταιριάζουν καλύτερα στις ανάγκες των καταναλωτών ως αποτέλεσμα της ανταλλαγής 

πληροφοριών. Για τη δημιουργία αυτής της περιοχής, είναι σημαντικό να διαμορφωθούν οι 

δυνατότητες καταχώρισης των γεωγραφικών ενδείξεων ως μελλοντικού πλεονεκτήματος της 

βιοπεριφέρειας, πάνω στις οποίες θα χτιστεί η μακροπρόθεσμη αναπτυξιακή στρατηγική, 

καθώς και οι δυνατότητες υλοποίησης προϊόντων που χαρακτηρίζουν την η περιοχή. Εκτός 

από τις προοπτικές της διασυνοριακής περιοχής Χάσκοβο-Ευρώ, η επικαιρότητα του θέματος 

βασίζεται επίσης στα εξής: από τη διασυνοριακή περιοχή μεταξύ των δύο χωρών με συνολικό 

πληθυσμό 225.317 άτομα. Τις τελευταίες δεκαετίες, η βουλγαροελληνική διασυνοριακή 

περιοχή μετατράπηκε σταδιακά από αγροτική/βιομηχανική οικονομία σε 

βιομηχανική/υπηρεσιακή οικονομία, αλλά αυτός ο μετασχηματισμός είναι ακόμα αρκετά 

αργός. Σε σύγκριση με την ΕΕ των 27, η οικονομία της ζώνης παραμένει σημαντικά πιο 

γεωργική, λιγότερο βιομηχανική και περισσότερο εξαρτημένη από τις υπηρεσίες, κάτι που 

αποτελεί και το επιχειρηματικό της κεφάλαιο. Προκειμένου να χρησιμοποιηθεί καλύτερα και 

να αναπτυχθεί αυτό το πλεονέκτημα, η εταιρική σχέση του έργου EU 2 BIO υλοποιεί 

δραστηριότητες για τη δημιουργία μιας πιλοτικής διασυνοριακής βιοπεριοχής για την 

υποστήριξη και τη βελτίωση των συνθηκών για την επιχειρηματικότητα στη διασυνοριακή 

περιοχή. Αυτή η βιοπεριοχή θα οργανώσει παραγωγούς, συμπεριλαμβανομένων. νέους 

παραγωγούς και αγρότες εκατέρωθεν των συνόρων, προβλέποντας τη δημιουργία ενός 

δικτύου εταιρικής σχέσης μεταξύ τους με κοινή στρατηγική, σχέδιο δράσης, τυποποιημένες 

πρακτικές διαχείρισης κ.λπ. Μια τέτοια κοινή δομή θα επιτρέψει την ανάπτυξη περαιτέρω 

κοινών διασυνοριακών πρωτοβουλιών και θα προσφέρει οφέλη από οικονομίες κλίμακας, από 

κοινού μάρκετινγκ, προώθηση διασυνοριακών προϊόντων και προϊόντων που ταιριάζουν 

καλύτερα στις ανάγκες των καταναλωτών ως αποτέλεσμα της ανταλλαγής πληροφοριών. Για 

τη δημιουργία αυτής της περιοχής, είναι σημαντικό να διαμορφωθούν οι δυνατότητες 

καταχώρισης των γεωγραφικών ενδείξεων ως μελλοντικού πλεονεκτήματος της 

βιοπεριφέρειας, πάνω στις οποίες θα χτιστεί η μακροπρόθεσμη αναπτυξιακή στρατηγική, 

καθώς και οι δυνατότητες υλοποίησης προϊόντων που χαρακτηρίζουν την η περιοχή.  

Εκτός από τις προοπτικές της διασυνοριακής περιοχής Χάσκοβο-Ευρώ, η επικαιρότητα του 

θέματος βασίζεται επίσης στα εξής: 

Á η προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων έχει υψηλό οικονομικό αποτέλεσμα για την 

οικονομία της αγοράς μιας δεδομένης χώρας και μεγάλο κοινωνικό και πολιτιστικό 

στοίχημα για την αναβάθμιση της ατομικής και μοναδικής ποιότητας των προϊόντων 

λόγω της μοναδικότητας της φύσης και της πλούσιας εθνικής εμπειρίας. 

Á οι παραδόσεις στην προώθηση και επικύρωση γεωγραφικών ενδείξεων γίνονται 

σημαντικές στη διαδικασία διαφήμισης μιας δεδομένης χώρας. 

Á οι γεωγραφικές ενδείξεις είναι φορείς υψηλής προστιθέμενης αξίας για τα προϊόντα 

που υποδηλώνουν. Η αξία αυτή υπολογίζεται μία φορά στις τελικές τιμές των αγαθών 

(η αύξηση της τιμής είναι κοντά στο 20% σε σύγκριση με ανάλογο προϊόν που δεν φέρει 

γεωγραφική ένδειξη) και δεύτερη φορά στο πρόσθετο κέρδος που πραγματοποιούν οι 

παραγωγοί τους 

Á Σύμφωνα με μελέτη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η οποία κάλυψε 3.207 ονόματα 

προϊόντων που απολάμβαναν προστασίας στις 28 χώρες της ΕΕ στο τέλος του 2017 
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(μέχρι το τέλος Μαρτίου 2020, ο αριθμός των προστατευόμενων ονομασιών ήταν ήδη 

3.322), τιμές προϊόντων με μια προστατευόμενη ονομασία είναι κατά μέσο όρο 

διπλάσιες από τις τιμές παρόμοιων αλλά μη πιστοποιημένων προϊόντων. Υπάρχει σαφές 

οικονομικό όφελος για τους κατασκευαστές όσον αφορά το μάρκετινγκ και τις 

αυξημένες πωλήσεις λόγω της υψηλής ποιότητας και φήμης των προϊόντων, καθώς και 

της προθυμίας των καταναλωτών να πληρώσουν υψηλότερες τιμές για αυθεντικά 

προϊόντα. Τα κύρια ευρήματα της μελέτης είναι τα εξής: 

- Σημαντική εμπορική αξία: το 2017, η εκτιμώμενη εμπορική αξία των προϊόντων που 

προστατεύονται ως γεωγραφικές ενδείξεις και των τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό 

χαρακτήρα ήταν 77,15 δισ. ευρώ, δηλ. 7% της συνολικής αξίας της ευρωπαϊκής 

βιομηχανίας τροφίμων (που την ίδια χρονιά ήταν ίση με 1101 δισ. ευρώ). Πάνω από το 

μισό αυτού του ποσού (39,4 δισεκατομμύρια ευρώ) αφορά κρασιά, το 35% (27,34 

δισεκατομμύρια ευρώ) σε γεωργικά προϊόντα και τρόφιμα και το 13% (10,35 

δισεκατομμύρια ευρώ) στα οινοπνευματώδη. Από το σύνολο των 3.207 ονομάτων 

προϊόντων που καταχωρήθηκαν το 2017 ως γεωγραφικές ενδείξεις και ως τρόφιμα με 

παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα, το 49% ήταν κρασιά, το 43% — γεωργικά 

τρόφιμα και το 8% — οινοπνευματώδη.  

- Υψηλότερες τιμές των προστατευόμενων προϊόντων: οι τιμές των προϊόντων που 

καλύπτονται από την έρευνα είναι κατά μέσο όρο διπλάσιες από τις τιμές παρόμοιων 

αλλά μη πιστοποιημένων προϊόντων. Στην περίπτωση των κρασιών, αυτή η αύξηση της 

τιμής είναι 2,85 φορές, στην περίπτωση των οινοπνευματωδών ποτών — 2,52 φορές 

και στην περίπτωση των γεωργικών και τροφίμων — 1,5 φορές.  

- Ευρωπαϊκή αξία της πολιτικής: κάθε χώρα της ΕΕ παράγει προϊόντα των οποίων τα 

ονόματα χαίρουν προστασίας σε ευρωπαϊκό επίπεδο και τα οποία είναι εμβληματικά 

των γαστρονομικών παραδόσεων των αντίστοιχων περιοχών και οικονομικής σημασίας 

για την εθνική βιομηχανία τροφίμων.  

- Εξαγωγές προϊόντων ΓΕ: τα προϊόντα αυτά αντιπροσωπεύουν το 15,5% των 

συνολικών εξαγωγών αγροδιατροφικών προϊόντων της ΕΕ. Τα κρασιά παραμένουν το 

σημαντικότερο προϊόν τόσο από άποψη συνολικής εμπορικής αξίας (51%) όσο και από 

πλευράς εμπορίου με χώρες εκτός ΕΕ (50%).Οι κύριοι προορισμοί για Τα ευρωπαϊκά 

προϊόντα GI είναι οι ΗΠΑ, η Κίνα και η Σιγκαπούρη, που αντιπροσωπεύουν το ήμισυ της 

εξαγωγικής αξίας αυτών των προϊόντων.  

Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η πολιτική ποιότητας της ΕΕ συνεχίζει να επιτυγχάνει τα 

βέλτιστα αποτελέσματα, πραγματοποιήθηκε δημόσια διαβούλευση μέσω διαδικτύου μεταξύ 4 

Νοεμβρίου 2019 και 3 Φεβρουαρίου 2020 για να διερευνηθούν οι απόψεις των ενδιαφερομένων 

σχετικά με αυτήν την πολιτική. Οι περισσότεροι συμμετέχοντες συμφώνησαν με τη δήλωση ότι 

τα ευρωπαϊκά συστήματα ποιότητας ωφελούν τους παραγωγούς και τους καταναλωτές. Μια 

λεπτομερής επισκόπηση όλων των πληροφοριών που ελήφθησαν στο πλαίσιο της δημόσιας 

διαβούλευσης περιέχεται στη συνοπτική έκθεση από αυτήν. Η ΕΕ έχει συνάψει περισσότερες 

από 30 διεθνείς συμφωνίες βάσει των οποίων πολλοί ευρωπαϊκοί ΓΕ έχουν αναγνωριστεί εκτός 

της ΕΕ και ορισμένοι ΓΕ από τρίτες χώρες απολαμβάνουν προστασίας στην Ευρώπη. Οι 

γεωγραφικές ενδείξεις διαδραματίζουν ολοένα και πιο σημαντικό ρόλο στις εμπορικές 

διαπραγματεύσεις μεταξύ της ΕΕ και άλλων χωρών, με την Επιτροπή να χορηγεί περίπου 50 

εκατομμύρια ευρώ κάθε χρόνο για την προώθηση ποιοτικών προϊόντων στην ΕΕ και σε όλο 

τον κόσμο 

2. Συγκέντρωση των πρωταρχικών πληροφοριών για το θέμα 

Για την εκπόνηση της μελέτης έχουν εξεταστεί και μελετηθεί διάφορες πηγές πληροφοριών, 

τόσο σε εθνικό όσο και σε επίπεδο ΕΕ και διεθνείς. Αξιολογήθηκε: 

Á εθνική και ευρωπαϊκή νομοθεσία στον τομέα της βιομηχανικής ιδιοκτησίας και των 

γεωγραφικών ενδείξεων.  



  

 

9 
 

Á διεθνείς συμφωνίες στις οποίες συμμετέχει η Βουλγαρία.  

Á τρέχουσες δημοσιεύσεις του Υπουργείου Οικονομίας που σχετίζονται με γεωγραφικές 

ενδείξεις.   

Á τρέχουσες δημοσιεύσεις του Υπουργείου Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών σε σχέση με 

τις πολιτικές για την αγροδιατροφική αλυσίδα και την πολιτική ποιότητας - 

προστατευόμενες ονομασίες, οι οποίες περιλαμβάνουν προστατευόμενες ονομασίες 

προέλευσης, προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις, τρόφιμα παραδοσιακά ειδικής 

φύσης και ούτω καθεξής ονομάζονται προαιρετικοί όροι για την ποιότητα (προϊόν 

βουνών και προϊόν νησιωτικής γεωργίας).  

Á τρέχουσες δημοσιεύσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με την καταχώριση 

γεωγραφικών ενδείξεων και ονομασιών προϊόντων ποιότητας.  

Á τρέχουσες δημοσιεύσεις του Διεθνούς Γραφείου του Παγκόσμιου Οργανισμού 

Πνευματικής Ιδιοκτησίας σχετικά με τη διεθνή καταχώριση γεωγραφικών ενδείξεων.  

Á τρέχουσες μελέτες και έγγραφα που διερευνούν την καταχώριση γεωγραφικών 

ενδείξεων, την πολιτική ποιότητας της ΕΕ, τις προοπτικές για τις περιοχές με 

καταχωρημένες γεωγραφικές ενδείξεις. 

3. Καθορισμός της μεθοδολογίας έρευνας (έρευνα σχεδιασμού): 

3.1. Σκοπός έρευνας 

Σκοπός της μελέτης είναι να παρουσιάσει προσβάσιμες πληροφορίες στα ενδιαφερόμενα μέρη 

στη διασυνοριακή περιοχή Χάσκοβο-Ευρώ σχετικά με:  

Á την έννοια της καταχώρισης μιας γεωγραφικής ένδειξης. 

Á τις δυνατότητες καταχώρισης γεωγραφικής ένδειξης στη διασυνοριακή περιοχή 

Χάσκοβο-Ευρώ και νομική προστασία σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.  

Á τεκμηρίωση για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης. 

3.2. Καθήκοντα της μελέτης 

Τα καθήκοντα που θέτει η μελέτη είναι πλήρως ευθυγραμμισμένα με στόχο την επίτευξη του 

διατυπωμένου στόχου, ως εξής:  

Á Συλλογή, συστηματοποίηση και ανάλυση των απαραίτητων πληροφοριών σχετικά με 

την καταχώριση μιας γεωγραφικής ένδειξης.  

Á Συγκέντρωση και συστηματοποίηση των απαραίτητων πληροφοριών σχετικά με τα 

ισχύοντα έγγραφα για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης. 

3.3. Μεθοδολογία έρευνας 

Για την εκπόνηση της μελέτης χρησιμοποιήθηκαν ερευνητικές μέθοδοι ως εργαλεία συλλογής 

δεδομένων με σκοπό την εξαγωγή συμπερασμάτων μέσω θεωρητικής ανάλυσης. Οι 

ερευνητικές μέθοδοι που χρησιμοποιήθηκαν για την προετοιμασία της μελέτης είναι πλήρως 

συνεπείς με το σκοπό και τα καθήκοντα της μελέτης, ως εξής: 

Á Επισκόπηση και ανάλυση των πηγών πληροφοριών και των σχετικών εγγράφων.  

Á Ανάλυση της ήδη συσσωρευμένης εμπειρίας και των εδραιωμένων προβλημάτων.  

Á Αξιολόγηση εμπειρογνωμόνων. 

Μελετήθηκαν και αξιολογήθηκαν πολλαπλές πηγές πληροφοριών, μεταξύ των οποίων 

επίσημες πληροφορίες σχετικά με την καταχώριση γεωγραφικών ενδείξεων του Υπουργείου 

Οικονομίας, Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας στη Βουλγαρία, Υπουργείο Γεωργίας, 

Τροφίμων και Δασών, Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Διεθνές Γραφείο του Παγκόσμιου Οργανισμού 

Διανοητικής Ιδιοκτησίας (WIPO)· Νόμος περί εμπορικών σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων 

- Προν. DV. 98 της 13ης Δεκεμβρίου 2019, τροποποι και προσθέστε. DV. Νο. 92 της 27ης 

Οκτωβρίου 2020· Διάταγμα για την προετοιμασία, υποβολή και εξέταση των αιτήσεων για την 
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καταχώριση εμπορικών σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων - Διακήρυξη DV. Νο. 28 της 6ης 

Απριλίου 2021· Οδηγίες για την τήρηση, τήρηση και παροχή πρόσβασης στα μητρώα του 

κράτους και στα αρχεία των αντικειμένων της βιομηχανικής ιδιοκτησίας. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) 

αριθ. το Συμβούλιο; ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 

1234/2007· 251/2014 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και τη 

νομική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών 

προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 91 του Συμβουλίου· 1151/2012 ΤΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 21ης Νοεμβρίου 2012, σχετικά με τα 

συστήματα ποιότητας γιαγεωργικά προϊόντα και τρόφιμα· Συμφωνία της Λισαβόνας για την 

Προστασία των Ονομασιών Προέλευσης και της Διεθνούς Καταχώρισής τους (12.08.1975). 

Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για την προστασία των ονομασιών 

προέλευσης και της διεθνούς καταχώρισής τους· Εκδοτικό συγκρότημα "Εργασία και Δίκαιο"; 

Έρευνα για την Πολιτική Ποιότητας της ΕΕ που δημοσιεύτηκε στις 03/02/2021. Έκθεση 

Παγκόσμιας Διανοητικής Ιδιοκτησίας 2019 Γεωγραφία Καινοτομίας: Τοπικά Hotspots, 

Παγκόσμια Δίκτυα, WIPO, 2019. Μελέτη για την αξιολόγηση γεωγραφικών ενδείξεων και 

τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα στην ΕΕ, που εκπονήθηκε από την AND 

International, την ECORYS και την COGEA, Δεκέμβριος 2020. Επίσημο Δελτίο του WIPO για τις 

Ονομασίες Προέλευσης, 2019. Ο αντίκτυπος της προστασίας της γεωγραφικής ένδειξης της ΕΕ 

στις εμπορικές συμφωνίες, Daniel Curzi και Martin Huysmans, 2021. Αρχική εκτίμηση 

επιπτώσεων ενός πανευρωπαϊκού συστήματος για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων 

μη γεωγραφικές ενδείξεις των μη γεωργικών προϊόντων, Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 2020, κ.λπ. 

I. ΜΕΛΕΤΗΣ ΤΩΝ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗΣ 
ΕΝΔΕΙΞΗΣ 

1. ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝΝΟΙΑ – ΕΝΝΟΙΑ ΚΑΙ ΕΝΝΟΙΑ 

1.1. Βιομηχανική ιδιοκτησία 

Προκειμένου να διευκρινιστεί η ουσία της έννοιας της γεωγραφικής ένδειξης, είναι πρώτα 

απαραίτητο να γίνει ένας ορισμός του τι συνιστά βιομηχανική ιδιοκτησία. Κάθε επιχείρηση και 

οργανισμός κατέχει βιομηχανική ιδιοκτησία, ανεξάρτητα από τη δραστηριότητα που ασκεί. 

Αυτά είναι: εμπορική επωνυμία, επωνυμίες εταιρείας και ποικιλίας, λογότυπα, μότο, 

γεωγραφικές ενδείξεις, πρωτότυπα σχέδια προϊόντων και η συσκευασία τους, διπλώματα 

ευρεσιτεχνίας ή μοντέλα χρησιμότητας για τεχνικές λύσεις, τεχνογνωσία κ.λπ. Τα αντικείμενα 

βιομηχανικής ιδιοκτησίας είναι ένα άυλο περιουσιακό στοιχείο, το οποίο για ορισμένες 

καινοτόμες εταιρείες είναι μεγαλύτερο από τα υλικά περιουσιακά στοιχεία τους (κτίρια, 

μηχανήματα, εξοπλισμός). Για πρώτη φορά, τα δικαιώματα σε άυλα αγαθά προστατεύτηκαν 

από τη Σύμβαση των Παρισίων για την Προστασία της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας του 1883 (με 

την τελευταία αναθεώρηση της Στοκχόλμης 1967) και σε ένα συνέδριο στη Βιέννη 10 χρόνια 

νωρίτερα τέθηκε το ερώτημα ποια είναι η προστασία βιομηχανικής ιδιοκτησίας και 

διαπιστώνεται ότι δεν υπάρχει τέτοια προστασία διεθνώς (υπάρχει εθνική, αλλά όχι διεθνής). 

Στη συνέχεια, η Σύμβαση των Παρισίων δημιούργησε την Ένωση Παρισίων για την Προστασία 

της Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας, η οποία ήταν ένας από τους πρώτους διεθνείς οργανισμούς. 

Στην Τέχνη. 1, παράγρ. 2 Η Σύμβαση των Παρισίων δίνει τον ακόλουθο ορισμό της έννοιας της 

βιομηχανικής ιδιοκτησίας: η προστασία της βιομηχανικής ιδιοκτησίας καλύπτει διπλώματα 

ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις, υποδείγματα χρησιμότητας, βιομηχανικά σχέδια ή μοντέλα, 

εμπορικά σήματα ή εμπορικά σήματα, σήματα υπηρεσιών, εμπορικές ονομασίες, ενδείξεις 

προέλευσης ή ονόματα τον τόπο καταγωγής, καθώς και τη δίωξη του αθέμιτου ανταγωνισμού. 

Βιομηχανική ιδιοκτησία σημαίνει: 
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1) Δικαιώματα σε διπλώματα ευρεσιτεχνίας για εφευρέσεις - το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας είναι 

το έγγραφο με την έκδοση του οποίου συνδέεται με το αποκλειστικό δικαίωμα χρήσης και 

διάθεσης της εφεύρεσης υπέρ του κατόχου του διπλώματος ευρεσιτεχνίας. Στην 

πραγματικότητα δεν είναι το αντικείμενο προστασίας, αλλά η πράξη που το προστατεύει - το 

αντικείμενο είναι η ίδια η εφεύρεση και το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας είναι το έγγραφο 

προστασίας. Σε άλλες περιπτώσεις, αναφέρονται τα άυλα περιουσιακά στοιχεία και όχι τα 

έγγραφα προστασίας.  

2) Δικαιώματα υποδειγμάτων χρησιμότητας - τα μοντέλα χρησιμότητας είναι επίσης γνωστά 

ως «μικρές εφευρέσεις» ή πρωτότυπες εφευρετικές λύσεις. Οι μέθοδοι παραγωγής δεν 

προστατεύονται ως υποδείγματα χρησιμότητας. Στην περίπτωση των μοντέλων χρησιμότητας, 

υπάρχουν χαμηλότερα κριτήρια (για εφευρετικό επίπεδο), η προστασία τους είναι χαμηλότερη 

(μικρότερης διάρκειας - 10 χρόνια), χαμηλότερη χρέωση.  

3) Δικαιώματα βιομηχανικού σχεδίου («βιομηχανικά σχέδια και μοντέλα» στο PC) - αυτή είναι 

επίσης μια ιδέα που εφαρμόζεται στην παραγωγή. Ωστόσο, δεν είναι μια τεχνική λύση (σε 

αντίθεση με μια εφεύρεση και ένα μοντέλο χρησιμότητας), αλλά ένα αισθητικό αποτέλεσμα: η 

ορατή εμφάνιση ενός προϊόντος ή μέρους του, που καθορίζεται από τα χαρακτηριστικά του 

σχήματος, των γραμμών, του σχεδίου, των διακοσμητικών, χρωματικός συνδυασμός ή 

συνδυασμός αυτών (Άρθρο 3, Παρ. 1 Νόμος για το Βιομηχανικό Σχέδιο). Είναι μια πρωτότυπη 

και νέα διάταξη, όχι κάτι που προκύπτει από τις λειτουργίες (πρέπει να είναι κάτι άλλο από 

αυτό που απαιτεί η λειτουργία για να προστατευτεί ως σχέδιο) - Art. 11, παράγρ. 2, στοιχείο 

2 ZPA. Εκτός από τα σήματα του άρθ. 3 το σχέδιο πρέπει να έχει καινοτομία (άρθρο 12 ZPA) 

και πρωτοτυπία (άρθρο 13). Η διάρκεια ισχύος της εγγραφής είναι 10 έτη, μπορεί να 

ανανεωθεί τρεις φορές συνεχόμενα για 5 έτη η καθεμία (άρθρο 15).  

4) Δικαιώματα στην επωνυμία της εταιρείας - η εμπορική επωνυμία είναι η επωνυμία με την 

οποία είναι γνωστή και λειτουργεί μια επιχείρηση. Το περιεχόμενο και η καταχώρισή του 

διέπονται από την εμπορική νομοθεσία. Το όνομα προσδιορίζει τον ίδιο τον έμπορο, είναι το 

όνομα με το οποίο το άτομο δραστηριοποιείται. Υπάρχει υποχρέωση κατοχής εμπορικής 

επωνυμίας, μόνο μίας (με επωνυμία δεν υπάρχει υποχρέωση, αλλά μια επιχείρηση μπορεί να 

έχει περισσότερες από μία επωνυμίες).  

5) Δικαιώματα εμπορικού σήματος - εμπορικό σήμα είναι ένα σήμα που μπορεί να διακρίνει τα 

αγαθά ή τις υπηρεσίες ενός ατόμου από αυτά άλλων προσώπων και μπορεί να αναπαρασταθεί 

γραφικά (Άρθρο 9, Παρ. 1 ZMGO). Το ZMGO ρυθμίζει τέσσερις τύπους μάρκες. Η επωνυμία 

προσδιορίζει την παραγωγή του εμπόρου (η εταιρεία προσδιορίζει τον ίδιο τον έμπορο, δεν 

υπάρχει κανένα εμπόδιο για την εταιρεία και το εμπορικό σήμα να ταιριάζουν). Η διάρκεια 

ισχύος της εγγραφής είναι 10 έτη, μπορεί να ανανεωθεί διαδοχικά για 10 χρόνια (Άρθρο 20 

ZMGO). Μπορεί να υπάρχουν πανομοιότυπες μάρκες για την ονομασία διαφορετικών 

αντικειμένων (αυτός ο κανόνας δεν ισχύει για παγκόσμιες επωνυμίες).  

6) Δικαιώματα σε γεωγραφικές ενδείξεις - προσδιορίζουν τον τόπο, ο οποίος σε ορισμένες 

περιπτώσεις συνδέεται με γεωγραφικά και ιστορικά χαρακτηριστικά και σε άλλες - με την 

παραγωγή ενός προϊόντος (δηλώνει προέλευση). Οι γεωγραφικές ενδείξεις είναι: 1) ονομασία 

προέλευσης (άρθρο 51, παρ. 2 ZMGO - ονομασία προέλευσης, οι ιδιότητες των εμπορευμάτων 

οφείλονται στο γεωγραφικό περιβάλλον); 2) γεωγραφική ένδειξη (άρθρο 51, παρ. 3 - η 

ονομασία προέλευσης, η ποιότητα ή άλλο χαρακτηριστικό των εμπορευμάτων μπορεί να 

αποδοθεί στην καταγωγή). Η προστασία επιτυγχάνεται μέσω της καταχώρισης και 

τερματίζεται όταν παύσει να υφίσταται η σύνδεση μεταξύ του γεωγραφικού περιβάλλοντος και 

των ιδιοτήτων των αγαθών (άρθρο 56).  

7) Κανόνες για την πρόληψη του αθέμιτου ανταγωνισμού (σχετικά με μάρκες, εταιρείες, 

σχέδια), σύμφωνα με τους οποίους ορισμένα πράγματα απαγορεύονται και διώκονται ως 

αθέμιτος ανταγωνισμός. Είναι αρνητικό αντικείμενο προστασίας. - Αθέμιτος ανταγωνισμός 



  

 

12 
 

κατά το άρθ. 10, δεύτερο, παράγρ. 2 ΑΚ είναι κάθε πράξη ανταγωνισμού που αντίκειται στα 

δίκαια έθιμα στον τομέα της βιομηχανίας ή του εμπορίου: 1) η δραστηριότητα είναι στον τομέα 

της βιομηχανίας (παραγωγή υλικών αγαθών που η φύση δεν παρέχει σε έτοιμη μορφή, καθώς 

και ως εξόρυξη, εξόρυξη λατομικών υλικών) ή εμπόριο (παροχή δικαιωμάτων επί υλικών 

αγαθών ή υπηρεσιών επί πληρωμή); 2) ανταγωνιστική δραστηριότητα (να ασκείται και από 

άλλα πρόσωπα); 3) σύγκρουση με ειλικρινή έθιμα (π.χ. να μην αλλάξουν οι συνθήκες σε σχέση 

με τη δραστηριότητα του ανταγωνιστή). Στην παρ. Καθορίζονται 3 συγκεκριμένες 

απαγορευμένες ενέργειες. - Αστικός Κώδικας, Άρθ. 30: ενέργεια ή αδράνεια κατά την άσκηση 

επιχειρηματικής δραστηριότητας που αντίκειται στην καλή τη πίστη εμπορική πρακτική και 

βλάπτει ή μπορεί να βλάψει τα συμφέροντα των ανταγωνιστών στις σχέσεις τους μεταξύ τους 

ή με τους καταναλωτές. Στην Τέχνη. 31-35 ΑΚ διατυπώνονται και αρκετές ειδικές συνθέσεις. 

Σύμφωνα με τα παραπάνω, μπορεί να εξαχθεί το ακόλουθο συμπέρασμα σχετικά με τη 

βιομηχανική ιδιοκτησία - το κοινό στοιχείο όλων των αντικειμένων είναι ότι είναι άυλα αγαθά 

και δικαιώματα σε τέτοια αγαθά 

 (1) που σχετίζονται στενά με τη βιομηχανία (μαζική παραγωγή) με την ευρεία έννοια: 

γεωργία, ορυχεία, εκπαίδευση, υγειονομική περίθαλψη κ.λπ. (2). Τα δικαιώματα αυτά, που 

καλύπτονται από την έννοια της βιομηχανικής ιδιοκτησίας, είναι numerus clausus και δεν έχουν 

προστεθεί νέα σε αυτά εδώ και περισσότερο από έναν αιώνα. Το ΠΚ ορίζει το περιεχόμενο της 

έννοιας της βιομηχανικής ιδιοκτησίας ως συλλογικό, συμπεριλαμβανομένων εξαντλητικά 

απαριθμούμενων άυλων αγαθών οικονομικής σημασίας. Παράλληλα με τη Σύμβαση των 

Παρισίων, υπάρχει και η Σύμβαση της Βέρνης του 1886 για την Προστασία των Λογοτεχνικών 

και Καλλιτεχνικών Έργων. 

1.2. Γεωγραφική ένδειξη 

Σύμφωνα με τη βουλγαρική και ευρωπαϊκή νομοθεσία, η έννοια της «γεωγραφικής ένδειξης» 

περιλαμβάνει δύο αντικείμενα βιομηχανικής ιδιοκτησίας - την ονομασία προέλευσης και τη 

γεωγραφική ένδειξη: 

¶ Η ονομασία προέλευσης είναι το όνομα μιας χώρας, περιοχής ή συγκεκριμένης 

τοποθεσίας στη χώρα αυτή, η οποία χρησιμεύει για τον προσδιορισμό ενός αγαθού που 

προέρχεται από εκεί και του οποίου η ποιότητα ή οι ιδιότητες οφείλονται κατά κύριο 

λόγο ή αποκλειστικά στο γεωγραφικό περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένων των φυσικών 

και ανθρώπινων παραγόντων.  

¶ Μια γεωγραφική ένδειξη σχετίζεται επίσης με το όνομα μιας χώρας, μιας περιοχής ή μιας 

συγκεκριμένης τοποθεσίας σε αυτήν τη χώρα, αλλά χρησιμεύει για να υποδηλώσει ένα 

αγαθό που προέρχεται από εκεί και έχει μια ποιότητα, φήμη ή άλλο χαρακτηριστικό που 

μπορεί να αποδοθεί σε αυτήν τη γεωγραφική προέλευση .  

¶ Γεωγραφικές ενδείξεις θεωρούνται και οι παραδοσιακές ονομασίες που πληρούν τις 

απαιτήσεις των ορισμών για ονομασία προέλευσης και γεωγραφική ένδειξη.  

Από τους ορισμούς που δίνονται μπορούν να συναχθούν τα ακόλουθα:  

Οι ονομασίες προέλευσης και οι γεωγραφικές ενδείξεις είναι τα ονόματα μιας χώρας, 

περιοχής ή τοποθεσίας και χρησιμεύουν για τον προσδιορισμό των αγαθών που προέρχονται 

από αυτήν. Η διαφορά μεταξύ της ονομασίας προέλευσης και της γεωγραφικής ένδειξης είναι 

ότι με τις ονομασίες προέλευσης υπάρχει άλλη επιρροή από τη γεωγραφικήΤο περιβάλλον 

έχει και ανθρώπινο παράγοντα στις ποιότητες του προϊόντος, ενώ με γεωγραφικές ενδείξεις 

οι ποιότητες των προϊόντων καθορίζονται μόνο από τη γεωγραφική προέλευση. 

Ως ένα από τα αντικείμενα της βιομηχανικής ιδιοκτησίας, οι γεωγραφικές ενδείξεις είναι ένα 

σήμα που χρησιμοποιείται για τη σήμανση αγαθών συγκεκριμένης γεωγραφικής προέλευσης 

που έχουν ιδιότητες ή φήμη λόγω του γεωγραφικού τόπου από τον οποίο προέρχονται αυτά 

τα αγαθά, ή με άλλα λόγια, υπάρχει σύνδεση μεταξύ των ποιότητες των προϊόντων και τη 
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γεωγραφική τους προέλευση. Τις περισσότερες φορές, η γεωγραφική ένδειξη αποτελείται από 

τη γεωγραφική ονομασία του τόπου καταγωγής και το όνομα του αντίστοιχου προϊόντος. Ένα 

σημάδι μπορεί να εκτελέσει τη λειτουργία μιας γεωγραφικής ένδειξης εάν γίνεται αντιληπτό 

από τους χρήστες ως τέτοιο. 

 

1.2.1. Γεωγραφικές ενδείξεις για γεωργικά προϊόντα και τρόφιμα, 
κρασιά, αποστάγματα και αρωματισμένα αμπελοοινικά προϊόντα 

Τις περισσότερες φορές, υπάρχει σύνδεση μεταξύ των ποιοτικών χαρακτηριστικών των 

αγαθών και του γεωγραφικού τόπου προέλευσής τους για τα γεωργικά προϊόντα, τα τρόφιμα, 

τα κρασιά και τα οινοπνευματώδη ποτά. Τα ποιοτικά χαρακτηριστικά τέτοιων αγαθών 

εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από τοπικούς παράγοντες όπως οι κλιματικές συνθήκες, η 

κατάσταση και η σύνθεση του εδάφους κ.λπ. Το πεδίο προστασίας των γεωγραφικών 

ενδείξεων μπορεί να είναι σε διαφορετικούς τομείς ανθρώπινης δραστηριότητας, όπως 

διαφορετικά είδη κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων (βαμβάκι, μετάξι, μαλλί), αλλά τις 

περισσότερες φορές είναι γεωργικά προϊόντα όπως τυριά, κρασιά, προϊόντα κρέατος κ.λπ. 

όπως το ROQUEFORT - για τυρί που παρασκευάζεται στη Γαλλία, το KASHMIR - για το μαλλί 

από το Κασμίρ, η ΣΑΜΠΑΝΙΑ για το κρασί, το COGNAC κ.λπ. Είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι 

όταν έχετε ένα προϊόν με συγκεκριμένη γεωγραφική προέλευση και φήμη - μια συγκεκριμένη 

ποιότητα ή άλλα χαρακτηριστικά του προϊόντος που οφείλονται ουσιαστικά σε αυτήν την 

ποιότητα - μπορείτε να το προστατεύσετε με μια γεωγραφική ένδειξη (GI). Οι γεωγραφικές 

ενδείξεις προστατεύουν:  

¶ αγροτικά προϊόντα και προϊόντα διατροφής 

¶ πνεύματα 

¶ ενοχές  

¶ αρωματισμένα κρασιά  

Οι γεωγραφικές ενδείξεις προστατεύουν τα προϊόντα σας από κακή χρήση ή απομίμηση της 

καταχωρημένης ονομασίας και εγγυώνται την πραγματική προέλευση του προϊόντος στους 

πελάτες σας. Αυτοί οι κανόνες διασφαλίζουν ότι εσείς και όλοι οι παραγωγοί στη δεδομένη 

γεωγραφική περιοχή έχετε συλλογικά δικαιώματα για το προϊόν, εφόσον πληρούνται 

ορισμένες απαιτήσεις. Στο πλαίσιο των συστημάτων ποιότητας της ΕΕ, προστατεύονται οι 

ονομασίες προϊόντων για τις οποίες υπάρχει εγγενής σχέση μεταξύ των ιδιοτήτων ή των 

χαρακτηριστικών του προϊόντος και της γεωγραφικής προέλευσης. Υπάρχουν οι εξής τύποι:  

1) Προστατευόμενες Ονομασίες Προέλευσης (ΠΟΠ) – οι ονομασίες των προϊόντων που 

έχουν καταχωριστεί ως ΠΟΠ είναι εκείνες που έχουν τους ισχυρότερους δεσμούς με τον 

τόπο παραγωγής τους.  

- Προϊόντα: αγροτικά προϊόντα και τρόφιμα και κρασιά  

- Προδιαγραφές: κάθε μέρος της διαδικασίας παραγωγής, επεξεργασίας και 

προετοιμασίας πρέπει να πραγματοποιείται στη συγκεκριμένη περιοχή. Για τα 

κρασιά, αυτό σημαίνει ότι τα σταφύλια πρέπει να προέρχονται αποκλειστικά από 

τη γεωγραφική περιοχή όπου παράγεται το κρασί.  

- Παράδειγμα: Το ελαιόλαδο ΠΟΠ Καλαμάτας παράγεται εξ ολοκλήρου στην 

περιοχή της Καλαμάτας της Ελλάδας, χρησιμοποιώντας ποικιλίες ελιάς από αυτήν 

την περιοχή.  

- Ετικέτα: Υποχρεωτικό για τρόφιμα και αγροτικά προϊόντα και προαιρετικό για 

κρασιά 
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2) Προστατευόμενες Γεωγραφικές Ενδείξεις (ΠΓΕ) - Η ΠΓΕ τονίζει τη σύνδεση μεταξύ 

των συγκεκριμένων 

- γεωγραφική περιοχή και το όνομα του προϊόντος όπου μια ορισμένη ποιότητα, 

φήμη 

- ή άλλο χαρακτηριστικό οφείλονται ουσιαστικά στη γεωγραφική του 

- προέλευση 

- - Προϊόντα: αγροτικά προϊόντα και τρόφιμα και κρασιά 

- - Προδιαγραφές: για τα περισσότερα προϊόντα τουλάχιστον ένα από τα στάδια 

παραγωγής, 

- επεξεργασία ή προετοιμασία γίνεται στην περιοχή. Στην περίπτωση του κρασιού 

αυτό 

- σημαίνει ότι τουλάχιστον το 85% των σταφυλιών που χρησιμοποιούνται πρέπει να 

προέρχονται από 

- αποκλειστικά από τη γεωγραφική περιοχή όπου πράγματι παράγεται 

- το κρασί. 

- - Παράδειγμα: Το ζαμπόν με ΠΓΕ Westfälischer Knochenschinken παράγεται σε 

- Βεστφαλία με παλιομοδίτιες τεχνικές, αλλά το κρέας που χρησιμοποιείται δεν 

προέρχεται αποκλειστικά 

- από ζώα που γεννήθηκαν και εκτράφηκαν στη συγκεκριμένη περιοχή της 

Γερμανίας. 

 Ετικέτα: Υποχρεωτικό για τρόφιμα και αγροτικά προϊόντα και προαιρετικό για 

κρασιά 

 

 

 

 

 

 

2) Γεωγραφικές ενδείξεις (GI) για οινοπνευματώδη και αρωματισμένα κρασιά - ένας ΓΕ 

προστατεύει το όνομα ενός αλκοολούχου ποτού ή αρωματισμένου κρασιού που 

προέρχεται από χώρα, περιοχή ή τοποθεσία όπου η ειδική ποιότητα, φήμη ή άλλο 

χαρακτηριστικό του προϊόντος οφείλεται κυρίως στο γεωγραφική προέλευση. 

- Προϊόντα: οινοπνευματώδη και αρωματισμένα κρασιά  

- Προδιαγραφές: Για τα περισσότερα προϊόντα, τουλάχιστον ένα από τα στάδια 

απόσταξης ή παρασκευής πραγματοποιείται στην περιοχή. Ωστόσο, οι πρώτες 

ύλες δεν χρειάζεται να προέρχονται από την περιοχή. 
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- Παράδειγμα: Το ιρλανδικό ουίσκι με GI παρασκευάζεται, αποστάζεται και 

παλαιώνει στην Ιρλανδία από τον 6ο αιώνα, αλλά οι πρώτες ύλες δεν 

προέρχονται αποκλειστικά από την Ιρλανδία. 

- Ετικέτα: προαιρετικό για όλα τα προϊόντα. 

 

 

 

 

 

 

 

Σύμφωνα με τα συστήματα ποιότητας της ΕΕ υπάρχουν επίσης:  

1) Τρόφιμα με παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα - Το HTSC δίνει έμφαση σε 

παραδοσιακές πτυχές, όπως ο τρόπος παραγωγής του προϊόντος ή η σύνθεσή του, 

χωρίς να συνδέεται με μια συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή. Ένα όνομα προϊόντος 

που έχει καταχωριστεί ως HTSX το προστατεύει από πλαστογραφία και κακή χρήση. 

- Προϊόντα: τρόφιμα και αγροτικά προϊόντα  

- Παράδειγμα: Η Gueuze είναι μια παραδοσιακή μπύρα HTS που λαμβάνεται με 

αυθόρμητη ζύμωση. Συνήθως παράγεται εντός και γύρω από τις Βρυξέλλες, στο 

Βέλγιο. Επειδή όμως είναι HTSX, προστατεύεται η μέθοδος παραγωγής του, αλλά θα 

μπορούσε να παραχθεί και αλλού.  

- Ετικέτα: υποχρεωτικό για όλα τα προϊόντα. 

 

 

 

 

 

 

 

2) 2) Ορεινό προϊόν - ο όρος ποιότητας «προϊόν βουνού» τονίζει την ιδιαιτερότητα ενός 

προϊόντος που παράγεται σε ορεινές περιοχές με δύσκολες φυσικές συνθήκες. Η 

αναγνώριση αυτού του τύπου προϊόντος αποτελεί πλεονέκτημα τόσο για τους 

αγρότες όσο και για τους καταναλωτές. Αυτό επιτρέπει στους αγρότες να 

εμπορεύονται καλύτερα το προϊόν, αλλά διασφαλίζει επίσης ότι ορισμένα 

χαρακτηριστικά είναι σαφή στον καταναλωτή. 

- Προϊόντα: τρόφιμα και αγροτικά προϊόντα  

- Προδιαγραφές: Οι πρώτες ύλες και οι ζωοτροφές προέρχονται από ορεινές 

περιοχές. Για τα μεταποιημένα προϊόντα, η παραγωγή πρέπει επίσης να γίνεται σε 

τέτοιες περιοχές.  

- Προϊόν από τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ - Η γεωργία στις εξόχως 

απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ αντιμετωπίζει δυσκολίες λόγω της απομόνωσης 

και της απομόνωσης, που φέρνουν μαζί τους δύσκολες γεωγραφικές και 
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μετεωρολογικές συνθήκες. Για να διασφαλιστεί μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση 

σχετικά με τα γεωργικά προϊόντα από τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ 

(τα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα – Γουαδελούπη, Γαλλική Γουιάνα, Ρεϋνιόν 

και Μαρτινίκα – και Αζόρες, Μαδέρα και Κανάρια Νησιά), δημιουργήθηκε ένα 

ειδικό λογότυπο. 

- Προϊόντα: τρόφιμα και αγροτικά προϊόντα - Προδιαγραφές: παράγεται στις πιο 

απομακρυσμένες περιοχές. - Ετικέτα: Παράδειγμα λογότυπου για γεωργικά και τρόφιμα από 

τις εξόχως απόκεντρες περιοχές της ΕΕ  

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Εθελοντικά συστήματα πιστοποίησης - Τα εθελοντικά συστήματα πιστοποίησης σε εθνικό 

επίπεδο ή αυτά που διαχειρίζονται ιδιωτικοί φορείς μπορούν επίσης να βοηθήσουν τους 

καταναλωτές να είναι σίγουροι για την ποιότητα των προϊόντων που επιλέγουν. Εκτός από τα 

συστήματα της ΕΕ, υπάρχει μεγάλος αριθμός ιδιωτικών και εθνικών προγραμμάτων ή 

λογότυπων ποιότητας τροφίμων που καλύπτουν ένα ευρύ φάσμα πρωτοβουλιών και 

λειτουργούν μεταξύ επιχειρήσεων ή μεταξύ επιχειρήσεων και καταναλωτών. 

1.2.2. Γεωγραφικές ενδείξεις για μη γεωργικά προϊόντα 

Από το 2011, η Γενική Διεύθυνση Εσωτερικής Αγοράς, Βιομηχανίας, Επιχειρηματικότητας και 

ΜΜΕ της ΕΚ εξετάζει τη δυνατότητα επέκτασης της προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων 

σε επίπεδο ΕΕ σε μη γεωργικά προϊόντα. Επί του παρόντος, αυτή η προστασία παρέχεται μόνο 

για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα, τα κρασιά, τα οινοπνευματώδη και τα 

αρωματισμένα αμπελοοινικά προϊόντα, ενώ δεν υπάρχει ενιαία προστασία GO σε όλη την ΕΕ 

για μη γεωργικά αγαθά. Σε ορισμένες χώρες της ΕΕ, υπάρχουν διαφορετικοί νόμοι που 

περιλαμβάνουν περιφερειακούς ή εθνικούς κανονισμούς για συγκεκριμένες χειροτεχνίες (π. 

π.χ. στη Γαλλία), αλλά αυτό οδηγεί σε διαφορετικά επίπεδα νομικής προστασίας σε ολόκληρη 

την Ευρώπη. Οι μη γεωργικοί παραγωγοί που θέλουν να προστατεύσουν ένα ΓΔ στην ΕΕ πρέπει 

να υποβάλουν αίτηση για προστασία σε οποιαδήποτε χώρα είναι διαθέσιμη ή να βασίζονται σε 

άλλα εργαλεία όπως προστασία εμπορικών σημάτων, δικαστικές αγωγές ή διοικητικές 

ενέργειες σε περίπτωση αθέμιτης εμπορικής πρακτικής ή εξαπάτησης των καταναλωτών. Από 

την άποψη αυτή, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διερευνά τη δυνατότητα επέκτασης της προστασίας 

του GO σε μη γεωργικά προϊόντα σε επίπεδο ΕΕ, προκειμένου να εναρμονιστεί το 

κατακερματισμένο σύστημα νόμων που υπάρχεισε εθνικό επίπεδο σε επιμέρους κράτη μέλη. 

Αυτό θα επηρεάσει τα παραδοσιακά μη γεωργικά προϊόντα, από το μάρμαρο Carrara έως την 

πορσελάνη Herend, για παράδειγμα. 

Τον Νοέμβριο του 2020, μέσω του σχεδίου δράσης για την πνευματική ιδιοκτησία, η Επιτροπή 

ανακοίνωσε ότι θα εξετάσει το ενδεχόμενο δημιουργίας συστήματος προστασίας σε επίπεδο 

ΕΕ για γεωγραφικά συνδεδεμένα βιομηχανικά και βιοτεχνικά προϊόντα. Στις 30 Νοεμβρίου 

2020, η Επιτροπή δημοσίευσε μια αρχική εκτίμηση επιπτώσεων ενός πανευρωπαϊκού 

συστήματος για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των μη γεωργικών προϊόντων, 
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το οποίο στοχεύει στην ενημέρωση των πολιτών και των ενδιαφερομένων σχετικά με τα σχέδια 

της Επιτροπής, ώστε να μπορούν να παρέχουν σχόλια σχετικά με προγραμματισμένη 

πρωτοβουλία και να συμμετέχει αποτελεσματικά σε μελλοντικές συμβουλευτικές 

δραστηριότητες. Αυτή η αξιολόγηση βασίζεται στα ακόλουθα έγγραφα: 

Á Μελέτη σχετικά με τους κανόνες ελέγχου και επιβολής για την προστασία του GO για 

μη γεωργικά προϊόντα στην ΕΕ, 2021; 

Á Μελέτη των οικονομικών πτυχών της προστασίας του GO σε επίπεδο ΕΕ για μη 

γεωργικά προϊόντα, 2020; 

Á Δημόσια διαβούλευση για πιθανή επέκταση της προστασίας των γεωγραφικών 

ενδείξεων της ΕΕ για μη γεωργικά προϊόντα, 2014; 

Á Μελέτη για την προστασία των ΓΕ για μη γεωργικά προϊόντα στην εγχώρια αγορά, 

2013. 

Οι γεωγραφικές ενδείξεις (ΓΕ) είναι ουσιαστικά ονομασίες προϊόντων που σχετίζονται με τη 

γεωγραφική προέλευση των προϊόντων και την τεχνογνωσία του παραγωγού και έχουν το 

καθεστώς δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας (ΔΙ). Προσδιορίζουν ένα αγαθό ως 

καταγωγής ενός συγκεκριμένου τόπου (εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό) όπου μια 

συγκεκριμένη ποιότητα, φήμη ή άλλα χαρακτηριστικά οφείλονται ουσιαστικά στη γεωγραφική 

του προέλευση. Ως εκ τούτου, οι GO αποτελούν μέρος της πολιτιστικής κληρονομιάς της ΕΕ 

και συμβάλλουν στην κοινωνική και περιβαλλοντική βιωσιμότητα της οικονομίας. Οι GO θα 

μπορούσαν να βοηθήσουν τους καταναλωτές να εντοπίσουν αυθεντικά προϊόντα. Λέγεται ότι 

συμβάλλουν στη διασφάλιση θεμιτού ανταγωνισμού για τους παραγωγούς και στην προστασία 

της ποιότητας και της ακεραιότητας των παραδοσιακών προϊόντων, χειροτεχνιών ή 

διεργασιών τους (που συχνά διαθέτουν υψηλή ειδίκευση).  

Πιστεύεται ότι η εισαγωγή της προστασίας GO για μη γεωργικά προϊόντα σε ολόκληρη την ΕΕ 

θα βοηθήσει τους παραγωγούς να επωφεληθούν από τις ευκαιρίες ανάπτυξης και 

εμπορευματοποίησης βιομηχανικών και βιοτεχνικών προϊόντων. ΣΕ Το μακροπρόθεσμο σχέδιο 

θα μπορούσε να οδηγήσει σε συνολική αναμενόμενη αύξηση του ενδοκοινοτικού εμπορίου 

κατά περίπου 4,9-6,6% των τρεχουσών εξαγωγών εντός της ΕΕ (37,6-50 δισεκατομμύρια 

ευρώ). 

Με τις προθέσεις να δημιουργηθεί ένα κανονιστικό πλαίσιο για την προστασία των γεωγραφικά 

συνδεδεμένων βιομηχανικών και βιοτεχνικών προϊόντων το 2014, οι Πράσινες Βίβλοι που 

δημοσιεύθηκαν από την ΕΚ δημιούργησαν ισχυρή υποστήριξη από τους ενδιαφερόμενους για 

αυτήν την πρωτοβουλία σε επίπεδο ΕΕ. Το φθινόπωρο του 2015, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

ενέκρινε έκθεση σχετικά με την πιθανή επέκταση της προστασίας των ΓΤΟ της ΕΕ για μη 

γεωργικά προϊόντα και κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει νομοθετική πρόταση με αυτή την 

έννοια. Στις 10 Νοεμβρίου 2020, το Συμβούλιο ενέκρινε συμπεράσματα σχετικά με την πολιτική 

διανοητικής ιδιοκτησίας και δήλωσε ότι «είναι έτοιμο να εξετάσει την εισαγωγή ενός 

συστήματος sui generis προστασίας για μη γεωργικά προϊόντα που θα βασίζεται σε ενδελεχή 

εκτίμηση επιπτώσεων του πιθανού κόστους και οφέλους». 

Τον Νοέμβριο του 2019, η ΕΕ προσχώρησε στην Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας για τις Ονομασίες Προέλευσης και τις Γεωγραφικές Ενδείξεις (υπό την αιγίδα του 

Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας), η οποία καλύπτει γεωγραφικές ενδείξεις 

τόσο για γεωργικά όσο και για μη γεωργικά προϊόντα. Ένα μέσο της ΕΕ για μη γεωργικές GO 

θα επέτρεπε στην ΕΕ να επωφεληθεί πλήρως από τις ευκαιρίες που προσφέρει η Πράξη της 

Γενεύης του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας ("WIPO").  

Το σχέδιο δράσης για την πνευματική ιδιοκτησία που εγκρίθηκε στις 25 Νοεμβρίου 2020 

ανακοινώνει ότι η Επιτροπή, με βάση μια ενδελεχή εκτίμηση επιπτώσεων του πιθανού κόστους 

και οφέλους, θα εξετάσει το ενδεχόμενο δημιουργίας ενός αποτελεσματικού και διαφανούς 

συστήματος προστασίας των ΔΔΙ της ΕΕ για μη γεωργικά προϊόντα.  
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Οι γενικοί στόχοι μιας πρωτοβουλίας της ΕΕ περιλαμβάνουν: 

- Διερεύνηση της δυνατότητας δημιουργίας μιας εσωτερικής αγοράς για γεωγραφικά 

συνδεδεμένα βιομηχανικά και βιοτεχνικά προϊόντα με τη δημιουργία ενός 

αποτελεσματικού και ενοποιημένου ρυθμιστικού πλαισίου για την προστασία τους.  

- να μεγιστοποιηθούν οι ευκαιρίες για τους παραγωγούς της ΕΕ που προκύπτουν από την 

προσχώρηση της ΕΕ στο σύστημα της Λισαβόνας. 

Οι κοινοί στόχοι για τους κατασκευαστές περιλαμβάνουν: 

- βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των παραγωγών (συχνά ευάλωτων ΜΜΕ) με την 

προώθηση της δίκαιης απόδοσης των επενδύσεών τους σε υψηλής ποιότητας και 

καινοτόμα προϊόντα.  

- διατήρηση μοναδικών δεξιοτήτων που διαφορετικά θα εξαφανίζονταν. 

- περιορισμός του αθέμιτου ανταγωνισμού από φορείς εκμετάλλευσης που 

εκμεταλλεύονται δωρεάν τη φήμη τέτοιων προϊόντων.  

- παρέχουν κίνητρα για συνεργατική εργασία για τις προδιαγραφές των προϊόντων, 

διασφαλίζοντας υψηλή ποιότητα και καινοτόμες μεθόδους κατασκευής και μάρκετινγκ. 

Για μεμονωμένες περιοχές, οι ειδικοί στόχοι περιλαμβάνουν: 

- διατήρηση των οικονομικών δραστηριοτήτων και των ειδικευμένων θέσεων εργασίας 

σε συχνά λιγότερο ανεπτυγμένες αγροτικές περιοχές.  

- ενίσχυση των βιομηχανικών οικοσυστημάτων με την παροχή κινήτρων για επενδύσεις 

σε νέες εγκαταστάσεις παραγωγής.  

- προώθηση της διατήρησης της τεχνογνωσίας ως σημαντικό μέρος της κληρονομιάς της 

ΕΕ και, ως εκ τούτου, βελτίωση της ελκυστικότητας των περιφερειών της ΕΕ για τον 

τουρισμό.  

Για τους χρήστες, ο συγκεκριμένος στόχος θα ήταν: 

- παροχή αξιόπιστων πληροφοριών για αυθεντικά μη γεωργικά προϊόντα που συνδέονται 

γεωγραφικά  

Οι κύριες επιλογές πολιτικής που εξετάζονται σε αυτό το στάδιο είναι οι ακόλουθες: 

Á να μην αναλάβουν δράση.  

Á εθελοντικά μέτρα (π.χ. σύσταση) για τη θέσπιση προστασίας των μη γεωργικών 

προϊόντων σε εθνικό επίπεδο.  

Á εναρμόνιση των εθνικών συστημάτων για την προστασία του GO για μη γεωργικά 

προϊόντα. 

Á δημιουργία ενός ενιαίου συστήματος για την προστασία των μη γεωργικών προϊόντων 

με βάση το sui generis δικαίωμα πνευματικής ιδιοκτησίας σε επίπεδο ΕΕ. 

Á μεταρρύθμιση του συστήματος εμπορικών σημάτων για να καλύψει την ανάγκη των 

παραγωγών να εμπορεύονται τα προϊόντα τους ως εγγύηση μιας ορισμένης ποιότητας 

που συνδέεται με τη γεωγραφική τους καταγωγή, π.χ. βάσει πιστοποίησης ή 

συλλογικών εμπορικών σημάτων. 

Μεταξύ των πιθανών οικονομικών επιπτώσεων είναι οι εξής: 

Á Η πρωτοβουλία θα βοηθήσει τους κατασκευαστές να επωφεληθούν από τις ευκαιρίες 

ανάπτυξης και εμπορίας βιομηχανικών και βιοτεχνικών προϊόντων. Μακροπρόθεσμα, 

η προστασία του GO σε ολόκληρη την ΕΕ για μη γεωργικά προϊόντα θα μπορούσε να 

οδηγήσει σε συνολική αύξηση του ενδοκοινοτικού εμπορίου κατά περίπου 4,9-6,6% 

(37,6-50 δισεκατομμύρια ευρώ). Οι εκτιμήσεις είναι ότι ένα τέτοιο ενιαίο σύστημα θα 

μπορούσε να αυξήσει την απασχόληση στις περιφέρειες κατά 0,12-0,14% και να 

δημιουργήσει 284.000-338.000 νέες θέσεις εργασίας στην ΕΕ συνολικά.  
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Á Πολλοί από τους επηρεαζόμενους κατασκευαστές εδρεύουν σε λιγότερο ανεπτυγμένες 

ή/και αγροτικές περιοχές. Η πρωτοβουλία θα ενισχύσει τα βιομηχανικά οικοσυστήματα 

όπως τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και ο τουρισμός ενθαρρύνοντας τη 

συνεργασία μεταξύ των παραγωγών αφενός και μεταξύ παραγωγών και δημόσιων 

αρχών αφετέρου. Ως αποτέλεσμα, οι λιγότερο ανεπτυγμένες και οι αγροτικές περιοχές 

θα πρέπει να ωφεληθούν σημαντικά. 

Á Καθώς πολλοί από τους φορείς εκμετάλλευσης είναι μικροί παραγωγοί βιομηχανικών 

και βιοτεχνικών προϊόντων, ιδίως οι ΜΜΕ θα πρέπει να επωφεληθούν από την 

προστασία του GO.  

Á Θα έχει επίσης αντίκτυπο στο διεθνές εμπόριο της ΕΕ. Από τα σχετικά μη γεωργικά 

προϊόντα ΓΕ που αναλύθηκαν σε μελέτη του 2013, το 16% πωλήθηκε μόνο στην εθνική 

αγορά, ενώ το 84% πωλήθηκε σε ευρωπαϊκές ή/και διεθνείς αγορές. Ειδικότερα, οι 

βιομηχανικοί όμιλοι όπως μαχαίρια/σκεύη και προϊόντα προηγμένης τεχνολογίας σε 

τομείς πολυτελείας, όπως κοσμήματα και πολύτιμοι λίθοι, είναι πιο πιθανό να έχουν 

εξαγωγικό προσανατολισμό 

Πιθανές κοινωνικές επιπτώσεις: 

Á Η πρωτοβουλία θα μπορούσε να παράσχει κίνητρα στους παραγωγούς αυθεντικών 

βιομηχανικών και βιοτεχνικών προϊόντων για την εκπαίδευση και τη διατήρηση νέων 

εργαζομένων και την πρόσληψη ειδικευμένων εργαζομένων.  

Á Πολλά από τα εν λόγω μη γεωργικά προϊόντα αποτελούν μέρος της πολιτιστικής 

κληρονομιάς της ΕΕ, η οποία θα πρέπει επομένως να επωφεληθεί από μεγαλύτερη 

προβολή και προστασία στο πλαίσιο ενός sui generis συστήματος για την προστασία 

του GO. 

Πιθανές περιβαλλοντικές επιπτώσεις:  

Πολλοί καταναλωτές δίνουν σημασία στο πώς η κατανάλωσή τους επηρεάζει το περιβάλλον. 

Η πρωτοβουλία θα μπορούσε να δώσει κίνητρα στους παραγωγούς να διατηρήσουν υψηλής 

ποιότητας και φιλικά προς το περιβάλλον προϊόντα γεωγραφικά συνδεδεμένα 

(χρησιμοποιώντας πιο προηγμένες τεχνικές, για παράδειγμα για την κατασκευή μαρμάρων ή 

υφασμάτων).  

Πιθανές επιπτώσεις στα θεμελιώδη δικαιώματα: 

Á Η πρωτοβουλία θα μπορούσε να επιτρέψει στους παραγωγούς να προστατεύσουν τα 

δικαιώματά τους από τον αθέμιτο ανταγωνισμό από φορείς που προσπαθούν να κάνουν 

δωρεάν χρήση της φήμης των περιφερειακών προϊόντων. Ως εκ τούτου, μπορεί να έχει 

θετικό αντίκτυπο στα θεμελιώδη δικαιώματα, όπως το δικαίωμα στην ιδιοκτησία και το 

δικαίωμα σε αποτελεσματική προσφυγή. 

Πιθανές επιπτώσεις στην απλούστευση και/ή στον διοικητικό φόρτο: 

Á Η πρωτοβουλία θα μπορούσε να οδηγήσει σε ένα νέο καθεστώς ΓΕ με καθεστώς 

δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας. Η καταχώριση και η επιβολή των δικαιωμάτων 

διανοητικής ιδιοκτησίας συνεπάγονται κόστη και (διοικητικά) βάρη για τις επιχειρήσεις 

και τις (εθνικές και κοινοτικές) αρχές. Από την άλλη πλευρά, η επιβάρυνση θα 

μπορούσε να αντισταθμιστεί με μια διαδικασία ενιαίου παραθύρου σε επίπεδο ΕΕ, 

προσφέροντας κοινή προστασία και απλοποιώντας την απόκτηση και την επιβολή της 

προστασίας της πνευματικής ιδιοκτησίας σε ολόκληρη την ΕΕ.  

Υπάρχει ευρεία υποστήριξη για μια πρωτοβουλία της ΕΕ για τη θέσπιση καθεστώτος για την 

προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων (ΓΕ) για μη γεωργικά προϊόντα, σύμφωνα με την 

καλοσχεδιασμένη Περίληψη της Ανατροφοδότησης για την Αρχική Εκτίμηση Επιπτώσεων ενός 

Πανευρωπαϊκού Συστήματος Προστασίας Γεωγραφικών Ενδείξεων Μη Γεωργικών Προϊόντων. 
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Υπάρχουν επίσης διαφορετικές προτιμήσεις σχετικά με το ίδιο το σύστημα, με την πλειοψηφία 

των ενδιαφερομένων να λένε ότι προτιμούν ένα sui generis σύστημα προστασίας. Μια 

μειοψηφία από αυτούς τονίζει ότι μια τέτοια πρωτοβουλία της ΕΕ πρέπει να πληροί ορισμένες 

προϋποθέσεις, προτείνοντας μια αρχική περίοδο προστασίας για εγγεγραμμένο GO 

περιορισμένης διάρκειας, με δυνατότητα ανανέωσης της προστασίας εάν χρειαστεί παράταση. 

Αυτό θα διασφάλιζε ότι το καθεστώς της ΕΕ για το GO καλύπτει μόνο τις καταχωρίσεις GO που 

χρησιμοποιούνται πραγματικά. 

Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη νομική προστασία και την καταχώριση διαφορετικών 

τύπων γεωγραφικών ενδείξεων παρουσιάζονται στην επόμενη ενότητα της μελέτης 

2. ΝΟΜΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ ΕΝΔΕΙΞΕΩΝ.. 

2.1 Νομική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων  

Πριν προχωρήσουμε στην περιγραφή της νομικής προστασίας και των δυνατοτήτων 

καταχώρισης των γεωγραφικών ενδείξεων, πρέπει να σημειωθεί ότι οι παρακάτω 

πληροφορίες αναφέρονται σε γεωγραφικές ενδείξεις για γεωργικά προϊόντα και τρόφιμα, 

κρασιά, οινοπνευματώδη και αρωματισμένα αμπελοοινικά προϊόντα (αναφέρεται στο σημείο 

1.2.1 του Ενότητα 1. ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝΝΟΙΑ – ΕΝΝΟΙΑ ΚΑΙ ΕΝΝΟΙΑ). 

Η νομική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων είναι ιδιαίτερης σημασίας, διότι εάν δεν 

προστατεύονται από τη σχετική έννομη τάξη (που είναι η καταχώριση), μπορεί να 

χρησιμοποιηθούν κατάχρηση από αδίστακτους εμπόρους και να προκαλέσουν βλάβη τόσο 

στους παραγωγούς αυτών των προϊόντων όσο και στη φήμη των τα ίδια τα προϊόντα και τις 

περιοχές στις οποίες παράγονται. Τα οφέλη από την καταχώριση γεωγραφικών ενδείξεων 

μπορούν να περιοριστούν στην πρόληψη της μη εξουσιοδοτημένης χρήσης καταχωρισμένων 

γεωγραφικών ενδείξεων. Όσον αφορά τους καταναλωτές, η γεωγραφική ένδειξη εγγυάται την 

υψηλή ποιότητα του προϊόντος και τη δυνατότητα επιλογής προϊόντων σύμφωνα με τις 

διαφορετικές ανάγκες τους. Για τους παραγωγούς, το GI φέρνει αυξημένα κέρδη λόγω της 

μεγαλύτερης ζήτησης για προϊόντα εγγυημένης ποιότητας και αντίστοιχα μεγαλύτερης 

οικονομικής ευημερίας. Για τη γεωγραφική θέση όπου παράγονται προϊόντα που 

προστατεύονται με γεωγραφική ένδειξη, το όφελος είναι ότι οδηγεί στην παγκόσμια ανάπτυξη 

της αντίστοιχης περιοχής χάρη στη δημιουργία θέσεων εργασίας, την αύξηση της 

δημοτικότητας της περιοχής και την επακόλουθη ανάπτυξη του τουρισμού. Οι γεωγραφικές 

ενδείξεις έχουν επίσης έμμεση επίδραση στην ανάπτυξη των περιοχών χάρη στην ανάπτυξη 

πρόσθετων παραδόσεων και εθίμων όπως η ανάπτυξη ειδικών τεχνολογιών, η ανάπτυξη της 

τέχνης του χορού, οι εθνικές ενδυμασίες και τα αξεσουάρ τους, η οργάνωση της παραγωγής 

συγκεκριμένων συσκευασιών για τα προϊόντα, καθώς και η διεξαγωγή καρναβαλιών, τοπικών 

διαγωνισμών και άλλων εκδηλώσεων. Η προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων είναι 

εξαιρετικής σημασίας, διότι εκτός από την προώθηση της μοναδικής ποιότητας των 

βουλγαρικών προϊόντων λόγω του γεωγραφικού περιβάλλοντος και των πλούσιων εθνικών 

παραδόσεων, οι γεωγραφικές ενδείξεις προσδίδουν επίσης υψηλή προστιθέμενη αξία στα 

προϊόντα, γεγονός που συμβάλλει ανάλογα στη διαφήμιση της χώρας μας.  

Η νομική προστασία μιας καταχωρημένης γεωγραφικής ένδειξης καλύπτει την απαγόρευση:  

Á οποιαδήποτε άμεση ή έμμεση χρήση για εμπορικούς σκοπούς μιας καταχωρισμένης 

γεωγραφικής ένδειξης για αγαθά που δεν καλύπτονται από την καταχώριση, όταν είναι 

συγκρίσιμα με εκείνα για τα οποία έχει καταχωριστεί η γεωγραφική ένδειξη ή στο 

βαθμό που η χρήση αυτή εκμεταλλεύεται τη φήμη της·  

Á οποιαδήποτε κατάχρηση, απομίμηση ή αναψυχή, ακόμη και όταν αναφέρεται η 

πραγματική προέλευση των αγαθών ή των υπηρεσιών ή όταν η προστατευόμενη 

γεωγραφική ένδειξη μεταφράζεται ή συνοδεύεται από εκφράσεις όπως "ύφος", 

"τύπος", "μέθοδος", "όπως παράγεται στο ", "απομίμηση" ή παρόμοια.  
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Á οποιαδήποτε άλλη ψευδή ή παραπλανητική ένδειξη ως προς την προέλευση, την 

προέλευση, τη φύση ή τις βασικές ιδιότητες των εμπορευμάτων, η οποία 

χρησιμοποιείται στην εσωτερική ή εξωτερική συσκευασία, στο διαφημιστικό υλικό ή 

έγγραφα που σχετίζονται με τα εμπορεύματα, καθώς και στη συσκευασία τους σε 

συσκευασίες που ενδέχεται να δημιουργούν λανθασμένη αντίληψη για την προέλευσή 

τους·  

Á οποιαδήποτε άλλη πρακτική που θα μπορούσε να παραπλανήσει τον καταναλωτή 

σχετικά με την πραγματική προέλευση των αγαθών.  

Οι καταχωρημένες γεωγραφικές ενδείξεις δεν μπορούν να μετατραπούν σε γενικές 

ονομασίες ενώ απολαμβάνουν νομικής προστασίας. Στο πλαίσιο του νομικού συστήματος 

που ισχύει στην επικράτεια της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, η προστασία των 

δικαιωμάτων σε αντικείμενα πνευματικής και βιομηχανικής ιδιοκτησίας (δικαιώματα 

πνευματικής ιδιοκτησίας και τα συγγενικά του δικαιώματα, εμπορικά σήματα, διπλώματα 

ευρεσιτεχνίας, υποδείγματα χρησιμότητας, βιομηχανικό σχέδιο και γεωγραφικές ενδείξεις) 

ρυθμίζεται από πολυάριθμες νομικές πράξεις, μεταξύ των οποίων:  

Á νομικοί κανόνες του εθνικού δικαίου της Βουλγαρίας, που ρυθμίζουν συνολικά την 

εμφάνιση και το περιεχόμενο των δικαιωμάτων βιομηχανικής ιδιοκτησίας, τη σειρά και 

τα μέσα άσκησής τους, τα μέτρα και τις διαδικασίεςτην προστασία τους από 

παραβίαση. Αυτοί οι κανόνες περιλαμβάνονται στο Σύνταγμα και στους πολυάριθμους 

ειδικούς νόμους και καταστατικούς νόμους για την εφαρμογή τους.  

Á νομικοί κανόνες που προβλέπονται στους κανονισμούς και τις οδηγίες των θεσμικών 

οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίοι εφαρμόζονται άμεσα ή εισάγονται μέσω 

εσωτερικών κανονιστικών πράξεων στην εθνική νομοθεσία της Δημοκρατίας της 

Βουλγαρίας.  

Á διεθνείς συνθήκες και συμβάσεις, που επικυρώθηκαν, εκδόθηκαν και τέθηκαν σε ισχύ 

για τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας ως μέρος της εσωτερικής της νομοθεσίας. 

Η ισχύουσα νομοθεσία για τη νομική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων περιλαμβάνει:  

Á Νόμος για τα σήματα και τις γεωγραφικές ενδείξεις - Προν. DV. 98 της 13ης Δεκεμβρίου 

2019, τροποποι και προσθέστε. DV. Νο. 92 της 27ης Οκτωβρίου 2020  

Á Διάταγμα για την προετοιμασία, υποβολή και εξέταση αιτήσεων καταχώρισης σημάτων 

και γεωγραφικών ενδείξεων - Διακήρυξη DV. Νο 28 της 6ης Απριλίου 2021  

Á Οδηγίες για την τήρηση, τήρηση και παροχή πρόσβασης στα κρατικά μητρώα και στα 

αρχεία των αντικειμένων της βιομηχανικής ιδιοκτησίας  

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ και του 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 15ης Ιανουαρίου 2008 για τον ορισμό, την περιγραφή, την 

παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των 

αλκοολούχων ποτών και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX:32017R1001; 

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 17ης Δεκεμβρίου 2013 για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών 

γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72 (ΕΟΚ) 

αριθ. /79 , (ΕΚ) Αρ. 1037/2001 και (ΕΚ) Αρ. 1234/2007 - https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1308; 251/2014 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. αμπελοοινικά προϊόντα και κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου - https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX:32014R0251 ; 

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 21ης Νοεμβρίου 2012 σχετικά με τα συστήματα ποιότητας για τα 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32017R1001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32017R1001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32014R0251
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32014R0251
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γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα - https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/?uri=CELEX:32012R1151 ;  

Á Συμφωνία της Λισαβόνας για την Προστασία των Ονομασιών Προέλευσης και της 

Διεθνούς Καταχώρισής τους (12.08.1975).  

Á Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για την Προστασία των Ονομασιών 

Προέλευσης και της Διεθνούς Καταχώρισής τους.  

2.2. Γεωγραφική εμβέλεια και καταχώρηση γεωγραφικών ενδείξεων 

Οι γεωγραφικές ενδείξεις δεν ισχύουν για μια ορισμένη περίοδο, δηλ. Η προστασία τους ισχύει 

μέχρι την ακύρωση της εγγραφής τους. Αυτό συμβαίνει όταν η σχέση μεταξύ των ιδιοτήτων ή 

των χαρακτηριστικών των αγαθών και του γεωγραφικού περιβάλλοντος παύει να υφίσταται, 

όταν η νομική οντότητα τερματίζεται - ένας μοναδικός χρήστης χωρίς νομική διαδοχή ή ο 

μοναδικός εγγεγραμμένος χρήστης μιας γεωγραφικής ένδειξης παραιτείται από το δικαίωμά 

του χρήσης. Οι γεωγραφικές ενδείξεις έχουν εδαφική εφαρμογή, που σημαίνει ότι τα 

αποκλειστικά δικαιώματα χορηγούνται και ασκούνται μόνο εντός των γεωγραφικών ορίων της 

χώρας στην οποία είναι εγγεγραμμένα. Το επίπεδο προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων 

ως προς την εδαφική τους επίδραση και οι δυνατότητες καταχώρισης παρουσιάζονται στις 

ακόλουθες υποενότητες. 

2.2.1. Εθνικό πεδίο εφαρμογής μέσω εγγραφής στο Γραφείο Διπλωμάτων 
Ευρεσιτεχνίας στη Βουλγαρία 

Σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία (για τη Βουλγαρία αυτός είναι ο νόμος περί εμπορικών 

σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων), η νομική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων για 

την επικράτεια της χώρας παρέχεται μέσω της καταχώρισής τους στο Γραφείο Διπλωμάτων 

Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας. Το δικαίωμα εφαρμογής που ρυθμίζεται στον 

νόμο περί εμπορικών σημάτων καιΟι γεωγραφικές ενδείξεις (ΓΕ) ανήκουν σε κάθε πρόσωπο 

που ασκεί την παραγωγική του δραστηριότητα σε μια συγκεκριμένη γεωγραφική τοποθεσία 

και τα προϊόντα που παράγει πληρούν τις καθιερωμένες ιδιότητες ή χαρακτηριστικά. Τα όρια 

του γεωγραφικού τόπου και οι ιδιότητες ή τα χαρακτηριστικά των αγαθών, καθώς και η σχέση 

αυτών των ιδιοτήτων ή χαρακτηριστικών με το γεωγραφικό περιβάλλον ή με τη γεωγραφική 

προέλευση, καθορίζονται ή καθορίζονται από την αρμόδια κεντρική υπηρεσία με εντολή του 

προϊσταμένου της. Άρθρο 63, Παρ. 3 ZMGO) . Για την περιγραφή των ορίων της γεωγραφικής 

θέσης εκδίδεται βεβαίωση από τον οικείο δήμο ότι ο αιτών ασκεί την παραγωγική του 

δραστηριότητα στην καθορισμένη γεωγραφική θέση. Εάν χρειαστεί, επισυνάπτεται και χάρτης 

της περιοχής με προσδιορισμό των ορίων του γεωγραφικού τόπου. Η νομική προστασία μιας 

καταχωρισμένης γεωγραφικής ένδειξης είναι αόριστη, αλλά λήγει όταν παύσει να υφίσταται η 

σύνδεση μεταξύ των ιδιοτήτων ή των χαρακτηριστικών των αγαθών και του γεωγραφικού 

περιβάλλοντος. Κάθε πρόσωπο που ασκεί τη δραστηριότητά του στην καθορισμένη περιοχή 

και παράγει αγαθά που πληρούν τις ιδιότητες που έχουν καθοριστεί για τη γεωγραφική ένδειξη 

μπορεί να εγγραφεί ως επόμενος χρήστης γεωγραφικής ένδειξης που έχει ήδη καταχωριστεί 

από άλλο χρήστη. Ο εγγεγραμμένος χρήστης μπορεί να χρησιμοποιήσει τη γεωγραφική ένδειξη 

μόνο για τα αγαθά για τα οποία είναι εγγεγραμμένος. Μπορεί να το τοποθετήσει στα 

εμπορεύματα ή στη συσκευασία τους, σε διαφημιστικό υλικό, σε εμπορικά έγγραφα που 

σχετίζονται με τα εμπορεύματα ή σε άλλα έγγραφα. Οι γεωγραφικές ενδείξεις δεν παρέχουν 

ατομικά αποκλειστικά δικαιώματα, όπως τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας και τα εμπορικά σήματα. 

Μόλις επιτευχθεί η προστασία, η γεωγραφική ένδειξη μπορεί να χρησιμοποιηθεί από όλους 

τους παραγωγούς στη δεδομένη γεωγραφική περιοχή, υπό την προϋπόθεση ότι 

συμμορφώνονται με τα πρότυπα και τις ειδικές προϋποθέσεις για την παραγωγή του 

προϊόντος. Δικαίωμα υποβολής αίτησης έχει κάθε πρόσωπο που ασκεί την παραγωγική του 

δραστηριότητα στην καθορισμένη γεωγραφική τοποθεσία και τα αγαθά που παράγει πληρούν 

τις καθιερωμένες ιδιότητες ή χαρακτηριστικά (άρθρο 89, παράγραφος 1 του νόμου για τα 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32012R1151
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32012R1151
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σήματα και τις γεωγραφικές ενδείξεις). Με την υιοθέτηση των αλλαγών στο ZMGO το 2019, 

επιτεύχθηκε κανονιστικός συγχρονισμός της εθνικής νομοθεσίας με τη νομοθεσία της ΕΕ στον 

τομέα των γεωγραφικών ενδείξεων, προκειμένου να συμμορφωθούμε με τις διεθνείς μας 

δεσμεύσεις ως κράτος μέλος στον τομέα της πνευματικής ιδιοκτησίας. Από την άποψη αυτή, 

το ZMGO 2019 συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. , για τα πνεύματα, που εμπίπτουν 

στο πεδίο εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου της 15ης Ιανουαρίου 2008. σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την 

παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των 

αλκοολούχων ποτών και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου 

(OB, L 39/16 της 13ης Φεβρουαρίου 2008), για προϊόντα βάσει του άρθ. 92, παράγραφος 1 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 251/2014 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, 

την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και τη νομική προστασία των γεωγραφικών 

ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. Συμβουλίου (ΟΒ, Ν 84/14 της 20ης Μαρτίου 2014). Αυτοί οι κανονισμοί έχουν άμεση 

νομική ισχύ στη βουλγαρική νομοθεσία και την επιβολή του νόμου και οδηγούν σε αντίστοιχες 

άμεσες ή/και έμμεσες νομικές συνέπειες στον τομέα των γεωγραφικών ενδείξεων σε σχέση με 

τις επιχειρήσεις και ιδιαίτερα σε σχέση με την προστασία των παραδοσιακών βουλγαρικών 

προϊόντων, ως μέρος των εθνική ταυτότητα και από άλλη χώρα – ως επιλογή για την επίτευξη 

μεριδίου αγοράς με ευρωπαϊκούς και διεθνείς όρους. Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, η 

βουλγαρική νομοθεσία κατοχυρώνει τον επιτακτικό κανόνα ότι οι γεωγραφικές ενδείξεις (ΓΕ) 

είναι δύο ειδών: ονομασία προέλευσης και γεωγραφική ένδειξη. Ένα παράδειγμα ονομασίας 

προέλευσης είναι το "Bulgarian sourdough for the yogurt" (Η ονομασία προέλευσης "Bulgarian 

sourdough for the yogurt" είναι reg. №00005-01/01.10.1974), του οποίου οι γευστικές ιδιότητες 

οφείλονται αποκλειστικά στο βακτήριο "Lactobacillus delbrueckii" subsp. «Bulgaricus» (μέχρι 

το 1984 γνωστό ως «Lactobacillus bulgaricus» - «Lactobacillus bulgaricus»). Είναι ένα από τα 

βακτήρια που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή του γιαουρτιού, το οποίο αναγνωρίστηκε 

για πρώτη φορά το 1905 από τον Βούλγαρο γιατρό Στάμεν Γκριγκόροφ. Το βακτήριο τρέφεται 

με λακτόζη και παράγει γαλακτικό οξύ, χάρη στο οποίο διατηρείται το γάλα. Ο "Lactobacillus 

bulgaricus" πήρε το όνομά του από τη Βουλγαρία επειδή αυτή είναι η γεωγραφική περιοχή 

(χώρα) στην οποία μπορεί να βρεθεί αυτό το βακτήριο. Το βακτήριο εμφανίζεται ελεύθερα στη 

φύση της Βουλγαρίας. Όταν εισέρχεται στο γάλα και υπό ορισμένες συνθήκες, το βακτήριο 

προκαλεί μια φυσική ζύμωση γαλακτικού οξέος, που οδηγεί στην παραγωγή παραδοσιακού 

βουλγαρικού γιαουρτιού. Παραδείγματα γεωγραφικών ενδείξεων είναι: «φασόλια Smilyansk», 

«Karlovska lukanka», «Melnisko wine». Γεωγραφικές ενδείξεις θεωρούνται και παραδοσιακές 

ονομασίες, όπως τα περίφημα «χαλιά Chiprov». Εντοπίζουμε επίσης έναν πανομοιότυπο νομικό 

κανόνα στην κοινοτική νομοθεσία για τις γεωγραφικές ενδείξεις - για να χρησιμοποιηθεί μια 

έκφραση ως ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη, δεν χρειάζεται απαραίτητα να είναι 

τοπωνύμιο, διότι σύμφωνα με το άρθρο 2, Η παράγραφος 2 του Κανονισμού (ΕΚ ) αριθ. Στη 

Βουλγαρία, υπάρχουν διάφορες μακροχρόνιες παραδόσεις στην παραγωγή συγκεκριμένων 

προϊόντων, τα ποιοτικά χαρακτηριστικά των οποίων καθορίζονται από το γεωγραφικό 

περιβάλλον και από τις μακροχρόνιες παραδόσεις. Απόδειξη είναι τα στατιστικά στοιχεία για 

προϊόντα με συγκεκριμένες ιδιότητες λόγω του γεωγραφικού περιβάλλοντος, τα οποία έχουν 

διεκδικηθεί και καταχωρηθεί και τα οποία συνοψίζονται ως εξής: 62 γεωγραφικές ενδείξεις 

έχουν καταχωρηθεί σε εθνικό επίπεδο και από τον Νοέμβριο του 2021, ο αριθμός Υποβλήθηκαν 

3 γεωγραφικές ενδείξεις για εγγραφή.  

Εθνική εγγραφή του GO σε διάφορα βήματα  

Η αίτηση για καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης υποβάλλεται στο Γραφείο Διπλωμάτων 

Ευρεσιτεχνίας και πρέπει να περιέχει τα ακόλουθα: 

αίτημα για καταχώριση μόνο μιας γεωγραφικής ένδειξης.  
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Á στοιχεία του αιτούντος.  

Á στοιχεία του εκπροσώπου, όταν είναι εξουσιοδοτημένος.  

Á την ονομασία προέλευσης ή τη γεωγραφική ένδειξη·  

Á ένδειξη των εμπορευμάτων.  

Á περιγραφή των ορίων του γεωγραφικού τόπου, τα οποία τεκμηριώνονται με συνημμένο 

χάρτη ή σκίτσο στο οποίο σκιαγραφούνται.  

Á περιγραφή των εμπορευμάτων, η οποία πρέπει να περιλαμβάνει δεδομένα για τα κύρια 

φυσικά, χημικά, μικροβιολογικά ή/και οργανοληπτικά χαρακτηριστικά των 

εμπορευμάτων και, εάν χρειάζεται, των πρώτων υλών. Περιγράφει επίσης την 

παραδοσιακή τοπική μέθοδο παραγωγής του αγαθού, καθώς και τα χαρακτηριστικά 

του αγαθού υποδεικνύοντας τη σχέση τους με τη γεωγραφική περιβάλλον ή 

γεωγραφική προέλευση. Εάν το αίτημα αφορά ονομασία προέλευσης, η περιγραφή 

πρέπει να αναφέρει την επίδραση φυσικών και ανθρώπινων παραγόντων στις ιδιότητες 

ή τα χαρακτηριστικά του προϊόντος. 

Στην αίτηση εγγραφής, ο αιτών πρέπει να επισυνάψει τα ακόλουθα έγγραφα:  

Á αντίγραφο εντολής του προϊσταμένου της οικείας κεντρικής υπηρεσίας, που καθορίζει 

τα όρια του γεωγραφικού τόπου και τις ιδιότητες ή τα χαρακτηριστικά των αγαθών, 

καθώς και τη σχέση αυτών των ιδιοτήτων ή χαρακτηριστικών με το γεωγραφικό 

περιβάλλον ή με το γεωγραφικό προέλευση;  

Á βεβαίωση του οικείου δήμου ότι ο αιτών ασκεί την παραγωγική του δραστηριότητα 

στην καθορισμένη γεωγραφική θέση.  

Á Στο αίτημα επισυνάπτεται επίσης έγγραφο για καταβληθείσες αμοιβές σύμφωνα με το 

Τιμολόγιο για τέλη που εισπράττει το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της 

Δημοκρατίας της Βουλγαρίας.  

Κάθε λαμβανόμενο αίτημα για καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης υπόκειται σε επίσημη 

εξέταση, κατά την οποία ελέγχεται εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις για τη σωστή μορφή του 

αιτήματος και εάν τα αναγραφόμενα έγγραφα επισυνάπτονται στο αίτημα. Εάν διαπιστωθούν 

ελλείψεις στην αίτηση, δίνεται στον αιτούντα προθεσμία ενός μηνός για την άρση τους. Εάν οι 

ελλείψεις δεν αποκατασταθούν εντός αυτής της προθεσμίας, η διαδικασία σχετικά με το αίτημα 

περατώνεται. Για κάθε αίτημα που πληροί τις προϋποθέσεις τυπικής κανονικότητας, 

διενεργείται ουσιαστική εξέταση, η οποία περιλαμβάνει εξέταση των λόγων άρνησης, οι οποίοι 

είναι οι ακόλουθοι:  

Á μια ονομασία που έχει γίνει γενική ονομασία εμπορευμάτων ενός συγκεκριμένου τύπου 

στο έδαφος της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, χωρίς να συνδέεται με τον τόπο 

παραγωγής τους, δεν καταχωρίζεται ως γεωγραφική ένδειξη.  

Á μια γεωγραφική ένδειξη που είναι πανομοιότυπη με το όνομα μιας προηγουμένως 

προστατευμένης φυτικής ποικιλίας ή φυλής ζώων δεν καταχωρίζεται όταν υπάρχει 

πιθανότητα παραπλάνησης των καταναλωτών σχετικά με την πραγματική προέλευση 

των αγαθών 

Á μια γεωγραφική ένδειξη που είναι πανομοιότυπη με μια γεωγραφική ένδειξη ή μια 

επωνυμία που είχε προηγουμένως καταχωριστεί για πανομοιότυπα αγαθά δεν 

καταχωρίζεται.  

Á μια γεωγραφική ένδειξη που είναι πανομοιότυπη ή παρόμοια με γεωγραφική ένδειξη ή 

εμπορικό σήμα που έχει καταχωριστεί προηγουμένως για πανομοιότυπα ή παρόμοια 

προϊόντα δεν καταχωρίζεται όταν υπάρχει πιθανότητα παραπλάνησης των 

καταναλωτών.  

. Όταν συντρέχουν λόγοι άρνησης της καταχώρισης της γεωγραφικής ένδειξης, ενημερώνεται 

ο αιτών, αναφέροντας όλους τους λόγους της άρνησης και δίνοντας προθεσμία δύο μηνών για 

τις ενστάσεις. Εάν δεν ληφθούν εύλογες αντιρρήσεις εντός αυτής της προθεσμίας, λαμβάνεται 
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απόφαση άρνησης της εγγραφής. Όταν διαπιστωθεί ότι η ζητούμενη γεωγραφική ένδειξη 

πληροί τις απαιτήσεις του νόμου, λαμβάνεται απόφαση για την εγγραφή, η γεωγραφική 

ένδειξη καταχωρείται στο Κρατικό Μητρώο Γεωγραφικών Ενδείξεων και ο αιτών εγγράφεται 

ως χρήστης και εντός προθεσμίας ενός μηνός του χορηγείται βεβαίωση χρήσης της 

γεωγραφικής ένδειξης.  

Οι προϋποθέσεις που πρέπει να πληροί μια γεωγραφική ένδειξη για να εγγραφεί είναι οι εξής: 

Το σήμα που χρησιμοποιείται για τη γεωγραφική ένδειξη πρέπει να προσδιορίζει τον τόπο 

προέλευσης του προϊόντος - πολλοί παραγωγοί παραδοσιακών βουλγαρικών προϊόντων (όπως 

γιαούρτι και κονιάκ) χρησιμοποιούν γεωγραφική ένδειξη και μπορείτε εύκολα να καταλάβετε 

από πού προέρχεται το προϊόν.  

Á Οι ιδιότητες, τα χαρακτηριστικά ή η φήμη του προϊόντος πρέπει να οφείλονται στον 

τόπο προέλευσής του – ένα συγκεκριμένο γιαούρτι μπορεί να ληφθεί μόνο στην περιοχή 

από την οποία προέρχεται επειδή οι αγελάδες βόσκουν σε συγκεκριμένο χόρτο, το 

προϊόν ζυμώνεται με ειδικό προζύμι που δεν μπορεί να βρεθεί αλλού, το κλίμα 

επηρεάζει τη διαδικασία παραγωγής κ.λπ.  

Á Η ονομασία που επιλέγεται δεν πρέπει να έχει γίνει γενική ονομασία αγαθών 

συγκεκριμένου τύπου, χωρίς να συνδέεται με τον τόπο παραγωγής τους - π.χ. Ψωμί 

"Dobrudja", το οποίο παρασκευάζεται σε ολόκληρη τη Βουλγαρία (άρθρο 87, σημείο 1 

του νόμου για τα εμπορικά σήματα και τις γεωγραφικές ενδείξεις).  

Á Το όνομα που επιλέγεται δεν μπορεί να είναι πανομοιότυπο με το όνομα μιας 

προηγουμένως προστατευμένης ποικιλίας φυτών ή φυλής ζώων, όταν υπάρχει 

πιθανότητα παραπλάνησης των καταναλωτών σχετικά με την πραγματική προέλευση 

των αγαθών (άρθρο 87, σημείο 2 του Νόμου για εμπορικά σήματα και γεωγραφικές 

ενδείξεις)· 

Á Το όνομα της γεωγραφικής ένδειξης που επιλέγεται δεν μπορεί να είναι πανομοιότυπο 

με γεωγραφική ένδειξη ή επωνυμία που έχει καταχωριστεί προηγουμένως για 

πανομοιότυπα αγαθά (άρθρο 87, σημείο 3 του νόμου για τα εμπορικά σήματα και τις 

γεωγραφικές ενδείξεις).  

Á Το όνομα που επιλέχθηκε δεν μπορεί να είναι πανομοιότυπο ή παρόμοιο με μια 

γεωγραφική ένδειξη ή εμπορικό σήμα που έχει καταχωριστεί προηγουμένως για 

πανομοιότυπα ή παρόμοια προϊόντα, όταν υπάρχει πιθανότητα παραπλάνησης των 

καταναλωτών - ο πελάτης θα νομίζει ότι αγοράζει ένα αγαθό, αλλά στην 

πραγματικότητα για να αγοράσει ένα ανταγωνιστής (άρθρο 87, σημείο 4 του νόμου 

περί εμπορικών σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων).  

Παράλληλη μεταξύ επωνυμίας και γεωγραφικής ένδειξης 

Ενώ η μάρκα είναι σήμα που χρησιμεύει για τη διάκριση ομοιόμορφων προϊόντων 

διαφορετικών κατασκευαστών και το δικαίωμα χρήσης της επωνυμίας είναι μονοπωλιακό 

δικαίωμα, η γεωγραφική ένδειξη υποδεικνύει τη γεωγραφική προέλευση των προϊόντων και, 

κατά συνέπεια, την παρουσία ειδικών χαρακτηριστικών λόγω αυτής της προέλευσης . 

Δικαίωμα χρήσης ορισμένης καταχωρημένης γεωγραφικής ένδειξης έχουν όλοι οι παραγωγοί 

από τη συγκεκριμένη γεωγραφική τοποθεσία που παράγουν προϊόντα με τα ειδικά 

χαρακτηριστικά που χαρακτηρίζουν τη γεωγραφική ένδειξη. Διαφορά υπάρχει και ως προς τη 

διάρκεια ισχύος των δύο αυτών αντικειμένων - για το εμπορικό σήμα ρυθμίζεται 10ετής 

διάρκεια ισχύος με δυνατότητα πολλαπλής ανανέωσης, ενώ για τις γεωγραφικές ενδείξεις δεν 

υπάρχει σταθερός χρόνος και η ισχύς του λήγει όταν τερματίζεται η σύνδεση μεταξύ του 

προϊόντος και του περιβάλλοντος στο οποίο κατασκευάστηκε το προϊόν. Είναι η σύνδεση των 

ιδιοτήτων του προϊόντος με την περιοχή στην οποία παράγεται που καθορίζει την αδυναμία 

μεταβίβασης του δικαιώματος μιας γεωγραφικής ένδειξης σε άλλα πρόσωπα. 

Εγγραφή χρηστών γεωγραφικών ενδείξεων  
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Οποιοσδήποτε ασκεί την παραγωγική του δραστηριότητα σε συγκεκριμένη γεωγραφική 

τοποθεσία και τα αγαθά που παράγει πληρούν τις καθιερωμένες ιδιότητες ή χαρακτηριστικά, 

μπορεί να υποβάλει αίτηση εγγραφής ως χρήστης ήδη καταχωρισμένης γεωγραφικής ένδειξης. 

Υποκείμενα του δικαιώματος στη σχετική γεωγραφική ένδειξη μπορούν να είναι πρόσωπα των 

οποίων ο αριθμός δεν είναι και δεν μπορεί να περιοριστεί. Το ZMGO παρέχει τη δυνατότητα σε 

κάθε άτομο που έχει δικαίωμα να υποβάλει αίτηση για είσοδο ως χρήστης καταχωρημένης 

γεωγραφικής ένδειξης. Οι απαιτήσεις για το περιεχόμενο της αίτησης εγγραφής χρήστη είναι 

οι ίδιες με αυτές για την αίτηση εγγραφήςγεωγραφική ένδειξη. Ο νέος χρήστης πρέπει να 

αναφέρει τον αριθμό εγγραφής της καταχωρημένης γεωγραφικής ένδειξης. Επί της αίτησης 

εγγραφής νέου χρήστη διενεργείται ο τυπικός έλεγχος, καθώς και η καταβολή των 

οφειλόμενων τελών εφόσον η απόφαση επί του αιτήματος είναι θετική. Το εκδοθέν 

πιστοποιητικό τεκμηριώνει το δικαίωμα του νέου χρήστη να χρησιμοποιεί τη γεωγραφική 

ένδειξη. Ο αριθμός εγγραφής των γεωγραφικών ενδείξεων διαφέρει στο ότι μετά από αυτόν 

αναγράφεται ο αριθμός του επόμενου εγγεγραμμένου χρήστη. Για παράδειγμα, για την 

καταχωρημένη γεωγραφική ένδειξη «Mineralna voda Bratsigovo» με αριθμό μητρώου 199, 

υπάρχουν αρκετοί εγγεγραμμένοι χρήστες με διαδοχικούς αριθμούς: 199-01, 199-02. 

Ακύρωση εγγραφής χρήστη  

Η εγγραφή χρήστη ανακαλείται κατόπιν αιτήματος οποιουδήποτε προσώπου, όταν διαπιστωθεί 

με αγωγή ότι ο χρήστης χρησιμοποιεί τη γεωγραφική ένδειξη για να προσδιορίσει άλλα αγαθά 

ή ότι τα προϊόντα που παράγει δεν διαθέτουν τις καθιερωμένες ιδιότητες ή χαρακτηριστικά. Η 

νομική προστασία της καταχώρισης της γεωγραφικής ένδειξης τερματίζεται όταν παύσει να 

υφίσταται η σύνδεση μεταξύ των ιδιοτήτων και των χαρακτηριστικών των εμπορευμάτων και 

του γεωγραφικού περιβάλλοντος· η νομική οντότητα τερματίζεται - μοναδικός χρήστης χωρίς 

νόμιμη διαδοχή. ο μοναδικός εγγεγραμμένος χρήστης μιας γεωγραφικής ένδειξης παραιτείται 

από το δικαίωμα χρήσης. Η διαδικασία καταχώρισης γεωγραφικών ενδείξεων σε εθνικό 

επίπεδο, καθώς και πληροφορίες για όλα τα τέλη που καταβάλλονται κατά την εγγραφή, 

περιγράφονται αναλυτικά στον επίσημο ιστότοπο του Γραφείου Ευρεσιτεχνιών - 

https://www.bpo.bg. Πληροφορίες σχετικά με τις γεωγραφικές ενδείξεις που είναι 

καταχωρημένες στη Δημοκρατία της Βουλγαρίας μπορείτε να βρείτε στον ιστότοπο του 

Γραφείου Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας. Στο επίσημο δελτίο της 

(https://www.bpo.bg/bg/publikacii/bulletin), η ΟΠ δημοσιεύει όλες τις καταχωρημένες 

γεωγραφικές ενδείξεις και τις επακόλουθες αλλαγές που σχετίζονται με αυτές. Επιπλέον, 

υπάρχει Κρατικό Μητρώο Γεωγραφικών Ενδείξεων 

(https://portal.bpo.bg/web/guest/bpo_online/-/bpo/gi-search). Το μητρώο είναι δημόσιο. 

2.2.2. Ευρωπαϊκή εμβέλεια μέσω καταχώρισης γεωγραφικών ενδείξεων 
στην ΕΕ (καταχώριση προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης ή 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων στο "Ευρωπαϊκό Μητρώο 
Προστατευόμενων Ονομασιών Προέλευσης και Προστατευόμενων 
Γεωγραφικών Ενδείξεων" και τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό 
χαρακτήρα στο "Ευρωπαϊκό Μητρώο Τρόφιμα με παραδοσιακά 
συγκεκριμένο χαρακτήρα») 

Καταχώρηση ονόματος προϊόντος με GI 

Σύμφωνα με τις πολιτικές ποιότητας της ΕΕ, η καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων στην 

ΕΕ πραγματοποιείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Για να καταχωρίσουν το όνομα ενός 

προϊόντος, οι παραγωγοί ή οι ομάδες παραγωγών της ΕΕ πρέπει να αναφέρουν τις 

προδιαγραφές του προϊόντος και τη σχέση του με τη γεωγραφική περιοχή, εάν υπάρχουν. Η 

αίτηση αποστέλλεται στις εθνικές αρχές ελέγχου και στη συνέχεια προωθείται στην Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή, η οποία θα εξετάσει το αίτημα. 

https://www.bpo.bg/
https://www.bpo.bg/bg/publikacii/bulletin
https://portal.bpo.bg/web/guest/bpo_online/-/bpo/gi-search
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Για να καταχωριστούν προϊόντα εκτός ΕΕ, οι κατασκευαστές αποστέλλουν τις αιτήσεις τους 

απευθείας ή μέσω των εθνικών τους αρχών στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Η Επιτροπή ελέγχει 

εάν η αίτηση περιέχει τις απαραίτητες πληροφορίες και εάν δεν περιέχει σφάλματα. Η εξέταση 

της αίτησης από την Επιτροπή δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 6 μήνες από την ημερομηνία 

παραλαβής της αίτησης από τη χώρα της ΕΕ. 

Για τα οινοπνευματώδη και τα αγροδιατροφικά προϊόντα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει το πολύ 

12 και 6 μήνες αντίστοιχα για να εξετάσει την αίτηση και να αποφασίσει εάν το προϊόν θα 

προστατεύεται στο πλαίσιο του ζητούμενου συστήματος ποιότητας. Όσον αφορά το κρασί, δεν 

υπάρχει προθεσμία για την εξέταση του αιτήματος. 

Εγγραφή τροφίμων και αγροτικών προϊόντων 

Υπάρχει ένα σύνολο εγγράφων που απαιτούνται για την υποβολή αίτησης για την καταχώριση 

ενός γεωργικού προϊόντος ως Προστατευόμενης Ονομασίας Προέλευσης (ΠΟΠ), 

Προστατευόμενης Γεωγραφικής Ένδειξης (ΠΓΕ) ή Τροφίμων με Παραδοσιακό Ειδικό 

Χαρακτήρα (TSP).  

Διατίθενται επίσης έντυπα για αλλαγή εγγεγραμμένων προϊόντων. Το έντυπο του ενιαίου 

εγγράφου για την καταχώριση γεωργικού προϊόντος ως προστατευόμενης ονομασίας 

προέλευσης (ΠΟΠ) και προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης (ΠΓΕ), καθώς και το έντυπο 

για την προδιαγραφή προϊόντος με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα (HTSC) είναι διαθέσιμα στα 

Παραρτήματα του Κανονισμού (ΕΕ) 668/2014 στον ακόλουθο σύνδεσμο στον ιστότοπο της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής: 

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-

schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-

products_en#agricultural-products   

Εγγραφή αμπελοοινικών προϊόντων 

Υπάρχουν ορισμένα έγγραφα που απαιτούνται για την υποβολή αίτησης για την καταχώριση 

ενός αμπελοοινικού προϊόντος ως Προστατευόμενης Ονομασίας Προέλευσης (ΠΟΠ) ή 

Προστατευόμενης Γεωγραφικής Ένδειξης (ΠΓΕ), καθώς και έντυπα για την τροποποίηση των 

προδιαγραφών προϊόντων των καταχωρισμένων ονομασιών. 

Το έντυπο του ενιαίου εγγράφου για την καταχώριση ενός αμπελοοινικού προϊόντος ως 

Προστατευόμενης Ονομασίας Προέλευσης (ΠΟΠ) ή Προστατευόμενης Γεωγραφικής Ένδειξης 

(ΠΓΕ) διατίθεται στο Παράρτημα του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/34, που διατίθεται στον επίσημο 

ιστότοπο του Ευρωπαϊκού Επιτροπή: 

https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-

quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product/applications-wine-

products_en  

Καταγραφή αποσταγμάτων 

Για την καταχώριση οινοπνευματωδών ποτών απαιτούνται ορισμένα έγγραφα, όπως οι 

γεωγραφικές ενδείξεις. Διατίθενται επίσης έντυπα για αλλαγή εγγεγραμμένων προϊόντων. 

Το ενιαίο έντυπο εγγράφου για την καταχώριση αλκοολούχου ποτού ως γεωγραφικής ένδειξης 

(ΓΕ) διατίθεται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) 2021/1236 στον επίσημο ιστότοπο της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής: 

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-

schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#spirit-

drinks   

Πολιτική Απορρήτου  

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#agricultural-products
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#agricultural-products
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#agricultural-products
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product/applications-wine-products_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product/applications-wine-products_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product/applications-wine-products_en
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#spirit-drinks
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#spirit-drinks
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/applications-register-new-gi-products_en#spirit-drinks
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Συνιστάται στους αιτούντες να αποκλείσουν όλα τα προσωπικά δεδομένα 

(συμπεριλαμβανομένων προσωπικών ονομάτων, προσωπικών αριθμών τηλεφώνου και 

διευθύνσεων email). Όλα τα προσωπικά δεδομένα που περιλαμβάνονται θα θεωρείται ότι 

έχουν υποβληθεί σύμφωνα με νομική διαδικασία και θα υπόκεινται σε δέουσα διαδικασία για 

τους σκοπούς της διαχείρισης της καταχώρισης της γεωγραφικής ένδειξης και υπόκεινται σε 

δημοσίευση. 

Πώς μπορούμε να αντιταχθούμε 

Οι αρχές μιας ΕΕ ή τρίτης χώρας ή οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που κατοικεί ή είναι 

εγκατεστημένο σε τρίτη χώρα με έννομο συμφέρον, μπορεί να αντιταχθεί στην αίτηση 

καταχώρισης μιας ονομασίας προϊόντος στο πλαίσιο ενός συστήματος ποιότητας. 

Η ένσταση μπορεί να υποβληθεί εντός τριών μηνών από την ημερομηνία δημοσίευσης στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εάν η αντίρρηση είναι δικαιολογημένη, τα δύο 

εμπλεκόμενα μέρη (το μέρος που αντιτίθεται στην καταχώριση και η ομάδα παραγωγών που 

καταχωρίζει το προϊόν) θα πρέπει να διαβουλεύονται μεταξύ τους για την εξεύρεση λύσης. 

Εάν δεν επιτευχθεί συμφωνία, η Επιτροπή λαμβάνει την τελική απόφαση σχετικά με την 

καταχώριση ή την απόρριψη της ονομασίας του προϊόντος. 

Ακύρωση εγγραφής 

Η Επιτροπή μπορεί, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος οποιουδήποτε φυσικού ή 

νομικού προσώπου που έχει έννομο συμφέρον, να ακυρώσει την καταχώριση ενός ονόματος 

προϊόντος στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

Á όταν δεν είναι πλέον εγγυημένη η συμμόρφωση με τις προδιαγραφές του προϊόντος. 

Á όταν κανένα προϊόν δεν έχει διατεθεί στην αγορά με την καταχωρημένη ονομασία του 

προϊόντος (όπως Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης (ΠΟΠ), Προστατευόμενη 

Γεωγραφική Ένδειξη (ΠΓΕ) ή Τρόφιμα με Παραδοσιακό Ειδικό Χαρακτήρα (TCF) για 

επτά συναπτά έτη. 

Η Επιτροπή μπορεί επίσης να ανακαλέσει την καταχώριση μιας ονομασίας προϊόντος όταν το 

ζητήσουν οι κατασκευαστές ενός προϊόντος που διατίθεται στην αγορά με την καταχωρισμένη 

ονομασία. 

Τα έντυπα ένστασης για την εγγραφή: 

Á τρόφιμα ή γεωργικά προϊόντα ως Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης (ΠΟΠ), 

Προστατευόμενη Γεωγραφική Ένδειξη (ΠΓΕ) ή Παραδοσιακός Ειδικός Χαρακτήρας 

(TSH). 

Á αμπελουργικό προϊόν ως Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης (ΠΟΠ) ή 

Προστατευόμενη Γεωγραφική Ένδειξη (ΠΓΕ). 

Á αλκοολούχο ποτό ως γεωγραφική ένδειξη 

είναι διαθέσιμα στον επίσημο ιστότοπο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής: 

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-

schemes/registration-name-gi-product/opposition-and-cancellation-forms-gi-

products_en#agricultural-products  

Πολιτική ποιότητας 

Στην ΕΕ, έχει αναπτυχθεί μια ολοκληρωμένη Πολιτική Ποιότητας - προστατευόμενες ονομασίες, 

η οποία περιλαμβάνει προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης, προστατευόμενες 

γεωγραφικές ενδείξεις, τρόφιμα με παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα, τους λεγόμενους 

προαιρετικούς όρους ποιότητας (προϊόν βουνών και προϊόν νησιωτικής γεωργίας) και 

εθελοντικούς πιστοποίηση συστημάτων. Ο κύριος κανονισμός που διέπει αυτά τα συστήματα 

είναι ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του ΕΚ και του Συμβουλίου για τα συστήματα 

https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/opposition-and-cancellation-forms-gi-products_en#agricultural-products
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/opposition-and-cancellation-forms-gi-products_en#agricultural-products
https://agriculture.ec.europa.eu/farming/geographical-indications-and-quality-schemes/registration-name-gi-product/opposition-and-cancellation-forms-gi-products_en#agricultural-products
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ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα. Αυτή η πολιτική εκπληρώνει τους 

ακόλουθους στόχους - να αναδείξει τις ειδικές ιδιότητες ορισμένων τυπικών προϊόντων στην 

αγορά και να τα διακρίνει από άλλα προϊόντα στα καταστήματα επισημαίνοντάς τα με τα 

σχετικά εγκεκριμένα σύμβολα της ΕΕ. 

Η διαφορά μεταξύ προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης και προστατευόμενης 

γεωγραφικής ένδειξης είναι ότι, ενώ με την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης όλα τα 

στάδια παραγωγής από την εξόρυξη των πρώτων υλών έως την απόκτηση του τελικού 

προϊόντος λαμβάνουν χώρα στην καθορισμένη γεωγραφική περιοχή, με προστατευόμενη 

γεωγραφική ένδειξη τουλάχιστον ένα από τα στάδια παραγωγής ή προετοιμασίας του 

προϊόντος πρέπει να λαμβάνει χώρα στην καθορισμένη γεωγραφική περιοχή. 

Όπως προαναφέρθηκε, η προστασία και η καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων εντός της 

ΕΕ πραγματοποιείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Αυτή η προστασία πραγματοποιείται βάσει 

πολΗ Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει εκδώσει αρκετούς κανονισμούς για την εφαρμογή των 

συστημάτων ποιότητας της ΕΕ για τον γεωργικό και τον τομέα των τροφίμων: 

  1) Κανονισμοί για τα τρόφιμα και τα αγροτικά προϊόντα 

Καλύπτοντας το ευρύτερο πλαίσιο των συστημάτων ποιότητας για αυτόν τον τομέα, 

συμπεριλαμβανομένων των γεωγραφικών ενδείξεων και της παραδοσιακής ειδικής φύσης, η 

νομοθεσία ορίζει επίσης τον τρόπο χρήσης των λογοτύπων σε σχέση με κάθε σύστημα, τον 

τρόπο εφαρμογής των συστημάτων και καλύπτει κατευθυντήριες γραμμές για τα προϊόντα 

επισήμανσης γεωργικών προϊόντων διατροφής. χρησιμοποιήστε ΠΟΠ ή ΠΓΕ ως συστατικά. 

Οι ισχύοντες κανονισμοί για τα τρόφιμα και τα γεωργικά προϊόντα είναι: 

Á Κανονισμός 1151/2012 της ΕΕ για συστήματα ποιότητας αγροτικών προϊόντων και 

τροφίμων 

Á Κανονισμός 664/2014 της ΕΕ σχετικά με τα λογότυπα που χρησιμοποιούνται για 

Προστατευόμενες Ονομασίες Προέλευσης (ΠΟΠ), Προστατευόμενες Γεωγραφικές 

Ενδείξεις (ΠΓΕ), Τρόφιμα με Παραδοσιακό Χαρακτήρα (TCF) 

Á Κανονισμός 668/2014 της ΕΕ για την εφαρμογή του κανονισμού 1151/2012 της ΕΕ 

για τα συστήματα ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα 

Á Ανακοίνωση της Επιτροπής: Κατευθυντήριες γραμμές για την επισήμανση 

τροφίμων που χρησιμοποιούν ΠΟΠ ή ΠΓΕ ως συστατικά 

1) Κανονισμοί οίνου 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει εκδώσει πολυάριθμους κανονισμούς για την εφαρμογή 

συστημάτων ποιότητας για τον αμπελοοινικό τομέα. Στο πλαίσιο της γενικής οργάνωσης των 

αγορών, ο αμπελοοινικός τομέας καλύπτεται από ειδικό κανονισμό που περιλαμβάνει την 

εφαρμογή κοινοτικών συστημάτων ποιότητας. Άλλες νομοθεσίες καθορίζουν την εφαρμογή 

κανόνων για συστήματα ποιότητας που σχετίζονται με τους απαραίτητους ελέγχους, την 

επισήμανση και την παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού τομέα. 

Οι ισχύοντες κανονισμοί για το κρασί είναι: 

Á ΕΦΑΡΜΟΓΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/34 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 17ης Οκτωβρίου 2018 

για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. προέλευση, 

γεωγραφικές ενδείξεις και παραδοσιακές ονομασίες στον αμπελουργικό τομέα·λών 

κανονισμών για διαφορετικούς τύπους προϊόντων: 

Á Κανονισμοί για τα τρόφιμα και τα αγροτικά προϊόντα  ΚΑΤΟΥΣΗΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 

2019/33 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 17ης Οκτωβρίου 2018 για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. στον αμπελουργικό τομέα· 
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Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ.1308/2013 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 17ης Δεκεμβρίου 2013 για τη δημιουργία κοινής οργάνωσης αγορών 

γεωργικών προϊόντων· 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ.1306/2013 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 17ης Δεκεμβρίου 2013 για τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την 

παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής· 

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 606/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 10ης Ιουλίου 2009 για τη 

θέσπιση ορισμένων κανόνων για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. ΚΑΤΑ 

ΚΑΤΟΥΣΙΑΣΗ και αποθήκευση αμπελουργικών προϊόντων, το ελάχιστο ποσοστό 

αλκοόλης που ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/934 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 12ης Μαρτίου 2019 για 

τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. περιορισμοί που ισχύουν για την παραγωγή 

περιέχεται στα δευτερεύοντα προϊόντα και την αφαίρεσή τους, καθώς και τη 

δημοσίευση των αρχείων του OIV· 

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 555/2008 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 27ης Ιουνίου 2008 σχετικά με 

τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. σε 

τρίτες χώρες, δυνατότητες παραγωγής και έλεγχοι στον αμπελοοινικό τομέα 

Á ΚΑΤΟΥΣΗΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/273 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 11ης Δεκεμβρίου 2017 για 

τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. και πιστοποίηση, το μητρώο εισερχομένων 

και εξερχόμενων, τις υποχρεωτικές δηλώσεις. 

2) Κανονισμοί αλκοολούχων ποτών  

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενέκρινε κανόνες για την εφαρμογή των συστημάτων ποιότητας της ΕΕ 

για τον τομέα των αλκοολούχων ποτών. Περιλαμβάνονται στον κανονισμό που ορίζει τον 

ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την επισήμανση των αλκοολούχων ποτών, καθώς 

και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών. 

Οι ισχύοντες κανονισμοί για τα οινοπνευματώδη ποτά είναι: 

Á ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Απριλίου 2019 για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την 

επισήμανση των αλκοολούχων ποτών, για τη χρήση των ονομάτων των αλκοολούχων 

ποτών στην παρουσίαση και την επισήμανση άλλων τροφίμων ; 

Á ΚΑΤΑ ΚΑΤΟΥΣΗΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1235 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 12ης Μαΐου 2021 

για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/787 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου με κανόνες σχετικά με τις αιτήσεις καταχώρισης γεωγραφικών 

ενδείξεων αλκοολούχων ποτών, τροποποιήσεις των προδιαγραφών προϊόντων, η 

διαγραφή της εγγραφής και του μητρώου 

Á ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1236 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 12ης Μαΐου 2021 για 

τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2019/787 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με αιτήσεις καταχώρισης γεωγραφικών 

ενδείξεων αλκοολούχων ποτών, η αντίρρηση διαδικασία, τροποποιήσεις 

προδιαγραφών προϊόντων, ακύρωση εγγραφής, χρήση του συμβόλου και έλεγχος. 

3) Κανονισμοί για αρωματισμένα κρασιά 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε κανονισμό που θεσπίζει κανόνες για την προστασία των 

γεωγραφικών ενδείξεων στον τομέα του αρωματισμένου οίνου. Καλύπτει επίσης τους 

κανόνες για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση και την επισήμανση των 

αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων. 

Ο ισχύων κανονισμός για τους αρωματισμένους οίνους είναι ο Κανονισμός 251/2014 της ΕΕ 

για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των 

γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων. 

4) Κανονισμοί για ορεινά προϊόντα  

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε κανονισμό για τον προαιρετικό όρο ποιότητας «προϊόν 

βουνού». Το πρόγραμμα αυτό δημιουργήθηκε για να διευκολύνει την επικοινωνία με την 
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ευρωπαϊκή αγορά σχετικά με την προστιθέμενη αξία των γεωργικών προϊόντων που 

παράγονται σε δύσκολες συνθήκες, όπως ορεινές περιοχές. 

Οι ισχύοντες κανονισμοί για τα προϊόντα βουνού είναι: 

Á 665/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 11ης Μαρτίου 2014 για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ.; 

Á Κανονισμός 1151/2012 της ΕΕ για τα συστήματα ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα 

και τα τρόφιμα. 

5) Κανονισμοί προϊόντων νησιωτικής γεωργίας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενέκριναν κανονισμό για ειδικά μέτρα για τη 

γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ. Τα μέτρα στοχεύουν να βοηθήσουν 

εκείνες τις περιοχές που αντιμετωπίζουν ιδιαίτερα δύσκολες φυσικές συνθήκες, όπως η ακραία 

απομακρυσμένη περιοχή. Για να εξασφαλίσουν μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση των γεωργικών 

προϊόντων τους, έχει δημιουργηθεί ένα ειδικό λογότυπο ως προαιρετικός όρος για την 

ποιότητα. Ο κανονισμός ορίζει τους κανόνες για τη χρήση του λογότυπου. 

Ο ισχύων κανονισμός για τα προϊόντα της νησιωτικής γεωργίας είναι ο ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 

247/2006 του Συμβουλίου. 

Διαδικασία καταχώρισης προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης ή προστατευόμενων 

γεωγραφικών ενδείξεων και τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα  

Η καταχώριση των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης ή των προστατευόμενων 

γεωγραφικών ενδείξεων στο Ευρωπαϊκό Μητρώο Προστατευόμενων Ονομασιών Προέλευσης 

και Προστατευόμενων Γεωγραφικών Ενδείξεων και τροφίμων με παραδοσιακό ειδικό 

χαρακτήρα στο Ευρωπαϊκό Μητρώο τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα σύμφωνα με 

τον κανονισμό 1151/2012 είναι διενεργείται από την εθνική αρμόδια αρχή για τις 

προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις και τα τρόφιμα με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα - 

που για τη Βουλγαρία είναι το Υπουργείο Γεωργίας. Ομάδα παραγωγών ορισμένωνΤο προϊόν 

υποβάλλει αίτηση, συνοδευόμενη από τα απαραίτητα έγγραφα, η οποία ακολουθεί εθνική 

διαδικασία που ορίζεται στη βουλγαρική νομοθεσία. Μετά την έγκριση σε εθνικό επίπεδο, τα 

έγγραφα αποστέλλονται στην ΕΚ, όπου ακολουθούν την ευρωπαϊκή διαδικασία. Τα ονόματα 

που έχουν καταχωρηθεί με επιτυχία, για τα οποία δημοσιεύεται κανονισμός καταχώρισης στην 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, λαμβάνουν προστασία στο έδαφος των 28 χωρών μελών. 

Μέχρι σήμερα, πάνω από 1.400 γεωργικά και τρόφιμα με προστατευόμενες ονομασίες έχουν 

εγγραφεί στα ευρωπαϊκά μητρώα. 

Εγγραφή 

Η καταχώριση Προστατευόμενων Ονομασιών Προέλευσης, Προστατευόμενων Γεωγραφικών 

Ενδείξεων και Τροφίμων Παραδοσιακού Ειδικού Χαρακτήρα δίνει στους παραγωγούς το 

αποκλειστικό δικαίωμα χρήσης της καταχωρημένης ονομασίας του προϊόντος τους, καθώς και 

ειδικής πινακίδας στη συσκευασία του προϊόντος που προσφέρεται στην αγορά. Πρακτικά όλα 

τα γεωργικά προϊόντα και ορισμένα επεξεργασμένα τρόφιμα μπορούν να υποβάλουν αίτηση 

για προστατευόμενες ονομασίες. 

Βασική αρχή και διοικητική ικανότητα 

Η βασική αρχή που εφαρμόζεται στην Κοινή Αγροτική Πολιτική της ΕΕ είναι η προώθηση της 

πρωτοβουλίας, ο ηγετικός ρόλος της ομάδας παραγωγών και η προστασία του συλλογικού 

συμφέροντος - ισχύει επίσης για προϊόντα με προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη και 

τρόφιμα με παραδοσιακή συγκεκριμένο χαρακτήρα. 

Ο ρόλος του κράτους εκφράζεται στη δημιουργία της απαραίτητης διοικητικής ικανότητας και 

στη δημιουργία της νομοθετικής βάσης για την εφαρμογή των σχετικών εθνικών διαδικασιών. 
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Σε εθνικό επίπεδο, η νομοθεσία για τα συστήματα ποιότητας καλύπτεται από τον νόμο για την 

εφαρμογή της κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων της ΕΕ, κανονισμός αριθ. 

προϊόντα και τρόφιμα με προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις και παραδοσιακά ειδικό 

χαρακτήρα, για τον έλεγχο της συμμόρφωσης με τις προδιαγραφές του προϊόντος και για την 

τήρηση αρχείων παραγωγών και ελεγκτών και το διάταγμα αριθ. τη χρήση προστατευόμενων 

γεωγραφικών ενδείξεων και τροφίμων με παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα. Έχει επίσης 

οικοδομηθεί η απαραίτητη διοικητική ικανότητα - εθνικός αρμόδιος φορέας που λειτουργεί στο 

πλαίσιο της αρμόδιας διεύθυνσης σύμφωνα με τον Οργανωτικό Κανονισμό του Υπουργείου 

Εσωτερικών και Επικοινωνιών. Σύμφωνα με την εθνική διαδικασία, διενεργούνται έλεγχοι 

εγγράφων και επιτόπου, αποκάλυψη αιτημάτων και αιτήσεων, προδιαγραφών και παροχή 

ευκαιρίας για ενστάσεις, αποδοχή αντιρρήσεων. Έχει συσταθεί Μόνιμη Διατμηματική 

Συμβουλευτική Επιτροπή για τις Γεωγραφικές Ενδείξεις και τα Τρόφιμα Παραδοσιακού Ειδικού 

Χαρακτήρα για να συζητήσει και να προτείνει προς έγκριση τα ονόματα των αιτούντων υπό 

την ηγεσία του Αναπληρωτή Υπουργού Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών. 

Η Βουλγαρική Υπηρεσία Ασφάλειας Τροφίμων διενεργεί επίσημο έλεγχο στη χρήση 

προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων και τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα 

σύμφωνα με το διάταγμα αριθ. γεωγραφικές ενδείξεις και τρόφιμα με παραδοσιακά ιδιαίτερο 

χαρακτήρα. 

Σύντομη περιγραφή των όρων: 

Á Η Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης (ΠΟΠ) προσδιορίζει ένα προϊόν: καταγωγής 

συγκεκριμένου τόπου, περιοχής ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, χώρας. η ποιότητα ή 

τα χαρακτηριστικά του οποίου οφείλονται κυρίως ή αποκλειστικά σε ένα συγκεκριμένο 

γεωγραφικό περιβάλλον με τους εγγενείς φυσικούς και ανθρώπινους παράγοντες του· 

και των οποίων τα στάδια παραγωγής λαμβάνουν χώρα στην οριοθετημένη 

γεωγραφική περιοχή. 

Á Η Προστατευόμενη Γεωγραφική Ένδειξη (ΠΓΕ) προσδιορίζει ένα προϊόν: προέρχεται 

από συγκεκριμένο τόπο, περιοχή ή χώρα. η ποιότητα, η φήμη ή άλλα χαρακτηριστικά 

των οποίων οφείλονται κατά κύριο λόγο στη γεωγραφική του προέλευση· και στο 

οποίο λαμβάνει χώρα τουλάχιστον ένα στάδιο της παραγωγικής διαδικασίας στην 

οριοθετημένη γεωγραφική περιοχή. 

Η κύρια διαφορά μεταξύ ΠΟΠ και ΠΓΕ είναι ότι, ενώ με την ΠΟΠ όλα τα στάδια παραγωγής 

από την εξόρυξη των πρώτων υλών έως την απόκτηση του τελικού προϊόντος λαμβάνουν χώρα 

στην καθορισμένη γεωγραφική περιοχή, με την ΠΓΕ τουλάχιστον ένα από τα στάδια 

παραγωγής ή παρασκευής του προϊόντος πρέπει να λάβει χώρα στην οριοθετημένη 

γεωγραφική περιοχή. 

Á Τρόφιμα με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα (TCF) περιγράφει ένα συγκεκριμένο 

προϊόν ή τρόφιμο που: είναι το αποτέλεσμα μιας μεθόδου παραγωγής, επεξεργασίας ή 

σύνθεσης που αντιστοιχεί στην παραδοσιακή πρακτική για το συγκεκριμένο προϊόν ή 

για αυτό το τρόφιμο ή παράγεται από πρώτες ύλες ή συστατικά που παραδοσιακά 

χρησιμοποιούνται για αυτό. 

Στην περίπτωση των τροφίμων με παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα, δεν υπάρχει σχέση 

με τη γεωγραφική περιοχή. "Παραδοσιακό" σημαίνει αποδεδειγμένη χρήση στην εγχώρια 

αγορά για περίοδο που επιτρέπει τη μετάδοση από γενιά σε γενιά. Αυτή η περίοδος είναι 

τουλάχιστον 30 χρόνια. Ως «ειδικός χαρακτήρας» νοούνται οι χαρακτηριστικές ιδιαιτερότητες 

της παραγωγής που διακρίνουν σαφώς το προϊόν αυτό από άλλα παρόμοια προϊόντα της ίδιας 

κατηγορίας. 

Á Ο προαιρετικός όρος ποιότητας "προϊόν του βουνού" χρησιμοποιείται μόνο για την 

περιγραφή προϊόντων που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση, που 
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απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τα οποία: τόσο οι πρώτες ύλες όσο και 

οι ζωοτροφές για ζώα εκτροφής προέρχονται κυρίως από ορεινές περιοχές. για τα 

μεταποιημένα προϊόντα μεταποίηση γίνεται και σε ορεινές περιοχές. 

Το προϊόν του βουνού μπορεί να είναι ζωικής, φυτικής ή μελισσοκομικό προϊόν. 

Για τη διευκόλυνση των Βούλγαρων παραγωγών, οι κανονισμοί σχετικά με τις 

προστατευόμενες ονομασίες δημοσιεύονται σε μια εξειδικευμένη ενότητα "Προστατευόμενες 

ονομασίες" στον ιστότοπο του Υπουργείου Γεωργίας, η οποία παρέχει άμεση πρόσβαση σε όλη 

τη βουλγαρική και ευρωπαϊκή νομοθεσία στη βουλγαρική γλώσσα, καθώς και τα έγγραφα 

όλων των υποβληθέντων εγγράφων για την καταχώριση βουλγαρικών προστατευόμενων 

ονομασιών – προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις, προστατευόμενες ονομασίες 

προέλευσης και τρόφιμα με παραδοσιακά συγκεκριμένο χαρακτήρα. 

Διαδικασία έγκρισης αίτησης - προδιαγραφής για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης 

γεωργικού ή διατροφικού προϊόντος στο Ευρωπαϊκό μητρώο προστατευόμενων γεωγραφικών 

ενδείξεων γεωργικών και τροφίμων 

Ο εφαρμοστέος κανονισμός στην περίπτωση αυτή είναι το διάταγμα υπ' αριθ. τουπαραγωγούς 

και πρόσωπα ελέγχου, (που δημοσιεύθηκε, SG No. 67 του 2019). Ο φορέας στον οποίο πρέπει 

να υποβάλετε αίτηση είναι το Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών, Διεύθυνση 

«Πολιτικές Αγροδιατροφικής Αλυσίδας». 

Απαραίτητα έγγραφα και τρόπος υποβολής - πρέπει να υποβάλετε στο γκισέ «Γραφείο» στο 

Κέντρο Διοικητικών Υπηρεσιών του Υπουργείου αυτοπροσώπως ή μέσω εκπροσώπου σας με 

συμβολαιογραφική εξουσιοδότηση αίτηση-προδιαγραφή με τη μορφή στην οποία αναφέρονται 

τα έγγραφα: 

Á Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 

Á Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 664/2014 της Επιτροπής, της 18ης 

Δεκεμβρίου 2013, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. και τρόφιμα 

παραδοσιακά συγκεκριμένου χαρακτήρα, καθώς και σε σχέση με ορισμένους κανόνες 

προμηθειών, ορισμένους διαδικαστικούς κανόνες και ορισμένες πρόσθετες μεταβατικές 

διατάξεις· 

Á Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, 

για τη θέσπιση κανόνων για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. ; 

Á Νόμος για την εφαρμογή της Κοινής Οργάνωσης Αγορών Γεωργικών Προϊόντων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Á Διάταγμα υπ' αριθ. , ( που δημοσιεύθηκε, ΓΓ Αρ. 67 του 2019), ως εξής:; 

- Κατάλογος των μελών της ομάδας παραγωγών. 

- Ενιαίο έγγραφο σύμφωνα με το παράρτημα αριθ. 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

Συμβούλιο για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων· 

- Κανόνες που διέπουν τη συμμόρφωση με τις προδιαγραφές του προϊόντος. - Δηλώσεις από 

κάθε μέλος της ομάδας ότι το γεωργικό προϊόν ή το τρόφιμο παράγεται σύμφωνα με τις 

υποβληθείσες προδιαγραφές στην καθορισμένη γεωγραφική περιοχή, καθώς και τον όγκο 

παραγωγής του προϊόντος για τα τελευταία 3 ημερολογιακά έτη. 

- Σύντομη περιγραφή των χώρων και του τεχνικού εξοπλισμού. 

- Αποδεικτικά στοιχεία της σχέσης μεταξύ των χαρακτηριστικών που διαθέτει το γεωργικό 

προϊόν ή το προϊόν διατροφής και της γεωγραφικής περιοχής, συμπεριλαμβανομένων των 

φυσικών και ανθρώπινων παραγόντων. 

- Απόδειξη καλού ονόματος, ποιότητας, φήμης ή άλλου χαρακτηριστικού που οφείλεται στη 

γεωγραφική προέλευση. 
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- Απογραφή όλων των υποβληθέντων εγγράφων με καθορισμένο αριθμό σελίδων. 

Η υπηρεσία ζητείται επιτόπου στο Κέντρο Διοικητικής Εξυπηρέτησης ή μέσω αδειοδοτημένου 

ταχυδρομικού φορέα. Τα στοιχεία επικοινωνίας του Κέντρου Διοικητικής Εξυπηρέτησης είναι: 

Σόφια, Λεωφόρος Hristo Botev Αρ. 55, Τ.Θ. 1040; διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 

edelovodstvo@mzh.government.bg; τηλ. 02/985 11 383 και 02/ 985 11 384. Δεν υπάρχει 

χρέωση για την υπηρεσία. 

Όρος για την απόδοση της υπηρεσίας: 

Μετά την ολοκλήρωση της εθνικής διαδικασίας, το Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών 

παρέχει εντολή στον Υπουργό Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών για έγκριση της υποβολής του 

φακέλου προς εξέταση από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή αιτιολογημένη άρνηση. Η εντολή του 

Υπουργού Γεωργίας Τροφίμων και Δασών παραλαμβάνεται από το Υπουργείο Γεωργίας 

Τροφίμων και Δασών. Σε περίπτωση που δεν παρέχεται η ζητούμενη υπηρεσία, μπορείτε να 

υποβάλετε καταγγελία στην Επιθεώρηση του Υπουργείου Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών. 

Όργανο που ασκεί έλεγχο στη δραστηριότητα του οργάνου παροχής της υπηρεσίας και στο 

όργανο ενώπιον του οποίου προσβάλλεται η ατομική διοικητική πράξη είναι το Ανώτατο 

Διοικητικό Δικαστήριο. Σε περίπτωση ληφθείσας άρνησης μπορεί να ασκηθεί έφεση στο 

Ανώτατο Διοικητικό Δικαστήριο σύμφωνα με τον Κώδικα Διοικητικής Δικονομίας. 

Διαδικασία έγκρισης φορέων ελέγχου για τον έλεγχο συμμόρφωσης γεωργικών και τροφίμων 

με γεωγραφικές ενδείξεις και τρόφιμα παραδοσιακά ειδικής φύσης 

Η εφαρμοστέα νομοθεσία σε αυτή την περίπτωση είναι: Νόμος για την Εφαρμογή της Γενικής 

Οργάνωσης Αγορών Αγορών Αγροτικών Προϊόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το διάταγμα 

αριθ. (δημόσιο ., SG No. 67 του 2019). Ο φορέας στον οποίο πρέπει να υποβάλετε αίτηση είναι 

το Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών, Διεύθυνση «Πολιτικές Αγροδιατροφικής 

Αλυσίδας». 

Απαραίτητα έγγραφα και τρόπος υποβολής - πρέπει να υποβάλετε μια προσωπική φόρμα 

αίτησης, που να περιέχει δεδομένα για τη νομική κατάσταση του ατόμου: όνομα, έδρα, 

διεύθυνση διεύθυνσης και EIC, στο γραφείο "Delovodstvo" στο κέντρο διοικητικών υπηρεσιών 

του υπουργείου . Η αίτηση αναφέρει: 

Á Η διαδικασία για τη διενέργεια ελέγχου συμμόρφωσης, συμπεριλαμβανομένης της 

λεπτομερούς ένδειξης των μέτρων πρόληψης και ελέγχου που το άτομο υποχρεούται 

να εφαρμόσει και εγγυήσεις για την αντικειμενικότητά τους. 

Á Τα μέτρα που εφαρμόζει ο φορέας ελέγχου όταν διαπιστώνει μη συμμόρφωση των 

προϊόντων με τις ζητούμενες προδιαγραφές. 

Á Αντίγραφο της σύμβασης με το εργαστήριο/εργαστήρια που θα πραγματοποιήσουν τις 

αναλύσεις. 

Á Στοιχεία για τον διαθέσιμο τεχνικό εξοπλισμό. 

Á Στοιχεία για τον αριθμό των υπαλλήλων της, τα προσόντα και την εμπειρία τους σε 

δραστηριότητες ελέγχου. 

Η αίτηση συνοδεύεται από: αντίγραφο εγγράφου για εγγραφή σε άλλο μητρώο σύμφωνα με 

τη νομοθεσία του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή κράτους μέλους της Συμφωνίας 

για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. συμβολαιογραφικό αντίγραφο πιστοποιητικού 

διαπίστευσης που έχει εκδοθεί από τον Εκτελεστικό Οργανισμό «Bulgarian Accreditation 

Service», αντίστοιχα από τον οργανισμό διαπίστευσης του κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή του κράτους μέλους της Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, στο οποίο 

το πρόσωπο seat βρίσκεται , το οποίο πιστοποιεί τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του 

προτύπου EN ISO/IEC 17065:2012. 

mailto:edelovodstvo@mzh.government.bg
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Η υπηρεσία ζητείται επιτόπου στο Κέντρο Διοικητικής Εξυπηρέτησης ή μέσω αδειοδοτημένου 

ταχυδρομικού φορέα. Τα στοιχεία επικοινωνίας του Κέντρου Διοικητικής Εξυπηρέτησης είναι: 

Σόφια, Λεωφόρος Hristo Botev Αρ. 55, Τ.Θ. 1040; διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 

edelovodstvo@mzh.government.bg; τηλ. 02/985 11 383 και 02/ 985 11 384. Για την εκτέλεση 

της υπηρεσίας, αρ. προβλέπει αμοιβή. Το Υπουργείο παρέχει επίσης τη δυνατότητα υποβολής 

αίτησης για διοικητικές υπηρεσίες υπογεγραμμένες με ειδική ηλεκτρονική υπογραφή (QES), 

μέσω: 

Á Πύλη εγγράφων: https://www.mzh.government.bg/bg/uslugi/dokumenten-portal/;  

Á Το σύστημα για ασφαλή ηλεκτρονική παράδοση (SSEV): https://edelivery.egov.bg/;  

Á Το επίσημο e-mail του MZHG: edelovodstvo@mzh.government.bg.  

Τα αποτελέσματα της υπηρεσίας λαμβάνονται επιτόπου στο Κέντρο Διοικητικών Υπηρεσιών ή 

μέσω αδειοδοτημένου ταχυδρομικού φορέα. Δεν υπάρχει χρέωση για την υπηρεσία. 

Όρος για την απόδοση της υπηρεσίας: 

Σε εύθετο χρόνο, σύμφωνα με τον νόμο για την εφαρμογή της κοινής οργάνωσης των αγορών 

γεωργικών προϊόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών 

παρέχει εντολή στον Υπουργό Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών για έγκριση ή αιτιολογημένη 

άρνηση. Η εντολή του Υπουργού Γεωργίας Τροφίμων και Δασών παραλαμβάνεται από το 

Υπουργείο Γεωργίας Τροφίμων και Δασών. Σε περίπτωση που δεν παρέχεται η ζητούμενη 

υπηρεσία, μπορείτε να υποβάλετε καταγγελία στην Επιθεώρηση του Υπουργείου Γεωργίας, 

Τροφίμων και Δασών. Όργανο που ασκεί έλεγχο στη δραστηριότητα του οργάνου παροχής της 

υπηρεσίας και στο όργανο ενώπιον του οποίου προσβάλλεται η ατομική διοικητική πράξη είναι 

το Ανώτατο Διοικητικό Δικαστήριο. Σε περίπτωση ληφθείσας άρνησης μπορεί να ασκηθεί 

έφεση στο Ανώτατο Διοικητικό Δικαστήριο σύμφωνα με τον Κώδικα Διοικητικής Δικονομίας. 

Διαδικασία έγκρισης αίτησης – προδιαγραφής για την εγγραφή τροφίμων με παραδοσιακά 

ειδικό χαρακτήρα στο ευρωπαϊκό μητρώο τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα 

Ο εφαρμοστέος κανονισμός στην περίπτωση αυτή είναι το διάταγμα υπ' αριθ. των παραγωγών 

και των ελεγχόντων προσώπων, (δημοσιεύθηκε, ΓΓ Αρ. 67 του 2019). Ο φορέας στον οποίο 

πρέπει να υποβάλετε αίτηση είναι το Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών, Διεύθυνση 

«Πολιτικές Αγροδιατροφικής Αλυσίδας».Απαραίτητα έγγραφα και τρόπος υποβολής - πρέπει 

να υποβάλετε στο γκισέ «Γραφείο» στο Κέντρο Διοικητικών Υπηρεσιών του Υπουργείου 

αυτοπροσώπως ή μέσω εκπροσώπου σας με συμβολαιογραφική εξουσιοδότηση αίτηση-

προδιαγραφή με τη μορφή στην οποία αναφέρονται τα έγγραφα: 

Á Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 

Á Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 664/2014 της Επιτροπής, της 18ης 

Δεκεμβρίου 2013, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. και τρόφιμα 

παραδοσιακά συγκεκριμένου χαρακτήρα, καθώς και σε σχέση με ορισμένους κανόνες 

προμηθειών, ορισμένους διαδικαστικούς κανόνες και ορισμένες πρόσθετες μεταβατικές 

διατάξεις· 

Á Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, 

για τη θέσπιση κανόνων για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. ; 

Á Νόμος για την εφαρμογή της Κοινής Οργάνωσης Αγορών Γεωργικών Προϊόντων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Á Διάταγμα υπ' αριθ. , ( που δημοσιεύθηκε, ΓΓ Αρ. 67 του 2019), ως εξής: 

- Κατάλογος των μελών της ομάδας παραγωγών. 

- Κανόνες που διέπουν τη συμμόρφωση με τις προδιαγραφές του προϊόντος. 

https://www.mzh.government.bg/bg/uslugi/dokumenten-portal/
https://edelivery.egov.bg/
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- Δηλώσεις από κάθε μέλος της ομάδας ότι το τρόφιμο παράγεται σύμφωνα με τις 

υποβληθείσες προδιαγραφές, καθώς και ο όγκος παραγωγής τροφίμων για τα τελευταία 3 

ημερολογιακά έτη. 

- Σύντομη περιγραφή των χώρων και του τεχνικού εξοπλισμού. 

- Απόδειξη της παραδοσιακής φύσης των πρώτων υλών, της παραδοσιακής σύνθεσης των 

τροφίμων ή/και της παραδοσιακής μεθόδου παραγωγής ή επεξεργασίας·- Απογραφή όλων 

των υποβληθέντων εγγράφων με καθορισμένο αριθμό σελίδων. 

Η υπηρεσία ζητείται επιτόπου στο Κέντρο Διοικητικής Εξυπηρέτησης ή μέσω αδειοδοτημένου 

ταχυδρομικού φορέα. Τα στοιχεία επικοινωνίας του Κέντρου Διοικητικής Εξυπηρέτησης είναι: 

Σόφια, Λεωφόρος Hristo Botev Αρ. 55, Τ.Θ. 1040; διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: 

edelovodstvo@mzh.government.bg; τηλ. 02/985 11 383 και 02/ 985 11 384. Δεν υπάρχει 

χρέωση για την υπηρεσία. Το Υπουργείο παρέχει επίσης τη δυνατότητα υποβολής αίτησης για 

διοικητικές υπηρεσίες υπογεγραμμένες με ειδική ηλεκτρονική υπογραφή (QES), μέσω: 

Á Πύλη εγγράφων: https://www.mzh.government.bg/bg/uslugi/dokumenten-portal/; 

Á Το σύστημα για ασφαλή ηλεκτρονική παράδοση (SSEV): https://edelivery.egov.bg/; 

Á Το επίσημο e-mail του MZHG: edelovodstvo@mzh.government.bg.  

Τα αποτελέσματα της υπηρεσίας λαμβάνονται επιτόπου στο Κέντρο Διοικητικών Υπηρεσιών ή 

μέσω αδειοδοτημένου ταχυδρομικού φορέα. Δεν υπάρχει χρέωση για την υπηρεσία. 

Όρος για την απόδοση της υπηρεσίας: 

Μετά την ολοκλήρωση της εθνικής διαδικασίας, το Υπουργείο Γεωργίας και Δασών δίνει εντολή 

στον Υπουργό Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών να εγκρίνει την υποβολή του φακέλου προς 

εξέταση από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή αιτιολογημένη άρνηση. Η εντολή του Υπουργού 

Γεωργίας Τροφίμων και Δασών παραλαμβάνεται από το Υπουργείο Γεωργίας Τροφίμων και 

Δασών. Σε περίπτωση που δεν παρέχεται η ζητούμενη υπηρεσία, μπορείτε να υποβάλετε 

καταγγελία στην Επιθεώρηση του Υπουργείου Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών. Όργανο που 

ασκεί έλεγχο στη δραστηριότητα του οργάνου παροχής της υπηρεσίας και στο όργανο ενώπιον 

του οποίου προσβάλλεται η ατομική διοικητική πράξη είναι το Ανώτατο Διοικητικό Δικαστήριο. 

Σε περίπτωση ληφθείσας άρνησης μπορεί να ασκηθεί έφεση στο Ανώτατο Διοικητικό 

Δικαστήριο σύμφωνα με τον Κώδικα Διοικητικής Δικονομίας. 

2.2.3. Διεθνής προστασία μέσω εγγραφής στο σύστημα της Λισαβόνας 

Η πράξη που ρυθμίζει τη διεθνή καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων είναι η Συμφωνία 

της Λισαβόνας για την Προστασία των Ονομασιών Προέλευσης και η Διεθνής Καταχώρισή τους 

της 31ης Οκτωβρίου 1958. Είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι ρυθμίζει μόνο τη διεθνή 

καταχώριση των ονομασιών προέλευσης. Σύμφωνα με τη Συμφωνία της Λισαβόνας, η έννοια 

της "ονομασίας προέλευσης" ορίζεται ως εξής: η γεωγραφική ονομασία μιας χώρας, περιοχής 

ή τοποθεσίας που χρησιμεύει για τον προσδιορισμό ενός προϊόντος που προέρχεται από εκεί 

και του οποίου οι ιδιότητες ή ιδιότητες καθορίζονται από το γεωγραφικό περιβάλλον, 

συμπεριλαμβανομένων των φυσικών και ανθρώπινων παραγόντων. Η Συνθήκη της Λισαβόνας 

παρέχει προστασία έναντι οποιασδήποτε κατάχρησης ή απομίμησης, ακόμη και αν αναφέρεται 

η πραγματική προέλευση του προϊόντος ή εάν το όνομα χρησιμοποιείται στη μετάφραση ή 

συνοδεύεται από εκφράσεις όπως "γένος", "τύπος", "τρόπος", "απομίμηση" ή παρόμοια. Από τις 

26 Φεβρουαρίου 2020, έχει τεθεί σε ισχύ η Πράξη της Γενεύης στη Συμφωνία της Λισαβόνας 

για την Προστασία των Ονομασιών Προέλευσης και της Διεθνούς Καταχώρισής τους, που 

καθιερώνει το διεθνές σύστημα καταχώρισης και προστασίας τόσο των Ονομασιών Προέλευσης 

όσο και των Γεωγραφικών Ενδείξεων. 

Τι είναι το σύστημα της Λισαβόνας 

mailto:edelovodstvo@mzh.government.bg
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Οι Ονομασίες Προέλευσης (AO) και οι Γεωγραφικές Ενδείξεις (GI) είναι ισχυρά εργαλεία 

επωνυμίας ως απάντηση στη συνεχώς αυξανόμενη ζήτηση της αγοράς για ποιοτικά προϊόντα 

με παραδοσιακή προέλευση. Βοηθούν στη διάκριση προϊόντων συγκεκριμένης γεωγραφικής 

προέλευσης, τα οποία διαθέτουν ορισμένες ιδιότητες ή/και φήμη που συνδέονται με αυτήν την 

καταγωγή, από παρόμοια προϊόντα στην αγορά. Συχνά, τα αγαθά που φέρουν AO ή GI 

αντιπροσωπεύουν σημαντικό μερίδιο των εξαγωγών και των εσόδων για πολλές χώρες, εξ ου 

και η ανάγκη προστασίας τους σε όσο το δυνατόν περισσότερες αγορές, τόσο εγχώριες όσο 

και ξένες. Σαν άλλα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, τα AO και GI έχουν εδαφική 

διάσταση και η νομική τους προστασία περιορίζεται στη δικαιοδοσία(εις) όπου παρέχεται το 

σχετικό δικαίωμα. Επιπλέον, η ποικιλομορφία των νομικών συστημάτων και διαδικασιών σε 

εθνικό και περιφερειακό επίπεδο συχνά καθιστά δύσκολη και δαπανηρή για τους φορείς 

εκμετάλλευσης AO/GI να εξασφαλίσουν νομική αναγνώριση και επαρκή προστασία των AO και 

GI τους σε άλλες χώρες. Επομένως, υπάρχει ανάγκη για μια παγκόσμια αποτελεσματική λύση 

προσαρμοσμένη σε όλα τα νομικά συστήματα, εθνικά ή περιφερειακά, με τη μορφή ενός κοινού 

μηχανισμού διεθνούς προστασίας. Το σύστημα της Λισαβόνας διαθέτει ένα καθιερωμένο νομικό 

πλαίσιο για τη διευκόλυνση της διεθνούς προστασίας των AO και των GI σε 36 συμβαλλόμενα 

μέρη που καλύπτουν 55 χώρες στην Αφρική, την Ασία, την Ευρώπη, τη Λατινική Αμερική και 

την Καραϊβική, χωρίς την ταλαιπωρία και το κόστος της κατάθεσης και διαχείρισης πολλαπλών 

εγγραφών πριν από διαφορετικές αρχές / όργανα. Μέσω μιας ενιαίας διαδικασίας εγγραφής 

στον Παγκόσμιο Οργανισμό Πνευματικής Ιδιοκτησίας (WIPO), σε μία γλώσσα και με ένα μόνο 

σύνολο τελών σε ένα νόμισμα, το Σύστημα της Λισαβόνας παρέχει προστασία σε 

εγγεγραμμένους AO και GI σε πολλές χώρες, με βάση το ενιαίο νομικά δεσμευτικό διεθνές 

μητρώο. Το σύστημα της Λισαβόνας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την προστασία του AO και 

του GI για κάθε είδους προϊόντα, όπως γεωργικά και τρόφιμα, φυσικά, βιοτεχνικά, ακόμη και 

βιομηχανικά προϊόντα. Για να πληρούν τις προϋποθέσεις για διεθνή προστασία βάσει του 

συστήματος της Λισαβόνας, οι AO και οι ΓΕ πρέπει ήδη να προστατεύονται ως έχουν στη 

συμβαλλόμενη χώρα καταγωγής τους μέσω νομοθετικών ή διοικητικών διατάξεων, δικαστικών 

αποφάσεων ή οποιασδήποτε μορφής εγγραφής. Το σύστημα της Λισαβόνας αφήνει αρκετή 

ευελιξία ως προς τον τρόπο με τον οποίο αυτή η προστασία μπορεί να επισημοποιηθεί σε εθνικό 

ή περιφερειακό επίπεδο, κάτι που καθορίζεται από την ισχύουσα εσωτερική νομοθεσία του 

συμβαλλόμενου μέρους προέλευσης (π.χ. η εσωτερική προστασία μπορεί να επιτευχθεί μέσω 

sui generis ή συστημάτων εμπορικών σημάτων, ειδικών διατάγματα, επισήμανση ή νόμοι περί 

αθέμιτου ανταγωνισμού κ.λπ.). Μετά τη διενέργεια επίσημης εξέτασης της διεθνούς αίτησης, 

ο ΠΟΔΙ κοινοποιεί στα άλλα συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας της Λισαβόνας ή της Πράξης 

της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας, κατά περίπτωση, κάθε νέα καταχώριση που έλαβε. 

Στη συνέχεια, κάθε συμβαλλόμενο μέρος είναι ελεύθερο να αποφασίσει εάν θα προστατεύσει 

ένα πρόσφατα καταχωρισμένο AO/GI ή θα αρνηθεί την προστασία στην επικράτειά του. Οι 

αρνήσεις μπορούν να εκδοθούν για οποιονδήποτε ουσιαστικό λόγο, που υπάρχουν στο 

εθνικό/περιφερειακό πλαίσιο και πρέπει να αποσταλεί στον ΠΟΔΙ εντός ενός έτους από την 

κοινοποίηση της νέας εγγραφής. Σε αντίθεση με άλλα παγκόσμια συστήματα καταχώρισης 

πνευματικής ιδιοκτησίας, το κύριο πλεονέκτημα του Συστήματος της Λισαβόνας είναι ότι ορίζει 

με σαφήνεια το ελάχιστο επίπεδο προστασίας που παρέχεται σε διεθνώς καταχωρισμένα 

AO/GI. Τα συμβαλλόμενα μέρη υποχρεούνται να προστατεύουν τα καταχωρισμένα AO/GI στην 

επικράτειά τους από κάθε σφετερισμό και απομίμηση, ακόμη και αν αναφέρεται η πραγματική 

προέλευση του προϊόντος ή εάν το AO/GI χρησιμοποιείται σε μεταφρασμένη μορφή ή 

συνοδεύεται από όρους όπως "είδος ," " type", "make", "imation" ή παρόμοια. Το σύστημα της 

Λισαβόνας προστατεύει επίσης τα καταχωρημένα AO/GI από οποιεσδήποτε άλλες 

παραπλανητικές πρακτικές σχετικά με την πραγματική προέλευση ή τη φύση των αγαθών. 

Αφού καταχωριστεί στο σύστημα της Λισαβόνας, το AO/GI δεν μπορεί πλέον να θεωρείται ότι 

έχει γίνει γενικοί όροι που χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμό ενός τύπου προϊόντος σε 

εκείνες τις συμβαλλόμενες χώρες που δεν τους έχουν αρνηθεί την προστασία. Η βάση για μια 
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τέτοια προστασία είναι το μόνο νομικά δεσμευτικό διεθνές μητρώο AO/GI που μπορεί να 

εφαρμοστεί άμεσα σε πολλαπλές δικαιοδοσίες. Αυτό καθιστά την προστασία ιδιαίτερα 

αποτελεσματική και μειώνει σημαντικά το βάρος της απόδειξης όταν οι φορείς εκμετάλλευσης 

AO/GI επιδιώκουν να επιβάλουν την προστασία των AO/GI τους στο εξωτερικό. Σύμφωνα με 

το σύστημα της Λισαβόνας, μετά την καταχώριση ενός AO/GI, η επακόλουθη διεθνής 

προστασία είναι δυνητικά απεριόριστη χρονικά, καθώς δεν χρειάζεται να καταβληθεί 

πρόσθετο τέλος για την ανανέωση της εγγραφής. Κατ' αρχήν, η διεθνής προστασία ισχύει για 

όσο διάστημα το AO/GI παραμένει προστατευμένο στο Συμβαλλόμενο Μέρος προέλευσης, με 

την επιφύλαξη της παράδοσης εντός της καθορισμένης προθεσμίας ή της ακύρωσης των 

αποτελεσμάτων του στην επικράτεια ενός Συμβαλλόμενου Μέρους. Όπως αναφέρθηκε, το 

Διεθνές Σύστημα της Λισαβόνας για Ονομασίες Προέλευσης και Γεωγραφικές Ενδείξεις είναι 

μια πρακτική και οικονομικά αποδοτική λύση για τη διεθνή καταχώριση Ονομασιών 

Προέλευσης (AO) και Γεωγραφικών Ενδείξεων (GI) και προσφέρει προστασία σε 36 

συμβαλλόμενες χώρες, καλύπτοντας έως και 55 χώρες της Αφρικής, της Ασίας, της Ευρώπης, 

της Λατινικής Αμερικής και της Καραϊβικής. Μέσω ενιαίας διαδικασίας εγγραφής στον 

Παγκόσμιο Οργανισμό Πνευματικής Ιδιοκτησίας (WIPO), σε μία γλώσσα και μόνο μεένα σύνολο 

τελών σε ένα νόμισμα, το σύστημα της Λισαβόνας παρέχει προστασία σε καταχωρημένες 

ονομασίες προέλευσης και γεωγραφικές ενδείξεις σε πολλές χώρες, με βάση το μοναδικό 

νομικά δεσμευτικό διεθνές μητρώο, π.χ. χωρίς την ταλαιπωρία και τα έξοδα υποβολής και 

διαχείρισης πολλαπλών εγγραφών σε διαφορετικές αρχές. Σύμφωνα με το ενημερωμένο 

καθεστώς της Συμφωνίας της Λισαβόνας στις 31.08.2021, ο κατάλογος των συμβαλλομένων 

μερών περιλαμβάνει 37 χώρες, συμπεριλαμβανομένης της Βουλγαρίας (η πλήρης λίστα των 

συμβαλλομένων μερών παρουσιάζεται παρακάτω στον πίνακα). Κανένα: 

No συμβαλλόμενο μέρος 

Ημερομηνία 

κατά την οποία 

το κράτος έγινε 

συμβαλλόμενο 

μέρος στη 

συμφωνία 

Ημερομηνία κατά την 

οποία το κράτος 

έγινε συμβαλλόμενο 

μέρος στον νόμο της 

Στοκχόλμης (ή της 

Λισαβόνας) 

Ημερομηνία κατά 

την οποία το 

κράτος έγινε 

συμβαλλόμενο 

μέρος στον νόμο 

της Γενεύης 

1.  Αλβανία 08.05.2019 Στοκχόλμη: 08.05.2019 26.02.2020 

2.  Αλγερία 05/07/1972 Στοκχόλμη 31/10/1973  

3.  Βοσνία και Ερζεγοβίνη 04.07.2013 Στοκχόλμη: 04.07.2013  

4.   Βουλγαρία 12.08.1975  12.08.1975 Στοκχόλμη  

5.  Μπουρκίνα Φάσο 2.09.1975 Στοκχόλμη: 2.09.1975  

6.  Καμπότζη   26.02.2020 

7.  Κονγκό 16.11.1977 Στοκχόλμη: 16.11.1977  

8.  
 

Κόστα Ρίκα 

 

30.07.1997 
Στοκχόλμη: 30.07.1997  

9.  Ακτή Ελεφαντοστού   Δεν ισχύει ακόμη 

10.  Κούβα 25.09.1966 Στοκχόλμη: 8.04.1975  

11.  Τσεχία - 1.01.1993 Στοκχόλμη: 1.01.1993  

12.  
Λαϊκή Δημοκρατία της 

Κορέας 
4.01.2005 Στοκχόλμη: 4.01.2005 26.02.2020 

13.  Δομινικανή Δημοκρατία 17.01.2020 Στοκχόλμη: 17.01.2020  

14.  Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ)   26.02.2020 
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15.  Γαλλία 25.09.1966 Στοκχόλμη: 12.08.1975 21.04.2021 

16.  Γκαμπόν 10.06.1975 Στοκχόλμη: 10.06.1975  

17.  Γεωργία 23.09.2004 Στοκχόλμη: 23.09.2004  

18.  Αϊτή 25.09.1966   

19.  Λισαβόνα 25.09.1966   

20.  Ουγγαρία 23.03.1967 Στοκχόλμη: 31.10.1973 10.09.2021 

21.  Ιράν (Ισλαμική Δημοκρατία) 9.03.2006 Στοκχόλμη: 9.03.2006  

22.  Ισραήλ 25.09.1966 31.10.1973 Στοκχόλμη  

23.  Ιταλία 7. 29.12.1968 Στοκχόλμη: 29.12.1968  

24.  Λαϊκή Δημοκρατία του Λάος   20.02.2021 

25.  Μεξικό 25.09.1966 Στοκχόλμη: 26.01.2001  

26.  Μαυροβούνιο 3.06.2006 Στοκχόλμη: 3.06.2006  

27.  Νικαράγουα 15.06.2006 Στοκχόλμη: 15.06.2006  

28.  . Βόρεια Μακεδονία 12 6.10.2010 Στοκχόλμη: 6.10.2010  

29.  Ομάν   - 30.06.2021 

30.  Περού 16.05.2005 Στοκχόλμη: 16.05.2005  

31.  Πορτογαλία 25.09.1966 Στοκχόλμη: 17.04.1991  

32.  Δημοκρατία της Μολδαβίας 04/05/2001 Στοκχόλμη: 04/05/2001  

33.  Σαμόα   26.02.2020 

34.  Σερβία 1.06.1999 Στοκχόλμη: 1.06.1999  

35.  Σλοβακία 1.01.1993 Στοκχόλμη: 1.01.1993  

36.  Ελβετία   1.12.2021 

37.  Τόγκο 30.04.1975 Στοκχόλμη: 30.04.1975  

38.  Τύνιδα 31.10.1973 Στοκχόλμη: 31.10.1973  

39.  Αλβανία 08.05.2019 Στοκχόλμη: 08.05.2019 26.02.2020 

 

Το σύστημα της Λισαβόνας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την προστασία των ονομασιών 

προέλευσης και των γεωγραφικών ενδείξεων για κάθε τύπο προϊόντος, όπως γεωργικά και 

τρόφιμα, φυσικά, βιοτεχνικά, ακόμη και βιομηχανικά προϊόντα. Ο συνολικός αριθμός των 

εγγεγραμμένων διεθνών καταχωρίσεων ονομασιών προέλευσης βάσει της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας είναι 1.004 σύμφωνα με δημοσίευση του Διεθνούς Γραφείου του Παγκόσμιου 

Οργανισμού Πνευματικής Ιδιοκτησίας (WIPO) από το 2019. Είναι επίσης ενδιαφέρον να 

σημειωθεί το γεγονός ότι η Βουλγαρία κατατάσσεται στην πέμπτη όσον αφορά τη 

δραστηριότητα των αιτούντων, με συνολικά 33 διεθνείς εγγραφές.  

Ποιος μπορεί να ωφεληθεί από το σύστημα της Λισαβόνας  

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύστημα της Λισαβόνας για να προστατεύσετε την ονομασία 

προέλευσης (AO) ή τη γεωγραφική σας ένδειξη (GI) διεθνώς εάν: 
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Á Το AO/GI που θέλετε να καταχωρίσετε σχετίζεται με ένα (ή περισσότερα) από τα 

συμβαλλόμενα μέρη του συστήματος της Λισαβόνας: για το σκοπό αυτό, η γεωγραφική 

περιοχή προέλευσης (ή παραγωγής) του 

Á Σύμφωνα με τη νομοθεσία του Συμβαλλόμενου Μέρους προέλευσης, είστε δικαιούχος 

του AO/GI (δηλαδή φυσικό ή νομικό πρόσωπο που δικαιούται να το χρησιμοποιήσει) ή 

άλλο φυσικό ή νομικό πρόσωπο που έχει το νόμιμο δικαίωμα να διεκδικήσει τα 

δικαιώματα των δικαιούχων ή άλλα δικαιώματα σε AO/GI· και 

Á Το AO/GI είναι ήδη αναγνωρισμένο και προστατευμένο ως τέτοιο στο Συμβαλλόμενο 

Μέρος καταγωγής του βάσει εγχώριας νομικής ονομασίας, όπως καταχώρισης, 

νομοθετικής ή διοικητικής πράξης, δικαστικής ή διοικητικής απόφασης (σημείωση: η 

εθνική προστατευτική ονομασία είναι η βάση και προϋπόθεση για την περαιτέρω 

εγκυρότητα της διεθνούς εγγραφής στο σύστημα της Λισαβόνας). 

Αυτές οι προϋποθέσεις για τη χρήση του συστήματος της Λισαβόνας θα πρέπει να ελέγχονται 

με βάση την εσωτερική νομοθεσία του συμβαλλόμενου μέρους προέλευσης του AO/GI. 

Συνοπτικά, το Σύστημα της Λισαβόνας μπορεί να χρησιμοποιηθεί από φυσικά ή νομικά 

πρόσωπα που δικαιούνται να χρησιμοποιούν (ή να διεκδικούν άλλα δικαιώματα επί) AO/GI 

που προέρχονται από ένα συμβαλλόμενο μέρος. Σε αντίθεση με άλλα παγκόσμια συστήματα 

καταχώρισης πνευματικής ιδιοκτησίας, ο τόπος διαμονής, η εθνικότητα ή η επιχειρηματική 

εγκατάσταση του χρήστη δεν είναισημασία για τη χρήση του συστήματος της Λισαβόνας. Αυτό 

που έχει σημασία είναι η σχέση μεταξύ του AO/GI και (τουλάχιστον) ενός από τα συμβαλλόμενα 

μέρη της Λισαβόνας. 

Πώς μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύστημα της Λισαβόνας 

Ως πρώτο βήμα, οι δικαιούχοι ή άλλα πρόσωπα/οργανισμοί που δικαιούνται να διεκδικήσουν 

δικαιώματα δικαιούχου ή άλλα δικαιώματα στο AO ή στο GI θα πρέπει να επικοινωνήσουν με 

την αρμόδια αρχή τους (της οικείας χώρας), προκειμένου να διενεργήσουν προκαταρκτικό 

έλεγχο εάν υπάρχουν οι προϋποθέσεις για την εγγραφή το αντίστοιχο AO/GI στο σύστημα της 

Λισαβόνας. Η Αρμόδια Αρχή μπορεί στη συνέχεια να υποβάλει την αίτηση στον Παγκόσμιο 

Οργανισμό Πνευματικής Ιδιοκτησίας (WIPO) για λογαριασμό του δικαιούχου, καθιστώντας έτσι 

το κύριο σημείο επαφής για όλες τις επικοινωνίες σχετικά με τον κύκλο ζωής AO/GI (π.χ. 

αρνήσεις, χορήγηση προστασίας κ.λπ. .ν.). Σύμφωνα με την Πράξη της Γενεύης, τα 

συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να χρησιμοποιήσουν ειδική δήλωση για να επιτρέψουν στους 

δικαιούχους και σε άλλους δικαιούχους φορείς να υποβάλλουν αιτήσεις απευθείας στον ΠΟΔΙ 

χωρίς τη μεσολάβηση αρμόδιας αρχής (άμεση υποβολή). Η αίτηση πρέπει να υποβληθεί 

σύμφωνα με τις προβλεπόμενες υποχρεωτικές απαιτήσεις, χρησιμοποιώντας το επίσημο 

έντυπο που παρέχεται για το σκοπό αυτό, στα αγγλικά, γαλλικά ή ισπανικά και πρέπει να 

υπογράφεται από την αρμόδια αρχή ή τα πρόσωπα ή τις οντότητες που την υποβάλλουν. 

Σύμφωνα με τον νόμο της Γενεύης, ενδέχεται να απαιτείται πρόσθετη δήλωση (π.χ. πρόσθετες 

πληροφορίες AO/GI) για τη διασφάλιση της προστασίας σε συγκεκριμένα συμβαλλόμενα μέρη 

που τις απαιτούν. Η Πράξη της Γενεύης εισάγει επίσης τη δυνατότητα των συμβαλλόμενων 

μερών να υποβάλουν κοινή αίτηση για καταχώριση AO/GI που προέρχεται από διασυνοριακή 

γεωγραφική περιοχή (δηλαδή περιοχή που καλύπτει γειτονικά συμβαλλόμενα μέρη) ορίζοντας 

μια κοινή αρμόδια αρχή. 

Μετά την επίσημη εξέταση της αίτησης, ο WIPO καταχωρεί το AO ή GI στο Διεθνές Μητρώο του 

Συστήματος της Λισαβόνας και ενημερώνει τα άλλα συμβαλλόμενα μέρη βάσει της Συμφωνίας 

της Λισαβόνας (πράξεις του 1958 και 1967) ή/και της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας για τη νέα εγγραφή. Η διεθνής καταχώριση φέρει την ημερομηνία κατά την οποία 

η αίτηση ελήφθη δεόντως από τον WIPO και παραμένει σε ισχύ χωρίς να χρειάζεται ανανέωση 

για όσο διάστημα εξακολουθεί να παρέχεται προστασία στο Συμβαλλόμενο Μέρος προέλευσης. 

Τα AO και οι GI που είναι καταχωρισμένα στο σύστημα της Λισαβόνας προστατεύονται στη 

δικαιοδοσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους της Λισαβόναςσυμφωνία ή την Πράξη της Γενεύης, 
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ανάλογα με την περίπτωση, από την ημερομηνία της διεθνούς καταχώρισης (ή από την 

ημερομηνία προσχώρησης του Συμβαλλόμενου Μέρους, εάν η προσχώρηση παράγει 

αποτελέσματα μετά την ημερομηνία διεθνούς καταχώρισης), εάν το Συμβαλλόμενο Μέρος δεν 

έχει κοινοποίησε άρνηση ή κοινοποίησε δήλωση παροχής προστασίας. 

Οποιοδήποτε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να αρνηθεί την προστασία μιας διεθνούς 

καταχώρισης υπό τρεις προϋποθέσεις: (1) η άρνηση πρέπει να κοινοποιηθεί στον WIPO εντός 

ενός έτους από την ημερομηνία παραλαβής της κοινοποίησης εγγραφής, (2) οι λόγοι στους 

οποίους βασίζεται η άρνηση πρέπει να αναφέρονται στη δήλωση παραίτησης μαζί με (3) τα 

διαθέσιμα δικαστικά ή διοικητικά ένδικα μέσα για την αμφισβήτηση της παραίτησης και τις 

ισχύουσες προθεσμίες τους. Σύμφωνα με το σύστημα της Λισαβόνας, οι απορρίψεις μπορούν 

να εκδίδονται για οποιονδήποτε ουσιαστικό λόγο που θεσπίζεται από το δίκαιο ενός 

συμβαλλόμενου μέρους, αν και στην πράξη οι πιο συνηθισμένοι λόγοι άρνησης είναι 

προηγούμενα αντικρουόμενα δικαιώματα (όπως προηγούμενα εμπορικά σήματα καλής 

πίστης), η γενικότητα και η μη συμμόρφωση ο καταχωρισμένος όρος με τους ορισμούς για τα 

AO ή GI που καθορίζονται από τη Συμφωνία της Λισαβόνας ή την Πράξη της Γενεύης της 

Συμφωνίας της Λισαβόνας, όπως ισχύει. 

Η παραίτηση μπορεί να είναι πλήρης (όταν αφορά ολόκληρο το όνομα του AO/GI) ή μερική 

(όταν αφορά μόνο ορισμένα στοιχεία της ονομασίας του AO/GI ή, για παράδειγμα, όταν η 

προστασία του νέου AO/GI Το GI αρνείται μόνο σε σχέση με προηγούμενα αντικρουόμενα 

δικαιώματα που προστατεύονται στο εν λόγω συμβαλλόμενο μέρος). Η άρνηση μπορεί να 

κοινοποιηθεί στον ΠΟΔΙ από αρμόδια αρχή κατόπιν αιτήματος ενδιαφερομένου ή 

αυτεπαγγέλτως εάν το επιτρέπει η εθνική νομοθεσία. Οι αρνήσεις δεν είναι αμετάκλητες, αλλά 

μπορούν να ανακληθούν, εν όλω ή εν μέρει, ανά πάσα στιγμή από την αρχή που τις 

κοινοποίησε. Οι εξαιρέσεις αποσύρονται είτε με ειδοποίηση απόσυρσης είτε με ειδοποίηση για 

παροχή προστασίας. 

Από τη στιγμή που ένας AO/GI εγγραφεί στο σύστημα της Λισαβόνας, η ισχύς και η διάρκεια 

της διεθνούς καταχώρισής του εξαρτάται από τον εθνικό νομικό τίτλο προστασίας. Οι AO και 

οι GI παραμένουν προστατευμένοι σε άλλα Συμβαλλόμενα Μέρη (με οποιαδήποτε παραίτηση) 

εφόσον προστατεύονται στο Συμβαλλόμενο Μέρος προέλευσής τους. Από τη στιγμή που ένας 

AO/GI εγγραφεί στο σύστημα της Λισαβόνας, η ισχύς και η διάρκεια της διεθνούς καταχώρισής 

του εξαρτάται από τον εθνικό νομικό τίτλο προστασίας. Η AO και η GI παραμένουν 

προστατευμένες στα άλλα συμβαλλόμενα μέρη(με οποιαδήποτε παραίτηση) εφόσον 

προστατεύονται στη συμβαλλόμενη χώρα καταγωγής τους. Ωστόσο, από τη στιγμή που μια 

διεθνής καταχώριση έχει καταγραφεί επιτυχώς στο Διεθνές Μητρώο και προστατεύεται στα 

άλλα Συμβαλλόμενα Μέρη που δεν έχουν κοινοποιήσει άρνηση, ενδέχεται να εξακολουθήσουν 

να υπάρχουν άλλες αλλαγές. Η ισχύς μιας διεθνούς καταχώρισης μπορεί να ανακληθεί, εν όλω 

ή εν μέρει, σε μια συμβαλλόμενη χώρα. Ωστόσο, η ακύρωση μπορεί να εκδοθεί μόνο αφού 

δοθεί στους δικαιούχους η ευκαιρία να υπερασπιστούν τα δικαιώματά τους και η ακύρωση δεν 

υπόκειται πλέον σε έφεση. Επιπλέον, η αρμόδια αρχή του Συμβαλλόμενου Μέρους προέλευσης 

μπορεί να υποβάλει αίτημα τροποποίησης της διεθνούς καταχώρισης στον ΠΟΔΙ με καταβολή 

τέλους. Μια τέτοια αλλαγή μπορεί να αφορά τους δικαιούχους, τη γεωγραφική περιοχή 

παραγωγής (ή προέλευσης), τον εθνικό νομικό τίτλο προστασίας ή το ίδιο το συμβαλλόμενο 

μέρος προέλευσης. Τέλος, η αρμόδια αρχή ενός συμβαλλόμενου μέρους μπορεί ανά πάσα 

στιγμή να ειδοποιήσει τον WIPO για άρνηση προστασίας AO ή GI σε ένα ή ορισμένα (αλλά όχι 

όλα) από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, καθώς και για ακύρωση της εγγραφής από το Διεθνές 

Μητρώο ως ένα ολόκληρο. Οι εξαιρέσεις, όπως και οι εξαιρέσεις, μπορούν να αποσυρθούν 

ανά πάσα στιγμή. 

Ποια είναι τα οφέλη του νέου νόμου της Γενεύης? 
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Η Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις Ονομασίες Προέλευσης και τις 

Γεωγραφικές Ενδείξεις (η «Πράξη της Γενεύης») εγκρίθηκε το 2015 για τον εκσυγχρονισμό του 

συστήματος της Λισαβόνας. Ο νόμος της Γενεύης επεκτείνει την προστασία στην ευρύτερη 

κατηγορία των γεωγραφικών ενδείξεων (GI) εκτός από τις Ονομασίες Προέλευσης (AO), 

επιτρέποντας έτσι περισσότερα προϊόντα (δηλαδή εκείνα που δεν πληρούν τις προϋποθέσεις 

για την αυστηρότερη κατηγορία AO) να επωφεληθούν από τον προτεινόμενο μηχανισμό για τη 

διεθνή προστασία στο πλαίσιο του συστήματος της Λισαβόνας. Επιπλέον, η Πράξη της Γενεύης 

ανοίγει το σύστημα της Λισαβόνας στην προσχώρηση ορισμένων διακυβερνητικών οργανισμών 

(όπως η Ευρωπαϊκή Ένωση ή ο Αφρικανικός Οργανισμός Πνευματικής Ιδιοκτησίας). Χάρη σε 

αυτήν την πρόσθετη ευελιξία, οι χρήστες της Λισαβόνας από διαφορετικές γεωγραφικές 

περιοχές μπορούν πλέον να εξασφαλίσουν την προστασία του AO/GI τους σε σημαντικές νέες 

αγορές. 

Ο νόμος της Γενεύης επιβεβαιώνει το αποτελεσματικό επίπεδο προστασίας που παρέχεται ήδη 

από τη Συμφωνία της Λισαβόνας για τους ΑΟ και το επεκτείνει επίσης στους ΓΕ. Τα 

συμβαλλόμενα μέρη της Πράξης της Γενεύης πρέπει να παράσχουν τα νόμιμα μέσα για να 

αποτρέψουν τη χρήση διεθνώς καταχωρισμένου AO/GI για αγαθά του ίδιου τύπου, αγαθά 

διαφορετικού είδους ή υπηρεσιών υπό ορισμένες προϋποθέσεις. Θα πρέπει επίσης να 

παρέχουν τα νόμιμα μέσα για την αποτροπή κάθε χρήσης που ισοδυναμεί με απομίμηση AO/GI. 

Περίληψη της προστασίας που παρέχεται βάσει του νόμου της Γενεύης: 

Ο νόμος της Γενεύης απαιτεί από τα συμβαλλόμενα μέρη να παρέχουν τα νομικά μέσα για να 

αποτρέψουν: 

Á Χρήση καταχωρισμένου AO/GI σε αγαθά του ίδιου τύπου όταν τα εμπορεύματα δεν 

κατάγονται από την περιοχή προέλευσης ή δεν πληρούν άλλες απαιτήσεις για τη χρήση 

του AO/GI. 

Á Χρήση του καταχωρημένου AO/GI σε αγαθά διαφόρων τύπων ή υπηρεσιών μόνο υπό 

ορισμένες προϋποθέσεις (δηλαδή όταν υπονοείται σύνδεση με τη φήμη του AO/GI ή/και 

με τους δικαιούχους του AO/GI, αραίωση ή αθέμιτη χρήση της φήμης του AO/GI ή 

βλάπτει τα συμφέροντα των δικαιούχων· 

Á Οποιαδήποτε απομίμηση του AO/GI ακόμη και αν αναφέρεται η πραγματική προέλευση 

των αγαθών ή όπου το AO/GI μεταφράζεται ή χρησιμοποιείται με όρους όπως "τύπος", 

"ύφος", "είδος" κ.λπ. (π.χ. "γαλλικό στυλ"); 

Á Οποιαδήποτε άλλη παραπλανητική πρακτική ως προς την πραγματική προέλευση, 

προέλευση ή φύση των αγαθών. 

Επιπλέον, σύμφωνα με την Πράξη της Γενεύης, τα Συμβαλλόμενα Μέρη αρνούνται ή 

ακυρώνουν την καταχώριση μεταγενέστερου εμπορικού σήματος εάν η χρήση αυτού του 

εμπορικού σήματος οδηγούσε σε μία από τις καταστάσεις που καλύπτονται από τις 

παραγράφους Αρ. (1), (2) και (3). από - επάνω. Τέλος, ο νόμος της Γενεύης επιβεβαιώνει την 

αρχή ότι τα διεθνώς καταχωρισμένα AO και GI δεν μπορούν πλέον να θεωρούνται ως κοινοί 

όροι σε εκείνα τα συμβαλλόμενα μέρη που δεν τους έχουν αρνηθεί την προστασία. 

Ταυτόχρονα, η Πράξη της Γενεύης διευκρινίζει ότι όταν ορισμένα στοιχεία της ονομασίας ή της 

ονομασίας που συνιστούν το AO ή το GI έχουν κοινό χαρακτήρα στο συμβαλλόμενο μέρος 

προέλευσης, η προστασία τους δεν απαιτείται από τα άλλα συμβαλλόμενα μέρη. 

Με την εδραίωση του υφιστάμενου πεδίου προστασίας, η Πράξη της Γενεύης αναπτύσσει 

περαιτέρω την ευελιξία του συστήματος της Λισαβόνας λαμβάνοντας υπόψη τα διάφορα εθνικά 

και περιφερειακά ένδικα μέσα. Τα συμβαλλόμενα μέρη παραμένουν ελεύθερα να επιλέξουν το 

είδος της νομοθεσίας βάσει της οποίας θα προστατεύουν τα διεθνώς καταχωρημένα AO και GI. 

Συνεπώς, διασφαλίζεται η μέγιστη ευελιξία ως προς τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να 

εφαρμοστούν τα διεθνή πρότυπα προστασίας σε εθνικό επίπεδο μέσω συστημάτων sui generis 

ή εμπορικών σημάτωνή άλλα νομικά μέσα, υπό την προϋπόθεση ότι η εθνική ή περιφερειακή 
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νομοθεσία πληροί τις ουσιαστικές απαιτήσεις της Πράξης της Γενεύης. Επιπλέον, ο νόμος της 

Γενεύης ενισχύει τις διασφαλίσεις για προηγούμενα δικαιώματα τρίτων (όπως προσωπικά 

ονόματα, ποικιλίες φυτών και ονόματα ζωικών φυλών που χρησιμοποιούνται κατά τις 

εμπορικές συναλλαγές) και διευκρινίζει τη σχέση μεταξύ προστατευόμενων όρων και 

προηγούμενων καλόπιστων δικαιωμάτων εμπορικών σημάτων, λαμβάνοντας υπόψη 

διαφορετικές αρχές (προτεραιότητα και συνύπαρξη) που εφαρμόζονται σε εθνικό και 

περιφερειακό επίπεδο. Τέλος, ο νόμος της Γενεύης διευκρινίζει ότι ένα συμβαλλόμενο μέρος 

δεν υποχρεούται να προστατεύει ένα όνομα ή ένδειξη που, πριν από τη διεθνή καταχώριση, 

θεωρείται ήδη γενόσημο στην επικράτειά του. 

Ο νόμος της Γενεύης εισάγει επίσης αρκετές διαδικαστικές καινοτομίες που στοχεύουν στο να 

καταστήσουν το σύστημα της Λισαβόνας πιο προσιτό, όπως η δυνατότητα υποβολής απευθείας 

αίτησης στον WIPO (άμεση υποβολή), η οποία παρέχεται στους δικαιούχους AO και GI 

(ανάλογα με την απόφαση της συμβαλλόμενης χώρας τους να επιτραπεί μια τέτοια επιλογή) 

και τη μείωση κατά 50 τοις εκατό των τελών που καταβάλλονται από τις λιγότερο 

ανεπτυγμένες χώρες για διεθνείς εγγραφές και τις τροποποιήσεις τους (θα εφαρμοστεί από τις 

26 Φεβρουαρίου 2023). Μια άλλη σημαντική καινοτομία συνίσταται στη δυνατότητα των 

συμβαλλόμενων μερών να υποβάλουν κοινή αίτηση για καταχώριση AO/GI που προέρχεται 

από μια διασυνοριακή γεωγραφική περιοχή (δηλαδή μια περιοχή που καλύπτει γειτονικά 

συμβαλλόμενα μέρη). Επιπλέον, κατά την προσχώρηση στην Πράξη της Γενεύης, οποιοδήποτε 

συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να εξαρτήσει την προστασία της επικράτειάς του από την 

εκπλήρωση ενός ή περισσότερων πρόσθετων (προαιρετικών) όρων απαιτώντας (με επίσημη 

δήλωση): 

Á πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τη σχέση μεταξύ της ποιότητας, της φήμης ή των 

χαρακτηριστικών του αγαθού και της γεωγραφικής προέλευσής του. 

Á ατομικό τέλος για την κάλυψη του κόστους εξέτασης της αξίας μιας νέας αίτησης 

διεθνούς καταχώρισης (συν ένα ενδεχόμενο διοικητικό τέλος που σχετίζεται με τη 

χρήση από τους δικαιούχους του AO/GI σε αυτό το Συμβαλλόμενο Μέρος). 

Á η αίτηση πρέπει να είναι υπογεγραμμένη από πρόσωπο που έχει την εξουσία να 

διεκδικεί τα δικαιώματα που παραχωρούνται από τον AO/GI ή/και να συνοδεύεται από 

δήλωση πρόθεσης χρήσης. 

Οι καινοτομίες και η ευελιξία που εισήγαγε η Πράξη της Γενεύης διευρύνουν σημαντικά τους 

ορίζοντες του συστήματος της Λισαβόνας σε μια ευρύτερη οικονομική και γεωγραφική 

διάσταση. Μέσα από μια προσιτή και οικονομικά αποδοτική διαδικασία, το σύστημα της 

Λισαβόνας προσφέρει πλέον έναν νέο και ευκολότερο τρόπο (δηλαδή γεωγραφικές ενδείξεις) 

στους παραγωγούς να προστατεύουν τα ονόματά τους διεθνώς, καθώς και μεγαλύτερη 

δυνατότητα εισόδου των προϊόντων τους σε πολλές περισσότερες αγορές 

(συμπεριλαμβανομένων των περιφερειακών αγορών όπως η Ευρωπαϊκή Ένωση). Διατηρώντας 

τα δικαιώματα τρίτων, ο νόμος της Γενεύης εγγυάται ασφάλεια δικαίου στους δικαιούχους 

AO/GI σχετικά με την προστασία των δικαιωμάτων τους σε άλλες συμβαλλόμενες χώρες και 

παρέχει ακριβείς πληροφορίες στους καταναλωτές σχετικά με την ποιότητα και την προέλευση 

των αγαθών που προστατεύονται με τέτοιες ονομασίες ή ονομασίες. Για πολλές χώρες, τα 

αγαθά που φέρουν AO ή GI αντιπροσωπεύουν σημαντικό μερίδιο των εξαγωγών. Ο νόμος της 

Γενεύης τους βοηθά να αποκτήσουν αναγνώριση και προστασία για το AO/GI τους στον 

μεγαλύτερο δυνατό αριθμό αγορών με αντάλλαγμα ένα ελάχιστο ποσό διατυπώσεων και 

κόστους. 

Ποιος μπορεί να ενταχθεί στη Συνθήκη της Λισαβόνας?  

Οποιαδήποτε χώρα συμβαλλόμενο μέρος στη Σύμβαση των Παρισίων για την Προστασία της 

Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας μπορεί να προσχωρήσει στη Συνθήκη της Λισαβόνας (Νόμος του 

1967) και στην Πράξη της Γενεύης της Συνθήκης της Λισαβόνας. Επιπλέον, η Πράξη της Γενεύης 
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άνοιξε το Σύστημα της Λισαβόνας στην προσχώρηση χωρών, συμβαλλόμενων μερών στη 

Σύμβαση WIPO (εφόσον η νομοθεσία τους είναι σύμφωνη με τις διατάξεις της Σύμβασης των 

Παρισίων για τις Ονομασίες Προέλευσης, τις Γεωγραφικές Ενδείξεις και τα Εμπορικά Σήματα) 

και ορισμένους διακυβερνητικούς οργανισμούς που έχουν έχει δεόντως εξουσιοδοτηθεί για το 

σκοπό αυτό και μπορεί να χορηγεί περιφερειακούς τίτλους προστασίας για γεωγραφικές 

ενδείξεις (όπως η Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία προσχωρεί τον Νοέμβριο του 2019). 

Διεθνής εγγραφή στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας σε διάφορα στάδια 

Μέσω της διεθνούς καταχώρισης βάσει της Συμφωνίας της Λισαβόνας, η ονομασία προέλευσης 

λαμβάνει το ίδιο ποσό νομικής προστασίας που θα αποκτούσε μέσω των εθνικών αιτήσεων και 

των επακόλουθων εθνικών καταχωρίσεων που υποβάλλονται χωριστά σε διαφορετικές χώρες 

όπου η προστασία αυτή ρυθμίζεται. Η Συνθήκη της Λισαβόνας διαχειρίζεται ο Παγκόσμιος 

Οργανισμός Πνευματικής Ιδιοκτησίας με έδρα τη Γενεύη της Ελβετίας. Η μόνη προϋπόθεση για 

την αποδοχή μιας αίτησης για διεθνή καταχώριση είναι η ονομασία προέλευσης να 

καταχωρηθεί στο εθνικό γραφείο βιομηχανικής ιδιοκτησίας της χώρας προέλευσής της. Με ένα 

λοιπόνμια ενιαία αίτηση που υποβάλλεται μέσω του Γραφείου Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας 

μπορεί να παρέχει προστασία και στα 36 συμβαλλόμενα μέρη βάσει της Σύμβασης της 

Λισαβόνας για τη Διεθνή Καταχώριση Ονομασιών Προέλευσης. Ένα σημαντικό χαρακτηριστικό 

αυτού του συστήματος είναι ο περιορισμός ότι προστατεύονται μόνο οι ονομασίες προέλευσης. 

Η διαδικασία για την καταχώριση ονομασιών προέλευσης βάσει της Συμφωνίας της Λισαβόνας 

έχει ως εξής: 

Κάθε ενδιαφερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, αφού καταχωρίσει την αντίστοιχη ονομασία 

προέλευσης στη χώρα προέλευσης, μπορεί να υποβάλει, μέσω του Γραφείου της χώρας αυτής, 

αίτημα στο Διεθνές Γραφείο του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας (WIPO) για 

διεθνή καταχώριση ίδια ονομασία προέλευσης. 

Περιεχόμενο της αίτησης: 

Á χώρα προέλευσης. 

Á η εθνική υπηρεσία. 

Á το όνομα προέλευσης και μεταγραφή. 

Á οι χρήστες του ονόματος προέλευσης και της διεύθυνσης· 

Á τα εμπορεύματα στα οποία αναφέρεται η ονομασία προέλευσης· 

Á την περιοχή παραγωγής των αγαθών· 

Á η νομική διάταξη ή η δικαστική απόφαση ή η εθνική εγγραφή που αναγνωρίζει την 

προστασία της ονομασίας προέλευσης στη χώρα προέλευσης· 

Á ημερομηνία και υπογραφή της αρμόδιας αρχής. 

Á κόστος εγγραφής – 1000 ελβετικά φράγκα φράγκο. 

Μέσω της διεθνούς αίτησης και της καταχώρισής της, η ονομασία προέλευσης λαμβάνει την 

ίδια νομική προστασία που θα εξασφάλιζε μέσω αιτήσεων που υποβάλλονται χωριστά σε κάθε 

χώρα. Η μόνη προϋπόθεση για τη διενέργεια διεθνούς καταχώρισης είναι η ονομασία 

προέλευσης να καταχωρηθεί στη χώρα προέλευσης. Χωρίς τέτοια εγγραφή, ο αιτών δεν 

μπορεί να υποβάλει αίτηση στο Διεθνές Γραφείο του WIPO. Το Διεθνές Γραφείο καταθέτει την 

αίτηση για διεθνή εγγραφή και την καταχωρεί στο Διεθνές Μητρώο Ονομασιών Προέλευσης. 

Στη συνέχεια, το Διεθνές Γραφείο ενημερώνει τα Γραφεία των κρατών μελών της Συμφωνίας 

της Λισαβόνας για την ολοκληρωμένη καταχώριση. 

Εντός ενός έτους από την παραλαβή της κοινοποίησης καταχώρισης, η προστασία μπορεί να 

απορριφθεί στο έδαφος οποιασδήποτε μεμονωμένης χώρας, εάν το Γραφείο αυτής της χώρας 

διαπιστώσει εμπόδιο στην αποδοχή προστασίας σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο. Ως εκ 
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τούτου, μέχρι τη λήξη της περιόδου ανακοπής ενός έτους, η διεθνής αίτηση έχει την ιδιότητα 

της εθνικής αίτησης. 

Το Διεθνές Γραφείο ειδοποιεί αμέσως το Γραφείο της χώρας προέλευσης για κάθε ειδοποίηση 

άρνησης εγγραφής που γίνεται από το Γραφείο άλλης χώρας. Ο ενδιαφερόμενος θα μπορεί να 

προσφεύγει σε αυτήν την άλλη χώρα σε όλες τις δικαστικές και διοικητικές παρεμβάσεις που 

είναι διαθέσιμες στους υπηκόους αυτής της χώρας. Η διεθνής καταχώριση διατηρείται για όσο 

διάστημα προστατεύεται η ονομασία προέλευσης στη χώρα προέλευσης. 

Το σύστημα για τη διεθνή καταχώριση των ονομασιών προέλευσης βάσει της Συμφωνίας 

διαχειρίζεται το Διεθνές Γραφείο του Παγκόσμιου Οργανισμού Πνευματικής Ιδιοκτησίας 

(WIPO), το οποίο εδρεύει στη Γενεύη της Ελβετίας. Τηρεί το διεθνές μητρώο και δημοσιεύει τα 

στοιχεία εγγραφής στο ειδικό Δελτίο Διεθνών Ονομασιών Προέλευσης. 

Η Βουλγαρία είναι μια χώρα γνωστή για πολλά συγκεκριμένα προϊόντα, μεταξύ των οποίων 

είναι η καταχωρημένη ονομασία προέλευσης - Βουλγαρικό ροδέλαιο. Ονομάζεται «υγρός 

χρυσός» της Βουλγαρίας, είναι ένας από τους υψηλότερους ποιοτικούς στον κόσμο και κατά 

συνέπεια έχει την υψηλότερη τιμή - πάνω από 5.000 ευρώ το κιλό. Το βουλγαρικό ροδέλαιο 

καταχωρήθηκε ως ονομασία προέλευσης ήδη από το 1976 με εθνική παραγγελία και το 1980 

με διεθνή παραγγελία. Ένα παγκοσμίως γνωστό βουλγαρικό προϊόν είναι το βουλγαρικό 

γιαούρτι, το οποίο περιέχει το μοναδικό βακτήριο Lactobacillus Bulgaricus, το οποίο υπάρχει 

μόνο στη Βουλγαρία και του προσδίδει τις μοναδικές του ιδιότητες. Είναι βουλγαρικό 

γιαούρτικαταχωρήθηκε ως ονομασία προέλευσης ήδη το 1974 με εθνική τάξη και το 1978 με 

διεθνή τάξη. 

Δυστυχώς, οι Βούλγαροι παραγωγοί εξακολουθούν να υποτιμούν επαρκώς τα οφέλη από την 

καταχώριση γεωγραφικών ενδείξεων και, κυρίως, την εγγραφή ως χρήστες σε ήδη 

υπάρχουσες. Αυτό οφείλεται πιθανώς στο γεγονός ότι το δικαίωμα στις γεωγραφικές ενδείξεις 

δεν είναι αποκλειστικό, αλλά συλλογικό και απαιτεί κοινές δράσεις και ενώσεις παραγωγών 

από τη συγκεκριμένη περιοχή. Θα πρέπει να μοιράζονται το κόστος των πρωτοβουλιών 

έρευνας και προστασίας, τα μέτρα ελέγχου και, φυσικά, τα αντίστοιχα οφέλη που προκύπτουν 

από την καταχώριση και τη χρήση μιας γεωγραφικής ένδειξης. Η γεωγραφική ένδειξη, σε 

αντίθεση με το εμπορικό σήμα, δεν διακρίνει, αλλά ενώνει τους παραγωγούς ορισμένων 

αγαθών, που ζουν και ασκούν την παραγωγική τους δραστηριότητα σε μια δεδομένη 

γεωγραφική περιοχή σε ένα συγκεκριμένο γεωγραφικό περιβάλλον. Το δικαίωμα στην 

ονομασία προέλευσης και τη γεωγραφική ένδειξη είναι ένα συλλογικό δικαίωμα που μπορεί 

να ασκηθεί από περισσότερους του ενός παραγωγούς χωρίς χρονικά όρια και το οποίο δεν 

μπορεί να μονοπωλείται από έναν μόνο ιδιοκτήτη. Σε μια ήδη καταχωρισμένη γεωγραφική 

ένδειξη μπορεί να ενταχθεί οποιοσδήποτε παραγωγός, εταιρεία, φυσικό πρόσωπο που ασκεί 

την παραγωγική του δραστηριότητα στη δεδομένη γεωγραφική περιοχή και οι ιδιότητες των 

παραγόμενων προϊόντων αντιστοιχούν στις ιδιότητες και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά μιας 

καταχωρημένης γεωγραφικής ένδειξης. Ως εκ τούτου, συνιστάται σε όλους τους παραγωγούς, 

των οποίων η παραγωγή έχει ιδιότητες χαρακτηριστικές της περιοχής, να προβούν στις 

κατάλληλες ενέργειες για να υποβάλουν αίτηση και να καταχωρίσουν γεωγραφικές ενδείξεις 

τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε εδάφη εκτός της χώρας - είτε σε επίπεδο ΕΕ είτε μέσω της 

Συμφωνίας της Λισαβόνας σχετικά με τη διεθνή καταχώριση ονομασιών προέλευσης. 

Συμπερασματικά, μπορεί να συνοψιστεί ότι η προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων έχει 

υψηλό οικονομικό αποτέλεσμα για την οικονομία της αγοράς της χώρας και ένα μεγάλο 

κοινωνικό και πολιτιστικό στοίχημα για την αναβάθμιση της ατομικής και μοναδικής ποιότητας 

των βουλγαρικών προϊόντων, λόγω της μοναδικότητας της φύσης και την πλούσια εθνική 

εμπειρία. Αυτές οι παραδόσεις στην εκλαΐκευση και επιβεβαίωση των βουλγαρικών 

γεωγραφικών ενδείξεων γίνονται σημαντικές στη διαδικασία διαφήμισης της χώρας μας. Οι 

γεωγραφικές ενδείξεις είναι φορείς υψηλής προστιθέμενης αξίας για τα προϊόντα που 
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υποδηλώνουν. Αυτή η αξία υπολογίζεται μία φορά στις τελικές τιμές των αγαθών (η αύξηση 

της τιμής είναι κοντά στο 20%σε σύγκριση με ανάλογο προϊόν που δεν φέρει γεωγραφική 

ένδειξη) και δεύτερη φορά - στο πρόσθετο κέρδος που πραγματοποιούν οι παραγωγοί τους. 

2.3. Μητρώα 

Οι ονομασίες προϊόντων για τα οποία έχουν υποβληθεί αιτήσεις καταχώρισης ως γεωγραφικές 

ενδείξεις ή τρόφιμα με παραδοσιακό ειδικό χαρακτήρα (TSP) ή που έχουν καταχωριστεί ως 

γεωγραφικές ενδείξεις ή TSP, αναφέρονται στα ακόλουθα μητρώα: 

Á Πληροφορίες για τις γεωγραφικές ενδείξεις που είναι καταχωρημένες στη Δημοκρατία 

της Βουλγαρίας μπορείτε να βρείτε στον ιστότοπο του Γραφείου Διπλωμάτων 

Ευρεσιτεχνίας. Στο επίσημο δελτίο της (https://www.bpo.bg/bg/publikacii/bulletin), 

η ΟΠ δημοσιεύει όλες τις καταχωρημένες γεωγραφικές ενδείξεις και τις επακόλουθες 

αλλαγές που σχετίζονται με αυτές. Επιπλέον, υπάρχει Κρατικό Μητρώο Γεωγραφικών 

Ενδείξεων (https://portal.bpo.bg/web/guest/bpo_online/-/bpo/gi-search). Το 

μητρώο είναι δημόσιο.eAmbrosia — για τρόφιμα και γεωργικά προϊόντα, κρασιά, 

οινοπνευματώδη ποτά και αρωματισμένα κρασιά (νόμιμα στοιχεία εγγραφής). Η 

διεύθυνση web του μητρώου είναι: 

https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-

quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/;   

Προστατευόμενες στην Ευρωπαϊκή Ένωση παραδοσιακές ονομασίες για κρασιά, η 

ηλεκτρονική διεύθυνση του μητρώου είναι: 

 https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-

quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/tdt  

Храни с традиционно специфичен характер: https://ec.europa.eu/info/food-

farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical-

indications-register/tsg  

- GIview - για γεωγραφικές ενδείξεις που προστατεύονται σε επίπεδο ΕΕ, η διεύθυνση 

web του μητρώου είναι: 

https://www.tmdn.org/giview/.  

Á Δεν υπάρχει ολοκληρωμένος τρόπος αναζήτησης για όλες τις γεωγραφικές ενδείξεις 

που είναι καταχωρημένες παγκοσμίως. Το ενδιαφερόμενο μέρος μπορεί να 

επικοινωνήσει με το αρμόδιο εθνικό γραφείο πνευματικής ιδιοκτησίας, το οποίο μπορεί 

να προσφέρει ή όχι μια βάση δεδομένων με δυνατότητα αναζήτησης των IPO που έχουν 

καταχωριστεί στην επικράτειά του. Ένας κατάλογος γραφείων πνευματικής ιδιοκτησίας 

είναι διαθέσιμος στον ιστότοπο του WIPO εδώ: 

https://www.wipo.int/directory/en/urls.jsp. Μπορείτε επίσης να δείτε τη βάση 

δεδομένων Lisbon Express του WIPO για την αναζήτηση GPO που είναι εγγεγραμμένα 

στο σύστημα της Λισαβόνας: https://www.wipo.int/ipdl/en/lisbon/search-struct.jsp. 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/tdt
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical-indications-register/tdt
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https://www.wipo.int/directory/en/urls.jsp
https://www.wipo.int/ipdl/en/lisbon/search-struct.jsp


  

 

47 
 

II. ΠΑΚΕΤΟ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗΣ ΕΝΔΕΙΞΗΣ 

1. ΕΓΓΡΑΦΗ ΓΙΑ ΕΘΝΙΚΗ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ 
ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ/ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝΔΕΙΞΗ  

Το προτεινόμενο πακέτο τεκμηρίωσης για την καταχώριση γεωγραφικής ένδειξης είναι 

ενημερωμένο από την περίοδο ανάπτυξης της παρούσας μελέτης - τον μήνα Νοέμβριο 2022. 

Όλα τα έντυπα που προτείνονται στη μελέτη για εθνική καταχώριση ονομασίας 

προέλευσης/γεωγραφική Η ένδειξη είναι διαθέσιμη σε ηλεκτρονική έκδοση στην επίσημη 

σελίδα του Γραφείου Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας στη Βουλγαρία και η σύσταση είναι να 

συμβουλευτείτε τις επίσημες πηγές πληροφοριών πριν ετοιμάσετε τα έγγραφα εγγραφής - 

https://www.bpo.bg/bg/obekti/geografski-oznacheniya/geo-blanki-i-ukazaniya. 

1.1. Αίτηση εγγραφής ονομασίας προέλευσης/γεωγραφικής ένδειξης πριν 
από ΦΒ  

Попълва се от Патентното ведомство 

 

ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО 
НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

Бул. "Д-р Г.М. Димитров" № 52, вх. Б 
София 1040 
Тел. +359 2 9701 321,   Факс +359 2 87 35 258 
БНБ-ЦУ в лева  
IBAN BG90 BNBG 9661 3100 1709 01 
BIC BNBGBGSD 

ЗАЯВКА ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 

НА  НАИМЕНОВАНИЕ ЗА ПРОИЗХОД      ГЕОГРАФСКО УКАЗАНИЕ  
1. Заявител 

Име, презиме и фамилия или наименование и вид на ЮЛ 
      
ЕГН/ЕИК: 
      
Постоянен и настоящ адрес или адрес на пребиваване/седалище и адрес 
на управление: 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано:  
      
Трите имена на представляващия юридическото лице: 
                                                 

Държава:       
(по постоянен адрес/седалище) 

 
Код на страната:                    
 
Телефон:        
 
е - поща:        

 Име, презиме и фамилия; наименование и адрес на кирилица на 

чуждестранните заявители:       

2. Пълномощник: 

 Представител по индустриална собственост                         рег. №       

 Съдружие на представители по индустриална собственост  рег. №         

 Дружество на представители по индустриална собственост рег. №         

 Адвокат   

 Съдружие на адвокати      

 Дружество на адвокати    

 Лице, предоставящо услуги еднократно или временно в РБ 

https://www.bpo.bg/bg/obekti/geografski-oznacheniya/geo-blanki-i-ukazaniya
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Име, презиме, фамилия на лицето или наименование на 
съдружието/дружеството 
      
ЕИК/БУЛСТАТ (само за  съдружие/дружество):  
      
Име, презиме, фамилия и длъжност на законния представител на 
съдружието/дружеството (само за  съдружие/дружество): 
      
Адрес (град, улица, номер, пощ. код): 
       
 
 
 

Държава:       
(по постоянен адрес/седалище) 
 

Код на страната: 
 
Телефон:       
 
е - поща:       
 
 

3.  Адрес за водене на кореспонденция в Република България (град, 
улица, номер, пощ. код):  
      

Телефон:        
е-поща:       

4. Наименование на географското означение 
      
 
5. Стока        
      

6. Описание на границите на географското място (местност, район, страна)  
      
      
 
 
 

7. Описание на стоката:  
1.   Данни за физични, химични, микробиологични и/или органолептични характеристики: 
      
      

2.   Описание на традиционния местен метод за производство 
      
 
 3.   Характеристики на стоката, указващи връзката им с географската среда или географския произход: 
      
      
 
4.   Влияние на природни и човешки фактори върху свойствата или особеностите на стоката 
      
      
 
 8. Данни за регистрацията на     наименование за произход    географско означение в страната    на 

произхода: 
Номер на документа:             дата:               държава:         

Приложения   

 пълномощно            превод 

 копие от документ за регистрация на географското означение в страната на произход   превод 

 документ за платени такси за за заявяване и експертиза       N         дата         

 удостоверение, че заявителят упражнява производствена дейност в определеното географско място 

 препис от заповедта определяща границите на географското място, качествата или особеностите на 

стоките, връзката на тези качества или особености с географската среда или географския произход 

 Карта      скица на географското място 

 други (да се изброят)         

 
Заявявам искането си за регистрация на  наименованието за произход  географското указание, 
представено с настоящото искане и вписване като ползвател                                             
            
Подпис:                     
                              /име,  длъжност/ 
Подписва се от заявителя (заявителите) или от пълномощника, като под подписа се посочват трите имена 
и длъжността, когато заявителят е юридическо лице. Когато заявителят е едноличен търговец или 
юридическо лице заявката се подписва от лицето, което го представлява по закон. 
Когато заявката се подава чрез пълномощник, той носи отговорност за достоверността на всички 
приложени документи и преводи. 
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УКАЗАНИЯ ЗА ПОПЪЛВАНЕ НА ЗАЯВКА ЗА РЕГИСТРАЦИЯ НА НАИМЕНОВАНИЕ ЗА ПРОИЗХОД / ГЕОГРАФСКО 

УКАЗАНИЕ 

Настоящите указания са валидни за заявка, която се попълва на хартиен носител. 

Данните в заявката се попълват ясно и четливо на български език. Изборът на данните се извършва чрез 

отбелязване на знака "Х" в предвидения за целта квадрат. Заявката се подава в Патентното ведомство в един 

екземпляр. 

В заглавната част се отбелязва обектът, за който се отнася заявката за регистрацията на географското 

означение - наименование за произход или географско указание. 

В определените с цифри от 1 до 8 полета се попълват следните данни: 

1. Заявител(и) - име/наименование на заявителя (физическо или юридическо лице). Когато заявителят е 

физическо лице, в заявката се посочват името, презимето и фамилията; гражданството; ЕГН или личен 

номер, ако има такъв; постоянен и настоящ адрес или адрес на пребиваване, телефон и електронен адрес. 

Когато заявителят е юридическо лице, в заявката се посочват наименованието и видът на юридическото лице 

в съответствие с регистрацията му; ЕИК, БУЛСТАТ или еквивалентен номер за чуждестранните юридически 

лица; седалище и адрес на управление; държавата, по законодателството на която е учредено, както и 

електронен адрес. За всяка промяна в адреса си, заявителят е длъжен да уведоми Патентното ведомство. 

2. Пълномощник - попълва се когато, заявителят подава заявката чрез пълномощник като се отбелязва 

със знака "х" в предвидения за целта квадрат качеството на пълномощника. Когато пълномощникът е 

представител по индустриална собственост, за същия се посочват: име, презиме и фамилия, адрес, 

където упражнява дейност и получава кореспонденция, номер в Регистъра на представителите по 

индустриална собственост, телефон, факс и електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е 

Съдружие или Дружество на представители по индустриална собственост, за същото се посочват: 

наименование и ЕИК/БУЛСТАТ, име, презиме и фамилия на законния представител, адрес, където упражнява 

дейност и получава кореспонденция, номер в Регистъра на дружествата и съдружията на представители по 

индустриална собственост, телефон, факс и електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е 

адвокат, за същия се посочват: име, презиме и фамилия, адрес, където упражнява дейност и получава 

кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е Съдружие или 

Дружество на адвокати, за същото се посочват: наименование и БУЛСТАТ, име, презиме и фамилия на 

законния представител, телефон, факс, електронен адрес за връзка. Прилага се и пълномощно. 

3. Адрес за кореспонденция в Република България и е-поща – посочва се адресът, на който ще се води 

кореспонденцията, ако няма пълномощник по искането. Когато не е посочен адрес за кореспонденция и няма 

пълномощник, кореспонденцията се води на адреса на заявителя, посочен първи в искането. В случай, че 

заявителите са повече от един, те следва да посочат общ адрес за водене на кореспонденцията в Република 

България. За всяка промяна на адреса за кореспонденция, заявителят е длъжен да уведоми Патентното 

ведомство. 

4. Наименование на географското означение - изписва се наименованието на географското означение.  

5. Стока - изписва се стоката и номера на класа по МКСУ.  

6. Описание на границите на географското място (местност, район, страна) - описват се границите на 

географското място, определени и установени от съответното централно ведомство със заповед на 

ръководителя му (чл. 89, ал. 2 от ЗМГО). 
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7. Описание на стоката - описват се качествата или особеностите на стоките, както и връзката на тези 

качества или особености с географската среда или с географския произход, които са определени и 

установени от съответното централно ведомство със заповед на ръководителя му (чл. 89, ал. 2 от ЗМГО). 

8. Данни за регистрацията на – посочват се данни на документа за регистрация на географското означение 

в страната на произхода, когато заявителят е чуждестранно лице. 

Приложения към заявката  - със знак “Х” се отбелязват всички квадрати, които съответстват на приложените 

документи.  

Подпис - заявката за регистрация на наименование за произход/географско указание се подписва лично от 

заявителя или от неговия пълномощник. Когато заявката е от юридическо лице, тя се подписва от законния му 

представител с посочване на името, фамилията и длъжността му. При съвместна заявка тя се подписва от всички 

заявители, освен ако е подадена чрез пълномощник. Когато заявката е подадена чрез дружество или съдружие 

на представители по индустриална собственост или на адвокати, тя се подписва поне от един от членовете му с 

посочване на неговото име и фамилия наред с наименованието на дружеството или съдружието. 

1.2. Πρόσθετο φύλλο αιτούντων 

Допълнителен лист за  заявителите: 

Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ  
      
      
адрес, пощ. код 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано: 
      

Държава:       
(по гражданство/ постоянен 
адрес/седалище) 
Код на страната:             
Телефон:        
 
е - поща:            

 Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ  
      
      
адрес, пощ. код 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано: 
      

Държава:       
(по гражданство/ постоянен 
адрес/седалище) 
Код на страната:             
 
Телефон:        
е - поща:            

Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ  
      
      
адрес, пощ. код 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано: 
      

Държава:       
(по гражданство/ постоянен 
адрес/седалище) 
Код на страната:             
Телефон:        
 

е - поща:            

 Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ  
      
      
адрес, пощ. код 
      
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано: 
      

Държава:       
(по гражданство/ постоянен 
адрес/седалище) 
Код на страната:        
Телефон:        
      
е - поща:            

Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ  
      
      
адрес, пощ. код 
 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано: 
      

Държава:       
(по гражданство/ постоянен 
адрес/седалище) 
Код на страната:       
Телефон:        
      
е - поща:            
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1.3. Αίτημα εγγραφής χρήστη ονομασίας προέλευσης/γεωγραφικής 
ένδειξης 

Попълва се от Патентното ведомство 

 

ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО 
НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

Бул. "Д-р Г.М. Димитров" № 52, вх. Б 
София 1040 
Тел. +359 2 9701 321,   Факс +359 2 87 35 258 
БНБ-ЦУ в лева  
IBAN BG90 BNBG 9661 3100 1709 01 
BIC BNBGBGSD 

 

ИСКАНЕ ЗА ВПИСВАНЕ НА ПОЛЗВАТЕЛ 

НА  НАИМЕНОВАНИЕ ЗА ПРОИЗХОД      ГЕОГРАФСКО УКАЗАНИЕ 

1. Заявител 

Име, презиме и фамилия или наименование и вид на ЮЛ 
      
ЕГН/ЕИК: 
      
Постоянен и настоящ адрес или адрес на пребиваване/седалище и адрес 
на управление: 
      
Вид на ЮЛ и държавата, по законодателството на която е регистрирано:  
      
Трите имена на представляващия юридическото лице: 
                                                 

Държава:       
(по постоянен 
адрес/седалище) 

 
Код на страната:                    
 

Телефон:        
 
е - поща:        

 Име, презиме и фамилия; наименование и адрес на кирилица на 

чуждестранните заявители:       

2. Пълномощник: 

 Представител по индустриална собственост                                             рег. №        

 Съдружие на представители по индустриална собственост                   рег. №        

 Дружество на представители по индустриална собственост                 рег. №        

 Адвокат   

 Съдружие на адвокати      

 Дружество на адвокати    

 Лице, предоставящо услуги еднократно или временно в РБ 

Име, презиме, фамилия на лицето или наименование на 
съдружието/дружеството 
      
ЕИК/БУЛСТАТ (само за  съдружие/дружество):  
      
Име, презиме, фамилия и длъжност на законния представител на 
съдружието/дружеството (само за  съдружие/дружество): 
      
Адрес (град, улица, номер, пощ. код): 
       
 
 
 

Държава:       
(по постоянен адрес/седалище) 
 

Код на страната: 
 
Телефон:       
 
е - поща:       
 
 

3.  Адрес за водене на кореспонденция в Република България (град, 
улица, номер, пощ. код):  
 

Телефон:        
е-поща:       

4. Наименование на географското означение:        
рег.N           

5. Стока        
 
6. Описание на границите на географското място (местност, район, страна) 
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7. Описание на стоката:  
1.   Данни за физични, химични, микробиологични и/или органолептични характеристики: 
      

2.   Описание на традиционния местен метод за производство 
      

3.   Характеристики на стоката, указващи връзката им с географската среда или географския произход: 
      

4.   Влияние на природни и човешки фактори върху свойствата или особеностите на стоката 
      

 Останалата част от описанието на стоката  (т. 7.1 до т. 7.4) е на отделен лист 

Приложения   

 пълномощно            превод 

 копие от документ за регистрация в страната на произход             превод 

 документ за платени такси за заявяване и експертиза       N        дата        

 удостоверение, че заявителят упражнява производствена дейност в определеното географско място 

 удостоверение, че произвежданите от заявителя стоки отговарят на установените за географското 

означение качества или особености 

 Карта      скица на географското място 

 други (да се изброят)         

Заявявам искането си за  вписване като  ползвател на регистрираното 
  наименование за произход         географско указание                                           
         
Подпис: 
 
                                 /име,  длъжност/ 
 
Подписва се от заявителя (заявителите) или от пълномощника, като под подписа се посочват трите 
имена и длъжността, когато заявителят е юридическо лице. Когато заявителят е едноличен търговец 
или юридическо лице заявката се подписва от лицето, което го представлява по закон. 
 
Когато заявката се подава чрез пълномощник, той носи отговорност за достоверността на всички 
приложени документи и преводи. 
  
  

УКАЗАНИЯ ЗА ПОПЪЛВАНЕ НА ИСКАНЕ ЗА ВПИСВАНЕ НА ПОЛЗВАТЕЛ НА НАИМЕНОВАНИЕ ЗА ПРОИЗХОД / 

ГЕОГРАФСКО УКАЗАНИЕ  

Настоящите указания са валидни за искане, което се попълва на хартиен носител. 

Данните в искането се попълват ясно и четливо на български език. Изборът на данните се извършва чрез 

отбелязване на знака "Х" в предвидения за целта квадрат. Искането се подава в Патентното ведомство в един 

екземпляр. 

В заглавната част се отбелязва обектът, за който се иска вписването на ползвател - наименование за произход 

или географско указание. 

В определените с цифри от 1 до 7 полета се попълват следните данни: 

1. Заявител - име/наименование на заявителя (физическо или юридическо лице). Когато заявителят е 

физическо лице, в заявката се посочват името, презимето и фамилията; гражданството; ЕГН или личен 

номер, ако има такъв; постоянен и настоящ адрес или адрес на пребиваване, телефон и електронен адрес. 

Когато заявителят е юридическо лице, в заявката се посочват наименованието и видът на юридическото лице 
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в съответствие с регистрацията му; ЕИК, БУЛСТАТ или еквивалентен номер за чуждестранните юридически 

лица; седалище и адрес на управление; държавата, по законодателството на която е учредено, както и 

електронен адрес. За всяка промяна в адреса си, заявителят е длъжен да уведоми Патентното ведомство. 

2. Пълномощник - попълва се когато, заявителят подава заявката чрез пълномощник като се отбелязва 

със знака "Х" в предвидения за целта квадрат качеството на пълномощника. Когато пълномощникът е 

представител по индустриална собственост, за същия се посочват: име, презиме и фамилия, адрес, 

където упражнява дейност и получава кореспонденция, номер в Регистъра на представителите по 

индустриална собственост, телефон, факс и електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е 

Съдружие или Дружество на представители по индустриална собственост, за същото се посочват: 

наименование и ЕИК/БУЛСТАТ, име, презиме и фамилия на законния представител, адрес, където упражнява 

дейност и получава кореспонденция, номер в Регистъра на дружествата и съдружията на представители по 

индустриална собственост, телефон, факс и електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е 

адвокат, за същия се посочват: име, презиме и фамилия, адрес, където упражнява дейност и получава 

кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес за връзка. Когато пълномощникът е Съдружие или 

Дружество на адвокати, за същото се посочват: наименование и БУЛСТАТ, име, презиме и фамилия на 

законния представител, телефон, факс, електронен адрес за връзка. Прилага се и пълномощно.  

3. Адрес за кореспонденция в Република България и е-поща – посочва се адресът, на който ще се води 

кореспонденцията, ако няма пълномощник по искането. Когато не е посочен адрес за кореспонденция и няма 

пълномощник, кореспонденцията се води на адреса на заявителя. За всяка промяна на адреса за 

кореспонденция, заявителят е длъжен да уведоми предварително Патентното ведомство. 

4. Наименование на географското означение и регистров номер - изписват се наименованието на 

географското означение така, както е вписано в Държавния регистър на географските означения поддържан 

от Патентно ведомство и регистровия му номер. 

5. Стока - изписва се стоката и номера на класа по МКСУ, за която е регистрирано географското означение. 

6. Описание на границите на географското място (местност, район, страна) - описват се границите на 

географското място, определени и установени от съответното централно ведомство със заповед на 

ръководителя му (чл. 89, ал. 2 от ЗМГО). 

7. Описание на стоката - описват се качествата или особеностите на стоките, както и връзката на тези 

качества или особености с географската среда или с географския произход, които са определени и 

установени от съответното централно ведомство със заповед на ръководителя му (чл. 89, ал. 2 от ЗМГО). 

ВНИМАНИЕ! При липса на данни в т. 1, т. 4, т. 5, т. 6 и т. 7 от искането, на заявителя се предоставя 

едномесечен срок за отстраняването им. Когато в указания едномесечен срок заявителят не отстрани 

недостатъците, се взема решение за прекратяване на производството. 

Приложения към заявката - със знак “Х” се отбелязват всички квадрати, които съответстват на приложените 

документи. 

ВНИМАНИЕ! При липса на посочените по-горе документи към искането, на заявителя се предоставя 

едномесечен срок за отстраняването на тези недостатъци. Когато в указания едномесечен срок заявителят 

не отстрани недостатъците, се взема решение за прекратяване на производството. 

Подпис - искането за вписване на ползвател се подписва лично от заявителя или от неговия пълномощник. Когато 

заявката е от юридическо лице, тя се подписва от законния му представител с посочване на името, фамилията и 

длъжността му. Когато заявката е подадена чрез дружество или съдружие на представители по индустриална 
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собственост или на адвокати, тя се подписва поне от един от членовете му с посочване на неговото име и фамилия 

наред с наименованието на дружеството или съдружието. 

1.4. Πληρεξούσιο 

ПЪЛНОМОЩНО 
Долуподписаният/ните: 
      
(трите имена на физическите лица или наименование 
на фирмата) 
ЕИК/БУЛСТАТ: 
      
Трите имена на представляващия/те юридическото 
лице по закон 
      
(местожителство и постоянен адрес или седалище и 
адрес) 
      
      
УПЪЛНОМОЩАВАМ 
      
(трите имена на представителя по индустриална 
собственост/адвоката, или наименованието на 
съдружието/дружеството на представителите по 
индустриална собственост) 
Регистров №        
 
      
      
(адрес за кореспонденция) 
 
да ме представлява относно 
      
като извършва от мое име и за моя сметка всички 
необходими действия пред Патентното ведомство на 
Р. България, защитавайки моите права и законни 
интереси, относно посоченият/те тук обект/и на 
индустриална собственост, да упълномощава трето лице 
за процесуално представителство, както и да прехвърля 
изцяло или лично предоставените му тук правомощия на 
трето лице, което има законовото право да ги 
упражнява. 
 
Настоящото пълномощно: 

ᵡотменя всички предходни упълномощавания. 
Дата:        

Упълномощител/и: 
/подпис/ 

      
      
       
(Под подписа на упълномощителя да се посочва името 
му. Когато упълномощаването е от юридическо лице, да 
се посочва име и длъжност на подписалия се.) 
БЕЗ НОТАРИАЛНА ЗАВЕРКА 

POWER OF ATTORNEY 
The undersigned: 
      
(full name of the natural person, or the name of the 
Firm) 
ЕИК/БУЛСТАТ: 
      
(The full name of the legal representative/s) 
      
(place of residence and permanent address or main 
office and address)  
      
      
 
AUTHORIZE 
      
(full name of the industrial property 
representative/lawyer, or the name of the 
association/company of the industrial property 
representatives) 
Register №        
 
      
      
(correspondence address) 
 
to represent me with regard to 
      
taking on my behalf and at my expense all necessary 
steps before the Patent Office of the Republic of 
Bulgaria, protecting my rights and lawful interests, 
concerning the industrial property object(s) mentioned 
herein, to empower third parties to procedure 
representation, as well as to assign completely or 
partially the legal rights given to him hereby to a third 
person, the latter having the legal right to exercise 
them. 
 
This power of attorney:  

 χrevokes all previous authorizations.  
Date:       

Authorizer: 
/signature/ 

      
      
      
(The name of the authorizer shall be given under his 
signature. Where the authorizer is a Firm, the position 
of the person who has signed.) 
 
NO LEGALIZATION REQUIRED 
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1.5. Απογραφή σε σχέση με πληρωμή για αντικείμενο βιομηχανικής 
ιδιοκτησίας 

Попълва се от Патентното 
ведомство 

 
 

ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО 

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

Бул. "Д-р Г.М. Димитров" № 52, вх. Б 

София 1040 

Тел.: +359 2 9701 321,  Факс: +359 2 87 35 258 

БНБ-ЦУ в лева  

IBAN BG90 BNBG 9661 3100 1709 01 

BIC BNBGBGSD 

ОПИС ВЪВ ВРЪЗКА С  ПЛАЩАНЕ  ЗА ОБЕКТ НА ИНДУСТРИАЛНА СОБСТВЕНОСТ 

ОТ:       

Попълва се име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ, което подава описа: 

ЕИК/БУЛСТАТ:      

адрес, пощ. код:      Телефон:       е – поща:        

Трите имена на представляващия/те ЮЛ      

АДРЕС ЗА ВОДЕНЕ НА КОРЕСПОНДЕНЦИЯ:        

Телефон:         

е - поща:       

ДАННИ ЗА ПЛАЩАНЕТО: 

Данни за платец                                               дата на плащане:                           

        

Име, презиме, фамилия или наименование и вид на ЮЛ направило плащането 

           

Подпис/ и: 

        

              ( име, длъжност) 

      

      

Вид 
обект 
на ИС 

Правно 
основание  

Заявка 
№ Рег. № Размер на плащане 

Пояснения по Тарифата 
за таксите 

            

            

            

            

            

            

            

            

ОБЩА 
СУМА 

        
  

     0   
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2. ΕΓΓΡΑΦΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΡΑΦΗ ΕΕ 

Το προτεινόμενο πακέτο τεκμηρίωσης για την καταχώριση μιας γεωγραφικής ένδειξης είναι 

ενημερωμένο για την περίοδο ανάπτυξης της παρούσας μελέτης - τον μήνα Δεκέμβριο 2022. 

Τα έντυπα εγγραφής ΕΕ διατίθενται σε ηλεκτρονική έκδοση στον επίσημο ιστότοπο του 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή και συνιστάται πριν από την προετοιμασία εγγράφων εγγραφής να 

συμβουλευτείτε τις επίσημες πηγές πληροφοριών -https://ec.europa.eu/info/food-farming-

fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-

product_en.   

2.1. Αιτήσεις για τρόφιμα και γεωργικά προϊόντα 

2.1.1. Ενιαίο έγγραφο (Παράρτημα Ι του Κανονισμού ΕΕ 668/2014) - 
Αίτηση καταχώρισης προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων (ΠΓΕ) 
και προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης (ΠΟΠ) σύμφωνα με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβούλιο για τα συστήματα για την ποιότητα των γεωργικών προϊόντων 
και των τροφίμων 

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ 

[Вписва се наименованието, както е посочено в точка 1 по-долу:] „…“ 

ЕС №: [за използване само в ЕС] 

[Отбележете избраното с „X“:] ЗНП ( ) ЗГУ( ) 

Наименование/наименования [на ЗНП или ЗГУ] 

„…“ 

Държава членка или трета държава 

…. 

Описание на селскостопанския продукт или храната 

Вид продукт [посочен в приложение ХI] 

… 

Описание на продукта, за който се отнася наименованието в точка 1 

… 

Фуражи (само за продукти от животински произход) и суровини (само за преработени продукти) 

…. 

Специфични етапи на производството, които трябва да бъдат осъществени в определения географски район  

…. 

Специфични правила за рязане, настъргване, опаковане и др. на продукта, за който се отнася 

регистрираното наименование 

… 

Специфични правила за етикетиране на продукта, за който се отнася регистрираното наименование  

... 

Кратко определение на географския район 

…. 

Връзка с географския район 

Препратка към публикуваната спецификация на продукта 

(член 6, параграф 1, втора алинея от настоящия регламент)  

https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-product_en
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2.1.2. Προδιαγραφές προϊόντος τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό 
χαρακτήρα (Παράρτημα II του Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

ПРОДУКТОВА СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ХРАНА С ТРАДИЦИОННО СПЕЦИФИЧЕН ХАРАКТЕР  

[Вписва се наименованието, както е посочено в точка 1 по-долу:] „   “ 

ЕС №: [за използване само в ЕС] 

Държава членка или трета държава „   “ 

1. НАИМЕНОВАНИЕ/НАИМЕНОВАНИЯ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 

„   “ 

2. ВИД ПРОДУКТ [КАКТО Е В ПРИЛОЖЕНИЕ ХI] 

…. 

3. ОСНОВАНИЯ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 

3.1. Продуктът: 

Ã е резултат от начин на производство, преработка или състав, които съответстват на традиционна 
практика за този продукт или тази храна  

Ã е произведен (произведена) от суровини или съставки, които традиционно се използват за него 
(нея).  

[Представете обяснение] 

T 

3.2. Наименованието: 

Ã е било използвано традиционно за този специфичен продукт 

Ã е означение за традиционния характер или специфичния характер на продукта 

[Представете обяснение] 

4. ОПИСАНИЕ 

4.1. Описание на продукта, за който се отнася наименованието по точка 1, включително неговите основни 

физични, химични, микробиологични или органолептични характеристики, които показват неговия 

специфичен характер (член 7, параграф 2 от настоящия регламент) 

… 

4.2. Описание на начина на производство на продукта, за който се отнася наименованието по точка 1, който 

трябва да спазват производителите, включително, при необходимост, естеството и характеристиките на 

използваните суровини или съставки, както и метода, по който е приготвен продуктът (член 7, параграф 2 

от настоящия регламент) 

… 

4.3. Описание на основните елементи, които определят традиционния характер на продукта (член 7, 

параграф 2 от настоящия регламент) 

… 

2.1.3. Προδιαγραφές προϊόντων τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό 
χαρακτήρα (Παράρτημα III του Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

МОТИВИРАНО ВЪЗРАЖЕНИЕ  

[Отбележете избраното с „X“:]  δЗНП  δЗГУ  δХТСХ 

1.   Наименование на продукта 

2.   Официална препратка  

3.   Данни за контакт 

4.   Основания за възражението: 

За ЗНП ЗГУ: 
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 δНеспазване на условията, установени в член 5 и член 7, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 

 δРегистрацията на наименованието би била в противоречие с член 6, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 

1151/2012 (сорт растения или порода животни) 

 δРегистрацията на наименованието би била в противоречие с член 6, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 

1151/2012 (наименованието е пълен или частичен омоним) 

 δРегистрацията на наименованието би била в противоречие с член 6, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 

1151/2012 (съществуваща търговска марка) 

 δРегистрацията би застрашила съществуването на наименования, търговски марки или продукти, 

посочени в член 10, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕС) № 1151/2012 

 δНаименованието, предложено за регистрация, е родово; необходимо е да се предоставят данни съгласно 

член 10, параграф 1, буква г) от Регламент (ЕС) № 1151/2012 

За ХТСХ: 

 δНеспазване на условията, установени в член 18 от Регламент (ЕС) № 1151/2012 

 δРегистрацията на наименованието би била несъвместима с условията на Регламент (ЕС) № 1151/2012 (член 

21, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) № 1151/2012). 

 δ Наименованието, предлагано за регистрация, е законно, известно и икономически значимо за сходни 

селскостопански продукти или храни (член 21, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1151/2012). 

5.   Подробности относно възражението 

2.1.4. Ανακοίνωση περάτωσης διαβουλεύσεων στο πλαίσιο της 
διαδικασίας ενστάσεων (Παράρτημα IV του Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ПРИКЛЮЧВАНЕ НА КОНСУЛТАЦИИТЕ В РАМКИТЕ НА ПРОЦЕДУРА ПО ВЪЗРАЖЕНИЯ  

1.   Наименование на продукта 

2.   Официална препратка [съгласно публикацията в Официален вестник (ОВ)]  

3.   Резултат от консултациите 

3.1. Постигнато бе споразумение със следното(ите) лице(а), подало(и) възражение: 

3.2.   Не бе постигнато споразумение със следното(ите) лице(а), подало(и) възражение: 

4.   Спецификация на продукта и единен документ 

4.1.   Спецификацията на продукта е изменена: 

4.2.   Единният документ е изменен (само за ЗНП и ЗГУ): 

5.   Дата и подпис 

2.1.5. Αίτηση έγκρισης μη ουσιώδους τροποποίησης των προδιαγραφών 
προϊόντος των προστατευόμενων ονομασιών 
προέλευσης/προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων (Παράρτημα V 
του Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕ НА ИЗМЕНЕНИЕ, КОЕТО НЕ Е НЕСЪЩЕСТВЕНО, В ПРОДУКТОВАТА 
СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ЗАЩИТЕНИ НАИМЕНОВАНИЯ ЗА ПРОИЗХОД/ЗАЩИТЕНИ ГЕОГРАФСКИ УКАЗАНИЯ 

Заявление за одобрение на изменение в съответствие с член 53, параграф 2, първа алинея от 

Регламент (ЕС) № 1151/2012 

[Регистрирано наименование] „…“ 

ЕС №: [за използване само в ЕС] 

[Отбележете избраното с „X“:] ЗНП ( ) ЗГУ ( ) 

1. ГРУПА ЗАЯВИТЕЛ И ЗАКОНЕН ИНТЕРЕС 

… 

2. ДЪРЖАВА ЧЛЕНКА ИЛИ ТРЕТА ДЪРЖАВА 



  

 

59 
 

…. 

3. РУБРИКА ОТ СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА ПРОДУКТА, КОЯТО ПОДЛЕЖИ НА ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

Ã Наименование на продукта 

Ã Описание на продукта 

Ã Географски район 

Ã Доказателство за произход 

Ã Метод на производство 

Ã Връзка 

Ã Етикетиране 

Ã Друго [да се посочи] 

T 

4. ВИД НА ИЗМЕНЕНИЕТО/ИЗМЕНЕНИЯТА 

Ã Изменение на продуктовата спецификация на регистрирано ЗНП или ЗГУ, което не следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, трета алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012. 

Ã Изменение на продуктовата спецификация на регистрирано ЗНП или ЗГУ, за което не е 
публикуван единен (или равностоен на него) документ, което не следва да се квалифицира като 
несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, трета алинея от Регламент (ЕС) № 1151/2012. 

5. ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

…. 

2.1.6. Αίτηση έγκρισης αλλαγής, η οποία δεν είναι ασήμαντη, στις 
προδιαγραφές προϊόντων τροφίμων με παραδοσιακά ειδικό χαρακτήρα 
(Παράρτημα VI Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕ НА ИЗМЕНЕНИЕ, КОЕТО НЕ Е НЕСЪЩЕСТВЕНО, В ПРОДУКТОВАТА 
СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ХРАНИ С ТРАДИЦИОННО СПЕЦИФИЧЕН ХАРАКТЕР 

Заявление за одобрение на изменение в съответствие с член 53, параграф 2, първа алинея от 

Регламент (ЕС) № 1151/2012 

 [[Регистрирано наименование] „   “ 

ЕС №: [за използване само в ЕС] 

1. ГРУПА ЗАЯВИТЕЛ И ЗАКОНЕН ИНТЕРЕС 

Име на групата 

Адрес 

Телефон: + 

Електронна поща: 

Представете декларация, обосноваваща законния интерес на групата, която предлага изменението. 

2. ДЪРЖАВА ЧЛЕНКА ИЛИ ТРЕТА ДЪРЖАВА 

…. 

3. РУБРИКА ОТ СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА ПРОДУКТА, КОЯТО ПОДЛЕЖИ НА ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

Ã Наименование на продукта 

Ã Описание на продукта 

Ã Метод на производство 

Ã Друго [да се посочи  

T 

4. ВИД НА ИЗМЕНЕНИЕТО/ИЗМЕНЕНИЯТА 
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Ã Изменение в продуктовата спецификация на регистрирана ХТСХ, което не следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, четвърта алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012. 

5. ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

…. 

2.1.7. Αίτηση έγκρισης μη ουσιώδους τροποποίησης (Παράρτημα VII 
Κανονισμού ΕΕ 668/2014) 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕ НА НЕСЪЩЕСТВЕНО ИЗМЕНЕНИЕ 

Заявление за одобрение на несъществено изменение в съответствие с член 53, параграф 2, втора алинея от 

Регламент (ЕС) № 1151/2012 

[Регистрирано наименование] „…“ 

ЕС №: [за използване само в ЕС] 

[Отбележете избраното с „X“:] ЗНП ( )  ЗГУ ( ) ХТСХ ( ) 

1. ГРУПА ЗАЯВИТЕЛ И ЗАКОНЕН ИНТЕРЕС 

… 

2. ДЪРЖАВА ЧЛЕНКА ИЛИ ТРЕТА ДЪРЖАВА 

…. 

3. РУБРИКА ОТ СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА ПРОДУКТА, КОЯТО ПОДЛЕЖИ НА ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

Ã Описание на продукта 

Ã Доказателство за произход 

Ã Метод на производство 

Ã Връзка 

Ã Етикетиране 

Ã Друго [да се посочи] 

4. ВИД НА ИЗМЕНЕНИЕТО/ИЗМЕНЕНИЯТА 

Ã Изменение в продуктовата спецификация на регистрирано ЗНП или ЗГУ, което следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, трета алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012, за което не се изисква изменение на публикувания единен документ 

Ã Изменение в продуктовата спецификация на регистрирано ЗНП или ЗГУ, което следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, трета алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012, за което се изисква изменение на публикувания единен документ  

Ã Изменение в продуктовата спецификация на регистрирано ЗНП или ЗГУ, което следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, трета алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012, за което не е публикуван единен (или равностоен на него) документ. 

Ã Изменение в продуктовата спецификация на регистрирана ХТСХ, което следва да се 
квалифицира като несъществено в съответствие с член 53, параграф 2, четвърта алинея от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012. 

5. ИЗМЕНЕНИЕ/ИЗМЕНЕНИЯ 

…. 

6. АКТУАЛИЗИРАНА СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА (САМО ЗА ЗНП И ЗГУ) 

… 

Όλα τα παραρτήματα I έως VII είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0668&from=GA μαζί με το Παράρτημα VIII 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ Παράρτημα IX ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΑΚΥΡΩΣΗ Παράρτημα X 

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΚΑΙ ΣΗΜΑΤΩΝ ΕΝΩΣΗΣ ΠΟΠ ΠΓΕ TSG ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ 

ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0668&from=GA
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0668&from=GA
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2.2. Αιτήσεις για αμπελοοινικά προϊόντα 

2.2.1. Ενιαίο έγγραφο (Παράρτημα I του Κανονισμού ΕΕ 2019/34) 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ 

„НАИМЕНОВАНИЕ“ 

ЗНП/ЗГУ-XX-XXXX 

Дата на подаване на заявлението: XX-XX-XXXX 

1.    Наименование или наименования за регистрация: 

… 

2.    Трета държава, към която принадлежи определеният район: 

… 

3.    Вид на географското означение: 

… 

4.    Категории лозаро-винарски продукти: 

… 

5.    Описание на виното или вината: 

… 

5.1.    Органолептични характеристики: 

Външен вид 

Мирис 

Вкус 

5.2.    Аналитични характеристики: 

… 

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)   

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)   

Минимална обща киселинност   

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)   

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)   

6.    Винопроизводствени практики: 

6.1.   Специфични енологични практики, използвани за производството на виното или вината, съответни 
ограничения върху производството им: 

… 

6.2.   Максимални добиви от хектар: 

… 

7.    Лозов сорт или сортове, от които се получават виното или вината: 
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… 

8.    Определяне на определения географски район: 

… 

9.    Описание на връзката или връзките: 

… 

10.    Други приложими изисквания: 

10.1.   Специфични изисквания по отношение на опаковането: 

… 

10.2.   Специфични изисквания по отношение на етикетирането: 

… 

10.3.   Допълнителни изисквания: 

… 

11.    Проверки 

11.1.   Компетентни органи или сертифициращи органи, отговарящи за контрола: 

… 

11.2.   Специфични задачи на компетентните органи или сертифициращите органи, отговарящи за 
контрола: 

2.2.2. Αιτιολογημένη ένσταση (Παράρτημα II του Κανονισμού ΕΕ 
2019/34). 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ОБОСНОВАНО ВЪЗРАЖЕНИЕ 

[отбележете съответната клетка с „X“:]  δЗНП  δЗГУ ЗНП/ЗГУ-XX-XXXX 

1.   Наименование на продукта … 

2.    Официален референтен номер: 

… 

3.    Име на подателя на възражението (лице, орган, държава членка или трета държава): 

… 

4.    Данни за връзка: 

… 

5.    Законен интерес (не се изисква при националните органи): 

… 

6.   Основания за възражението:: 

 δЗаявлението за предоставяне на закрила, за изменение или за отмяна е несъвместимо с правилата относно 
наименованията за произход и географските указания, защото би било в противоречие с членове 92—95, 105 
или 106 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 и с приетите съгласно тях разпоредби. 

 δ Заявлението за предоставяне на закрила или за изменение е несъвместимо с правилата относно 
наименованията за произход и географските указания, защото регистрацията на предложеното наименование 
би била в противоречие с член 100 или член 101 от Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

 δ Заявлението за предоставяне на закрила или за изменение е несъвместимо с правилата относно 
наименованията за произход и географските указания, защото регистрацията на предложеното наименование 
би застрашила правата на притежател на търговска марка или на ползвател на изцяло омонимно 
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наименование или на съставно наименование, един термин от което е идентичен с наименованието, което 
трябва да бъде регистрирано, или съществуването на частично омонимни наименования или на други 
наименования, сходни с наименованието, което трябва да бъде регистрирано, и които се отнасят до лозаро-
винарски продукти, предлагани законно на пазара за период от поне пет години преди датата на 
публикацията, предвидена в член 97, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

7.   Подробни данни по възражението 

8.   Списък на подкрепящите документи 

9.   Дата и подпис 

2.2.3. Ανακοίνωση περάτωσης των διαβουλεύσεων στο πλαίσιο της 
διαδικασίας ενστάσεων (Παράρτημα III του κανονισμού ΕΕ 2019/34) 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ПРИКЛЮЧВАНЕ НА КОНСУЛТАЦИИТЕ В РАМКИТЕ НА ПРОЦЕДУРАТА ПО ВЪЗРАЖЕНИЯ 
„НАИМЕНОВАНИЕ“ 

[отбележете съответната клетка с „X“:]  δЗНП  δЗГУ 

1.    Наименование на продукта: 

… 

2.    Официален референтен номер: 

… 

3.    Име на подателя на възражението (лице, орган, държава членка или трета държава): 

… 

4.   Резултат от консултациите 

4.1   Постигнато е съгласие със следния подател или следните податели на възражение: 

4.2   Не е постигнато съгласие със следния подател или следните податели на възражение:  

5.   Спецификация на продукта и единен документ 

5.1   Спецификацията на продукта е изменена:  

5.2.   Единният документ е изменен: 

6.   Дата и подпис 

2.2.4. Αίτηση για τροποποίηση σε επίπεδο Ένωσης των προδιαγραφών 
του προϊόντος (Παράρτημα IV του κανονισμού ΕΕ 2019/34) 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ НА РАВНИЩЕТО НА СЪЮЗА НА СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА ПРОДУКТА 

[Регистрирано наименование] „…“… 

№ на ЕС: [за използване само в ЕС] 

[отбележете „X“ в съответната клетка:]  δЗНП  δЗГУ 

1.    Заявител и законен интерес 

[Посочете име, адрес, телефонен номер и адрес за електронна поща на заявителя, който предлага 
изменението. Представете също така изложение, в което се посочва законният интерес на заявителя]. 

2.    Трета държава, към която принадлежи определеният район 

… 
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3.    Рубрика от спецификацията на продукта, която подлежи на изменение или изменения 

 δНаименование на продукта 

 δКатегория на лозаро-винарския продукт 

 δВръзка 

 δПазарни ограничения 

4.    Вид на изменението или измененията 

[Представете изложение, в което се обяснява защо изменението или измененията попада(т) в обхвата 
на определението за „изменение на равнището на Съюза“, предвидено в член 14, параграф 1 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/33]. 

5.    Изменение или изменения 

[Представете изчерпателно описание на всяко от предлаганите изменения и специфичните основания за 
всяко от тях. Заявлението за изменение трябва да е пълно и всеобхватно. Информацията, предоставена 
в този раздел, трябва да е изчерпателна съгласно предвиденото в член 16, параграф 1 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/33]. 

6.    Приложения 

6.1.   Консолидираният и надлежно попълнен единен документ, с измененията 

6.2.   Консолидирания текст на спецификацията на продукта във вида, в който е публикуван, или препратката 
към публикуваната спецификация на продукта 

2.2.5. Κοινοποίηση έγκρισης τυποποιημένης τροποποίησης (Παράρτημα V 
του Κανονισμού ΕΕ 2019/34) 

ПРИЛОЖЕНИЕ V 

СЪОБЩАВАНЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ 

[Регистрирано наименование] „…“… 

№ на ЕС: [за използване само в ЕС] 

[отбележете съответната клетка с „X“:]  δЗНП  δЗГУ 

1.    Изпращач 

Отделен производител или група производители, имащи законен интерес, или органи на третата държава, 
към която принадлежи определеният район (вж. член 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/34). 

2.    Описание на одобреното изменение или одобрените изменения 

[Представете описание на стандартното изменение или стандартните изменения и основанията за тях 
и изложение, в което се обяснява защо изменението или измененията попадат в обхвата на 
определението за стандартно изменение, предвидено в член 14, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 
2019/33]. 

3.    Трета държава, към която принадлежи определеният район 

… 

4.    Приложения 

4.1.   Заявлението за одобреното стандартно изменение 

4.2.   Решението за одобрение на стандартното изменение 

4.3.   Доказателството, че изменението е приложимо в третата държава 

4.4.   Консолидирания единен документ, с измененията, когато е необходимо 

4.5.   Копие от консолидирания текст на спецификацията на продукта във вида, в който е публикуван, или 
препратката към публикуваната спецификация на продукта 
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2.2.6. Κοινοποίηση έγκρισης προσωρινής τροποποίησης (Παράρτημα VI 
του Κανονισμού ΕΕ 2019/34) 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

СЪОБЩАВАНЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА ВРЕМЕННО ИЗМЕНЕНИЕ 

[Регистрирано наименование] „“ 

№ на ЕС: [за използване само в ЕС] 

[изберете едно от тях, „X“:]  δЗНП  δЗГУ 

1.    Изпращач 

Отделен производител или група производители, имащи законен интерес, или органи на третата държава, 
към която принадлежи определеният район (вж. член 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/34). 

2.    Описание на одобреното изменение или одобрените изменения 

[Представете описание на временното изменение или временните изменения и специфичните основания 
за тях, включително позоваване на официалното признаване на природното бедствие или 
неблагоприятните метеорологични условия от компетентните органи или на налагането на 
задължителни санитарни и фитосанитарни мерки. Представете също така изложение, в което се 
обяснява защо изменението или измененията попада(т) в обхвата на определението за „временно 
изменение“, предвидено в член 14, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33]. 

3.    Трета държава, към която принадлежи определеният район 

… 

4.    Приложения 

4.1.   Заявлението за одобреното временно изменение 

4.2.   Решението за одобрение на временното изменение 

4.3.   Доказателството, че изменението е приложимо в третата държава 

Всички приложения от I до VII са достъпни на https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R0034&from=EN#d1e32-64-1 заедно с приложение 

VIII ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ЗАКРИЛА НА ТРАДИЦИОННО НАИМЕНОВАНИЕ, 

Приложение IX ВЪЗРАЖЕНИЕ СРЕЩУ ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ЗАКРИЛА НА 

ТРАДИЦИОННО НАИМЕНОВАНИЕ, Приложение X ИСКАНЕ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ ПО ОТНОШЕНИЕ 

НА ТРАДИЦИОННО НАИМЕНОВАНИЕ, ПРИЛОЖЕНИЕ XI ИСКАНЕ ЗА ОТМЯНА ПО ОТНОШЕНИЕ 

НА ТРАДИЦИОННО НАИМЕНОВАНИЕ, ПРИЛОЖЕНИЕ XII. 

2.3. Αιτήσεις για οινοπνευματώδη ποτά 

2.3.1. Ενιαίο έγγραφο (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

„НАИМЕНОВАНИЕ“ 

ГУ-XX-XXXX 

Дата на заявлението: XX-XX-XXXX 

1.   Наименование/наименования за регистрация: 

… 

2.   Трета държава/трети държави, към която/които принадлежи географският район: 

… 

3.   Вид на географското означение: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R0034&from=EN#d1e32-64-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R0034&from=EN#d1e32-64-1
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Географско указание 

4.   Категория/категории на спиртната напитка: 

… 

5.   Описание на характеристиките на спиртната напитка: 

… 

6.   Определение на географския район: 

… 

7.   Метод на производство: 

… 

8.   Специфични правила за опаковане: 

… [Ако няма такива, се оставя празно. Посочете основанията за евентуални ограничения.] 

9.   Специфични правила за етикетиране: 

… [Ако няма такива, се оставя празно. Посочете основанията за евентуални ограничения.] 

10.   Описание на връзката между спиртната напитка и нейния географски произход, включително, когато е 

уместно, специфични елементи от описанието на продукта или метода на производство за обосновка на 

връзката: 

… 

2.3.2. Ανακοίνωση ένστασης (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ВЪЗРАЖЕНИЕ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Референтен номер 

3.   Уведомление за възражение 

4.   Данни за връзка 

5.   Дата и подпис 

2.3.3. Ανακοίνωση ένστασης (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

МОТИВИРАНО ВЪЗРАЖЕНИЕ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Референтен номер 

4.   Данни за връзка 

5.   Законен интерес (не се изисква при националните органи) 

6.   Основания за възражението 

 δЗаявлението за регистрация, заявлението за одобрение на изменение на Съюза или искането за 

заличаване е несъвместимо с правилата относно географските указания на спиртни напитки, защото би 

било в противоречие съответно с член 3, точка 4 и с членове 22, 31 или 32 от Регламент (ЕС) 2019/787, 

както и с приетите съгласно тях разпоредби. 

 δЗаявлението за регистрация или заявлението за одобрение на изменение на Съюза е несъвместимо с 

правилата относно географските указания на спиртни напитки, защото регистрацията на предложеното 

наименование би била в противоречие с членове 34 или 35 от Регламент (ЕС) 2019/787. 

 δ Заявлението за регистрация или заявлението за одобрение на изменение на Съюза е несъвместимо с 

правилата относно географските указания на спиртни напитки, защото регистрацията на предложеното 
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географско указание би застрашила съществуването на изцяло или отчасти идентично наименование или 

търговска марка или съществуването на продукти, които са били предлагани законно на пазара през период 

от най-малко 5 години преди датата на публикацията, предвидена в член 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2019/787. 

7.   Подробни данни по възражението 

8.   Списък на подкрепящите документи [Представете списъка на документите, изпратени в подкрепа на 

възражението.] 

9.   Дата и подпис 

2.3.4. Ανακοίνωση για την περάτωση των διαβουλεύσεων στο πλαίσιο 
της διαδικασίας ενστάσεων (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

УВЕДОМЛЕНИЕ ЗА ПРИКЛЮЧВАНЕ НА КОНСУЛТАЦИИТЕ В РАМКИТЕ НА ПРОЦЕДУРА ЗА ПРЕДЯВЯВАНЕ НА 

ВЪЗРАЖЕНИЯ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Референтен номер 

3.   Име на подателя на възражението 

4.   Резултат от консултациите 

4.1.   Постигнато е съгласие със следния подател/следните податели на възражение: 

4.2.   Не е постигнато съгласие със следния подател/следните податели на възражение: 

5.   Продуктова спецификация и единен документ 

5.1.   Продуктовата спецификация е изменена: 

6.   Дата и подпис 

2.3.5. Αίτηση για έγκριση τροποποίησης της Ένωσης στις προδιαγραφές 
του προϊόντος (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕ НА ИЗМЕНЕНИЕ НА СЪЮЗА В ПРОДУКТОВАТА СПЕЦИФИКАЦИЯ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 

2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Заявител и законен интерес 

3.   Трета държава, към която принадлежи географският район 

4.   Рубрика от продуктовата спецификация и единния документ, която подлежи на изменение/изменения 

 δНаименование на продукта 

 δКатегория или официално наименование на спиртната напитка 

 δВръзка 

 δПазарни ограничения 

5.   Вид на изменението/измененията 

6.   Изменение/изменения 

7.   Приложения 

7.1. Консолидираният единен документ, с измененията 
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7.2. Консолидираната версия на продуктовата спецификация във вида, в който е публикувана, или 

препратката към публикуваната продуктова спецификация 

7.3. Доказателство, че изменените документи съответстват на географското указание, което е в сила в 

третата държава 

2.3.6. Ανακοίνωση για την έγκριση μιας τυπικής τροποποίησης 
(ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Трета държава, към която принадлежи географският район 

3.   Подател 

4.   Описание на одобреното изменение/одобрените изменения 

5.   Приложения 

5.1. Решението за одобрение на стандартното изменение 

5.2. Доказателството, че изменението е приложимо в третата държава 

5.3. Консолидираният единен документ, с измененията, когато е необходимо 

5.4. Копие от консолидираната версия на продуктовата спецификация във вида, в който е публикувана, или 

препратката към публикуваната продуктова спецификация 

2.3.7. Ανακοίνωση για την έγκριση προσωρινής τροποποίησης 
(ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА ВРЕМЕННО ИЗМЕНЕНИЕ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Наименование на продукта 

2.   Трета държава, към която принадлежи географският район 

3.   Подател 

4.   Описание на одобреното изменение/одобрените изменения 

5.   Приложения 

5.1. Заявлението за одобреното временно изменение 

5.2. Решението за одобрение на временното изменение 

5.3. Доказателството, че изменението е приложимо в третата държава 

2.3.8. Αίτημα διαγραφής (ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/787) 

ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

ИСКАНЕ ЗА ЗАЛИЧАВАНЕ (РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/787) 

1.   Регистрирано наименование, което се предлага за заличаване 

2.   Държава членка или трета държава, към която принадлежи географският район 

3.   Физическо или юридическо лице, държава членка или трета държава, подаващи искането за заличаване 

4.   Основания за заличаването и съответни доводи 

 δВ съответствие с член 32, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета 

(2) 
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 δБуква а)  

[Представете подробни основания и, когато е необходимо, доказателства за заличаването на 

регистрацията на наименованието в съответствие с член 32, параграф 1, първа алинея, буква а) от 

Регламент (ЕС) 2019/787.] 

 δБуква б)  

[Представете подробни основания и, когато е необходимо, доказателства за заличаването на 

регистрацията на наименованието в съответствие с член 32, параграф 1, първа алинея, буква б) от 

Регламент (ЕС) 2019/787.] 

 δВ съответствие с член 32, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 

[Представете подробни основания и, когато е необходимо, доказателства за заличаването на регистрацията 

на наименованието в съответствие с член 32, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787.] 

5.   Списък на подкрепящата документация 

6.   Дата и подпис 

 

Όλα τα παραρτήματα I έως X είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1236&from=EN μαζί με το Παράρτημα IX ΕΠΙΣΗΜΟ 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ Ή ΑΡΧΕΙΟ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ Ή PROCOR ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗΣ ΕΝΔΕΙΞΗΣ (GI) ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 12, 

ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ (ΕΕ) 2021/1236 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1236&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1236&from=EN
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3. ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΔΙΕΘΝΗΣ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗΣ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ 
ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ/ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝΔΕΙΞΗ 

Το προτεινόμενο πακέτο τεκμηρίωσης για την καταχώριση μιας γεωγραφικής ένδειξης είναι 

ενημερωμένο κατά τη στιγμή της ανάπτυξης της παρούσας μελέτης - τον μήνα Δεκέμβριο 2022. 

Τα έντυπα για διεθνή εγγραφή είναι διαθέσιμα σε ηλεκτρονική έκδοση στον επίσημο ιστότοπο 

του WIPO, και συνιστάται πριν από την προετοιμασία εγγράφων για εγγραφή να 

συμβουλευτείτε τις επίσημες πηγές πληροφοριών - https://www.wipo.int/lisbon/en/forms/. 

Ένα αίτημα για διεθνή καταχώριση της ονομασίας προέλευσης και της γεωγραφικής ένδειξης 

πριν από το PV είναι διαθέσιμο στην επίσημη σελίδα του PV στη Βουλγαρία -  

https://www.bpo.bg/bg/obekti/geografski-oznacheniya/geo-blanki-i-ukazaniya. 

3.1. Αίτηση για διεθνή καταχώριση ονομασίας προέλευσης και 
γεωγραφικής ένδειξης πριν από το PV 

Попълва се от Патентното ведомство 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО 

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

Бул. "Д-р Г.М. Димитров" № 52, вх. Б 

София 1040 

Тел. 9701 ххх, Факс 87 35 258 

БНБ-ЦУ в лева  

IBAN BG90 BNBG 9661 3100 1709 01 

BIC BNBGBGSD   

 

ЗАЯВКА 

ЗА МЕЖДУНАРОДНА РЕГИСТРАЦИЯ НА НАИМЕНОВАНИЕ ЗА ПРОИЗХОД И ГЕОГРАФСКО ОЗНАЧЕНИЕ 

 Наш знак:        

Дата:         

 

Ваш знак:        

 
1. Страна на произхода:   РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 
 

 

2. Име на вписан ползвател/и:   

Име, презиме, фамилия на физическото лице или наименование на 
съдружието/дружеството 

      

      

ЕИК/БУЛСТАТ:  

      

Адрес (град, улица, номер, пощ. код)  

           

Име, презиме, фамилия и длъжност на законния представител на ЮЛ:  

      

Адрес за кореспонденция на територията на Република България  

(град, улица, номер, пощ. код): 

           

Държава:       

(по постоянен адрес/седалище) 

 

Код на страната:                    

 

Телефон:        

е - поща:        

3. Пълномощник 

 Представител по индустриална собственост                                                            рег. №        

 Съдружие на представители по индустриална собственост                                   рег. №        

https://www.wipo.int/lisbon/en/forms/
https://www.bpo.bg/bg/obekti/geografski-oznacheniya/geo-blanki-i-ukazaniya
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 Дружество на представители по индустриална собственост                                   рег. №       

 Адвокат   

 Съдружие на адвокати      

 Дружество на адвокати    

 Лице, предоставящо услуги еднократно или временно в РБ 

Име, презиме, фамилия на лицето или наименование на 
съдружието/дружеството 

      

      

ЕИК/БУЛСТАТ (само за  съдружие/дружество):  

      

Име, презиме, фамилия и длъжност на законния представител на 
съдружието/дружеството (само за  съдружие/дружество): 

      

Адрес (град, улица, номер, пощ. код): 

            

Адрес за кореспонденция на територията на Република България  

(град, улица, номер, пощ. код): 

           

Държава:       

(по постоянен 
адрес/седалище) 

 

Код на страната:                    

 

Телефон:        

 

е - поща:        

4. Национална регистрация от:         Регистров номер:         

5. Стоки и/или услуги (ако мястото не е достатъчно, използвайте допълнителен лист):  

      

 
6. Приложения: 

а) попълнен официален формуляр на СОИС  (АО/1) 

б) пълномощно, ако заявката се подава чрез пълномощник, който няма представителни права по базовата 
регистрация. 

в) брой допълнителни листа       

г) документ за платена държавна такса       

7. Подпис: 

      

                        ( име, длъжност) 

Подписва се от ползвателя (ползвателите) или от пълномощника, като под подписа се посочват трите 
имена  и длъжността, когато ползвателят е юридическо лице. Когато ползвателят е едноличен търговец 
или юридическо лице, заявката се подписва от лицето, което го представлява по закон. 

Когато заявката се подава чрез пълномощник, той носи отговорност за достоверността на всички 
приложени документи и преводи. 

 

3.2. Έντυπα WIPO για τη διεθνή καταχώριση μιας ονομασίας προέλευσης 
σύμφωνα με τη σύμβαση της Λισαβόνας για την προστασία των ονομασιών 
προέλευσης και τη διεθνή καταχώρισή τους και την πράξη της Γενεύης της 
σύμβασης της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις 
γεωγραφικές ενδείξεις 

3.2.1. Αίτηση για διεθνή εγγραφή 
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LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

APPLICATION FOR INTERNATIONAL REGISTRATION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel:  + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1.  Contracting Party of Origin:  

 (See Rule 5(2)(a)(i)) 

2(a) Competent Authority presenting the application:  

(Indicate name and address of the Authority; see Rule 5(2)(a)(ii)) 

2(b)  In the case of an application filed directly under Article 5(3) of the Geneva Act,  

beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical indication, or  

natural person or legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other 

rights in the appellation of origin or geographical indication:  

(Indicate name, address and contact details of the beneficiaries, natural person or legal entity;  

see Rule 5(2)(a)(ii)) 

2.c)  Commonly designated Competent Authority that files the application, in the case of a joint application 

concerning a trans -border geographical area:  

(Indicate name, address and contact details of the Authority;  see Article 5(4) of the Geneva Act and Rule 

5(2)(a)(ii)) 

3(a) Appellation of origin or geographical indication:   

(Tick the relevant box and give the name of the appellation of origin or geographical indication in the 

official language of the Contracting Party of Origin or, if the Contracting Party of Origin has two or more 

official languages, in the official language or languages in which the appellation of origin or the 

geographical indication is contained in the registration, act or decision, by virtue of which protection is 

granted in the Contracting Party of Origin;   

see Rule 5(2)(a)(iv))  

 Appellation of Origin           or    Geographical Indication  

Name: ………………….……………………………………………………………………………………. 

3(b)  Transliteration  of the appellation of origin or geographical indication:   

(If the appellation of origin or geographical indication specified under 3(a) is in other than Latin characters, 

a transliteration in Latin characters should be given;  that transliteration should follow the phonetic rules 

of the language of the international application; see Rule 5(2)(b))  

3(c)  Translation(s)  of the appellation of origin:   (optional) 

(A translation of the appellation of origin may be supplied in as many languages as the Competent Authority 

of a Contracting Party of Origin that is party to the Lisbon Agreement wishes;  if necessary, use an 

additional sheet;  see Rule 5(6)(a)(v))  

 

Translation 

 

………………….……………………….. 

 

…..……………………………….……… 

 

…………………………………………... 

 

mailto:lisbon.system@wipo.int
https://www.wipo.int/lisbon
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Language of the translation 

 

…………………….……...……………... 

……………...…………………………... 

 

………………………………...………... 

 

4(a) Beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical indication or  

the natural person or legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other rights 

in the appellation of origin or geographical indicati on:   

(Designate the beneficiaries collectively or, where collective designation is not possible, by name – if necessary 

using an additional sheet –, or the natural person or legal entity;  see Rule 5(2)(a)(iii)) 

4(b)  Transliteration of the elements referr ed to in 4(a) above:  

(If the information provided under paragraph 4(a) is in other than Latin characters, a transliteration in Latin 

characters should be given;  that transliteration should follow the  phonetic rules of the language of the 

international application;  see Rule 5(2)(b)) 

4(c)  Address of the beneficiaries, or the natural person or legal entity referred to in 4(a)  

above:  (optional)  

(See Rule 5(6)(a)(i)) 

5.  The good or goods  to which the appellation of origin or geographical indication applies:  

(Indicate the good or goods as precisely as possible; see Rule 5(2)(a)(v)) 

6(a) Geographical  area of production or geographical area of origin of the good or goods:  

 (See Rule 5(2)(a)(vi)) 

6(b)  Transliteration of the elements referred to in 6(a) above:  

(If the information provided under paragraph 6(a) is in other than Latin characters, a transliteration in Latin 

characters should be given;  that transliteration should follow the phonetic rules of the language of the 

international application;  see Rule 5(2)(b)) 

7(a) Legal basis for the grant of protection to the appellation of origin or geographical indication in the Contracting 

Party of Origin:  

(Tick the appropriate box and complete, as appropriate;  see Rule 5(2)(a)(vii)) 

 Registration title:   

(Specify the authority with which the registration was made and also the date and number of the 

registration, if applicable) 

 Legislative or administrative act:  

(Specify the titles and dates of the provisions)  

 Judicial or administrative decision:  

(Specify the judicial or administrative authority that handed down the decision, and the date of such 

decision)  

7(b)  Copy (in the original language) of the registration, act or decision referred to under 7(a)  
above.  (optional) 

(The copy of the registration, act or decision shall be provided in the original language; see Rule 5(6)(iii)) 

 Tick this box if such a copy is enclosed 

8(a) Statement under the Geneva Act to the effect that protection is not granted for certain elements of the 

appellation of origin or geographical indication  in the Contracting Party of Origin:  

(Specify whether, to the best knowledge of the applicant, the registration, the legislative or administrative act, 

or the judicial or administrative decision, by virtue of which protection is granted to the appellation of origin, or 

to the geographical indication, in the Contracting Party of Origin, does not grant protection for certain elements 

of the appellation of origin or the geographical indication.  Any such elements shall be indicated in the application 

in a working language and in the official language or languages of the Contracting Party of Origin;  see Rule 5(5)) 
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8(b)  Transliteration of the elements referred to in 8(a) above:  

(If the information provided under paragraph 8(a) is in other than Latin characters, a transliteration in Latin 

characters should be given;  that transliteration should follow the phonetic rules of the language of the 

international application;  see Rules 5(5) and 5(2)(b)) 

9(a) Statement to the effect that protection is not claimed for certain elements of the appellation of origin or 

geographical indication:  (optional) 

(Specify the element or elements of the appellation of origin or geographical indication for which protection is not 

claimed;  see Rule 5(6)(a)(iv))  

9(b)  Transliteration of the elements referred to in 9(a) above:  

(If the information provided under paragraph 9(a) is in other than Latin characters, a transliteration in Latin 

characters should be given;  that transliteration should follow the phonetic rules of the language of the 

international application; see Rule 5(2)(b)) 

10.  Declaration according to which protection is renounced in on e or more contracting parties:  (optional) 
(Name the Contracting Party or Contracting Parties in respect of which protection is renounced) 

11.  Additional requirements under Article 7(4) of the Geneva Act, Rule 5(3) and Rule 5(4) of the Common Regulations 
under the Lisbon Agreement and the Geneva Act of the Lisbon Agreement:   (optional) 

(Tick the appropriate box and complete, as appropriate;  see list of Declarations made by Contracting Parties to the 
Geneva Act on the Lisbon website at https://www.wipo.int/lisbon) 

 Payment of individual fees  

(See Rule 8) 

  Cambodia (98 Swiss francs)              Samoa (187 Swiss francs) 

 Particulars concerning the quality, reputation or characteristic(s)  

(Tick this box if such particulars are attached;  see Rule 5(3)) 

    European Union 

 Signature and/or intention to use  

(Tick this box if such signature and/or statement are attached;  see Rule 5(4)) 

 

12.  Fee amount:  
Registration fee (1,000 Swiss francs): 

 
 

                                                 
  

Individual fees  (Swiss francs): 
Contracting Parties Amount   
Cambodia 
Samoa 

98 
187 

                                                  
                                                 

  Total amount of individual 
fees 

=>                                                 

  OVERALL TOTAL (Swiss 
francs)  

                                                 

 

13.  Mode of payment:  
Identity of the payer: 
  
Payment received and confirmed by WIPO  WIPO receipt No. 

  

 

By withdrawal from account with WIPO:  
 
By payment into WIPO bank account 
IBAN No. CH51 0483 5048 7080 8100 0 
Crédit Suisse, CH-1211 Genève 70  
Swift/BIC:  CRESCHZZ80A 

 
  

 
 
Payment references 

  

On behalf of 
   
  
dd/mm/yyyy 

  

https://www.wipo.int/lisbon
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By payment into WIPO postal checking account 
(inter-European payments only)  
IBAN No. CH03 0900 0000 1200 5000 8  
Swift/BIC:  POFICHBE 
 

 
Payment references 
  

 
dd/mm/yyyy 
  

Please indicate the purpose of your payment and information regarding the application (appellation/indication 
name and number, and type of fees) in the reference of your payment.  

 

14(a) Place:                                          Date:                       Signature  
          of the Competent Authority:  
 

……………….                         …………………        ………………………………….
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14(b)  If 2(b) applies:  
 
 
 Place:                                          Date:                      Signature  
         of the beneficiary( -ies),  
         natural person or legal entity:  
 

……………….                         …………………       ………………………………… 
 

 
14(c)  If  2(c) applies:  
 
 
 Place:    Date:     Signature  

 of the commonly designated  
  Competent Authority:  

 
……………….                      …………………           ……………………………… 

 

3.2.2. Δήλωση παραίτησης από την άμυνα 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

DECLARATION OF REFUSAL OF PROTECTION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel: + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party in the name of which the refusal is issued: 

2.  Competent Authority notifying th e refusal:  

(Indicate name and address of the Authority) 

3. Appellation of origin or geographical indication for which protection is refused:  (optional)  

4. International registration number concerned: 

5. Scope of the refusal:  

(Tick the appropriate box and complete, as appropriate) 

 The refusal concerns only certain elements of the name of the appellation of origin or 

geographical indication  

(Specify the element(s) of the appellation of origin or geographical indication affected by the 

refusal;  

see Rule 9(2)(v)) 

 The refusal concerns the whole of the name of the appe llation of origin or geographical 

indication  

6.  Grounds for refusal:  

7. Judicial or administrative remedies:   

(Specify the judicial or administrative remedies available to contest the refusal, together with the 
applicable time limits) 

mailto:lisbon.system@wipo.int
https://www.wipo.int/lisbon
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Place: 
 
 
……………………….. 

Date:  
 
 
……………………….. 

Signature  

of the Competent Authority:  
 
……………………….. 

 

3.2.3. Απόσυρση Δήλωσης Παραίτησης από Άμυνα  

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

WITHDRAWAL OF A DECLARATION OF REFUSAL 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel: + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party in the name of which the withdrawal of refusal is issued: 

2.  Competent Authority notifying the withdrawal of refusal:  

 (Indicate name and address of the Authority) 

3. Appellation of origin or geographical indication concerned:  (optional)  

4. International registration number concerned: 

5.  Date on which the refusal was withdrawn:  

6.  Reason for the withdrawal of refusal:  

7. Scope of the withdrawal of refusal: 

(Tick the appropriate box and complete, as appropriate) 

 Total withdrawal of refusal  

 Partial withdrawal of refusal  

(Specify the element(s) of the appellation of origin or geographical indication in respect of which 

the withdrawal is made; see Rules 11(2)(ii) and 9(2)(v)) 

 

Place: 
 
 
……………………….. 

Date:  
 
 
……………………….. 

Signature  
of the Competent Authority:  
 
……………………….. 

 

3.2.4. Αίτηση για προστασία 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION 

To be submitted to the International Bureau 

mailto:lisbon.system@wipo.int
https://www.wipo.int/lisbon
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of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel: + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party in the name of which the statement of grant of protection is issued: 

2.  Competent Authority making the statement of grant of protection:  

(Indicate name and address of the Authority) 

3. Appellation of origin or geographical indication for which protection is granted:  (optional)  

4. International registration number concerned: 

5. Date of the Statement:  

 

Place: 
 
 
……………………….. 

Date:  
 
 
……………………….. 

Signature  

of the Competent Authority:  
 
……………………….. 

 

3.2.5. Παροχή μεταβατικής περιόδου σε τρίτους 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

GRANT OF A TRANSITIONAL PERIOD TO THIRD PARTIES 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel:  + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party in which a transitional period has been granted to a third party: 

2. Competent Authority issuing the grant of transitional period: 

 (Indicate name and address of the Authority) 

3. Appellation of origin or geographical indication concerned:  (optional)  

4. International registration number concerned: 

5. Identity of the third party benefiting from the transitional period: 

6.  Period granted to the third party:  

(Additional optional information:  scope of the use during the transitional period) 

7.  Date on which the transitional period begins:  

Place: 
 
 
……………………….. 

Date:  
 
 
……………………….. 

Signature  

of the Competent Authority:  
 
……………………….. 
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3.2.6. Αίτημα εισαγωγής τροποποίησης 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND 

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

REQUEST FOR ENTRY OF A MODIFICATION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel: + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

IMPORTANT 

1. The information provided under items 1 to 4 below shall be identical to 
the information contained in the original registration. 

2. The object of the requested modification shall be specified under item 5, 
only. 

 

1. Contracting Party of Origin: 

 (See Rule 15(2)) 

2(a) Competent Authority notifying the request for entry of a modification:  

(Indicate name and address of the Authority) 

2(b)  Beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical indication, or natural  person or 

legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other rights in the 

appellati on of origin or geographical indication, in the case of application filed directly under 

Article  5(3) of the Geneva Act:  

(Indicate name, address and contact details of the beneficiaries, natural person or legal entity;  see 

Rule 15(2)) 

2(c)  Commonly designated Competent Authority notifying the request for entry of a modification, in the 

case of a joint application for a trans -border geographical area filed jointly:   

(Indicate name and address of the Authority as referred to under Article 5(4) of the Geneva Act, in the 

case of a request for entry of a modification concerning an appellation of origin or a geographical 

indication from a trans-border geographical area of production or geographical area of origin;  see 

Rule 15(2)(b)) 

3. Appellation of origin or geographical indication in respect of which the request for entry of a modification 

is made:  

4. International registration number concerned: 

5. Requested modification: 

(Tick the appropriate box and complete – specify the object of the requested modification in full below 

the appropriate box using an additional sheet –, if necessary; see list of permissible modifications under 

Rule 15(1);  in the case of an application filed directly under Article 5(3) of the Geneva Act, see 

additional special requirements under Rule 15(4)) 

 Addition or deletion of a beneficiary or some beneficiaries  

(Indicate the modification relating to addition or deletion of beneficiaries in full below this box 

or by using an additional sheet) 

mailto:lisbon.system@wipo.int
https://www.wipo.int/lisbon


  

 

80 
 

 Modification of the names or addresses of the beneficiaries or of the natural person or legal 

entity referred to in Article  5(2)(ii) of the Geneva Act  

(Indicate the modification relating to the names or addresses in full below this box or by using an 

additional sheet) 

 Modification of the limits of the geographical area of production or the geographical ar ea of 

origin of the good or goods to which the appellation of origin, or the geographical indication, 

applies  

(Indicate the modification relating to the limits of the geographical area in full below this box or 

by using an additional sheet) 

 Modification relating to the legislative or administrative act, the judicial or administrative 

decision, or the registration referred to in Rule  5(2)(a)(vii)  

(Indicate the modification relating to the legislative or administrative act, the judicial or 

administrative decision, or the registration in full below this box or by using an additional sheet) 

 Modification relatin g to the Contracting Party of Origin that does not affect the geographical 

area of production or the geographical area of origin of the good or goods to which the 

appellation of origin, or the geographical indication, applies  

(Indicate the modification relating to the Contracting Party of Origin in full below this box or by 

using an additional sheet) 

 Modification under Rule  16 

(In the case of a withdrawal of renunciation under Rule 6(1)(d), the correction of the irregularity 

(i.e. payment of the individual fee under Article 7(4) or requirements under Rule 5(3) and (4)) is 

also required, in addition to the modification fee) 

 

6.  Amount of fees:  
Modification fees  (500 Swiss francs for each modification): 

 
 

                                                 
Total modification 

fees 
=>                                                 

Individual fees, if applicable under Rule  16(2)  (Swiss francs): 
Contracting Parties Amount   
Cambodia 
Samoa 

98 
187 

                                                  
                                                 

  Total individual fees =>                                                 
  GRAND TOTAL (Swiss 

francs)  
                                                 

 

7.  Method of payment:  

Identity of the party effecting the payment: 

  

Payment received and acknowledged  

by WIPO:  

WIPO receipt number 

  

 

 

By withdrawal from account with WIPO: 

 

 

Payment made to WIPO bank account  

IBAN No. CH51 0483 5048 7080 8100 0 

Crédit Suisse, CH-1211 Geneva 70  

Swift/BIC:  CRESCHZZ80A 

 

  

 

 

Payment identification 

  

On behalf of 

  

  

dd/mm/yyyy 
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Payment made to WIPO postal account  

(within Europe only) 

IBAN No. CH03 0900 0000 1200 5000 8  

Swift/BIC:  POFICHBE 

 

 

Payment identification 

  

 

dd/mm/yyyy 

  

Please indicate the purpose of your payment and information regarding this request (appellation/indication 

name and number as well as type of fees) in the reference of your payment.  

 

8(a) Place: Date Signature of the Competent Authority: 
 .........................................   ..........................  
 .........................................  
 
8(b)  If 2(b) applies:  
 
 Place: Date:  Signature of the beneficiary( -ies),  
 natural person or legal entity:  
 .........................................   ..........................  
 .........................................  
 
8(c)  If 2(c) applies:  
 
 Place: Date:  Signature of the commonly designated,  
 Competent Authority:  
 .........................................   ..........................  
 .........................................  

 

3.2.7. Ανακοίνωση αναπηρίας 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

 

NOTIFICATION OF INVALIDATION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel:  + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

Important Information :   

An invalidation shall be notified to the International Bureau only where the invalidation decision  

may no longer be the subject of appeal. 

1. Contracting Party in which the effects of the international registration have been invalidated: 

2.  Competent Authority notifying the invalidation:  

(Indicate name and address of the Authority) 

3. Appellation of origin or geographical indication concerned:  (optional)  

4. International registration number concerned: 

5.  Authority which pronounced the invalidation:  

6.  Date on which the invalidation was pronounced:  

7. Scope of the invalidation: 

 (Tick the appropriate box and complete, as appropriate) 
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 The invalidation is partial  

(Specify the element(s) of the appellation of origin or geographical indication affected by the 

invalidation;  

see Rules 13(1)(iv) and 9(2)(v)) 

 The invalidation is total  

8.  Grounds for invalidation:  

9.  Copy of the decision which has invalidated the effects of the international registration:  

 (the communication of such a copy is mandatory) 

Place: 
 
 
……………………….. 

Date:  
 
 
……………………….. 

Signature  
of the Competent Authority:  
 
……………………….. 

 

3.2.8. Παραίτηση από την άμυνα  

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

RENUNCIATION OF PROTECTION1 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel:  + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party of Origin: 

 (See Rule 16(1)) 

2(a) Competent Authority notifying the renunciation:  

(Indicate name and address of the Authority) 

2(b)  In the case of application filed directly under Article 5(3) of the Geneva Act,  

beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical indication, or  

natural person or legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other 

rights in the appellation of origin or geographical indication:  

(Indicate name, address and contact details of the beneficiaries, natural person or legal entity;  

see Rule 16(1)) 

3. Appellation of origin or geographical indication for which protection is renounced:  

4. International registration number concerned: 

5. Scope of the renunciation: 

(Tick the appropriate box and complete, as appropriate) 

 The renunciation concerns only certain elements of the name of the appellation of origin or 

geographical indication  

                                            
1  Under Rule 16(1) of the Common Regulations under the Lisbon Agreement and the Geneva Act of the 

Lisbon Agreement (Common Regulations). 
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(Specify the element(s) of the appellation of origin or geographical indication affected by the 

renunciation;  

see Rule 16(1)) 

 The renunciation concerns the whole of the name of t he appellation of origin or geographical 

indication  

6.  Name(s) of the Contracting Party( -ies) in respect of which the renunciation is issued:  

(The protection of the appellation of origin or geographical indication cannot be renounced in respect 

of all the  Contracting Parties; see Rule 16(1)) 

7. Date of the renunciation:  

8(a) Place:                                          Date:                             Signature  
        of the Competent Authority:  
 
…………………….…           …....…………………             ……………………………… 
 
 
8(b)   If 2(b) applies:  
 
 
Place:                                          Date:                            Signature  
        of the beneficiary( -ies),  
        natural person or legal entity:  
 
 
…………………….…           …....………………….              …………………………… 

 

3.2.9. Απόσυρση παραίτησης από υπεράσπιση 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

WITHDRAWAL OF A RENUNCIATION OF PROTECTION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel: + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

1. Contracting Party of Origin: 

 (See Rule 16(2)) 

2(a) Competent Authority notifying the withdrawal of renunciation:  

(Indicate name and address of the Authority) 

2(b)  In the case of application filed directly under Article 5(3) of the Geneva Act,  

beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical indication, or  

natural person or legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other 

rights in the appellation of origin or geographical indication:  

(Indicate name, address and contact details of the beneficiaries, natural person or legal entity;  

see Rule 16(2)) 

3. Appellation of origin or geographical indication in respect of which the renunciation is withdrawn:  

4. International registration number concerned: 

5. Scope/object of the withdrawal of renunciation: 
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(Tick the appropriate box and complete, as appropriate) 

 The purpose of the withdrawal of renunciation is the geographical extension of international 

protection through the payment of individual fee(s) by the following Contracting Party( -ies):   

   Cambodia                    Samoa 

 The withdrawal of renunciation concerns only certain ele ments of the name of the appellation 

of origin or geographical indication  

(Specify the element(s) of the appellation of origin or geographical indication in respect of which 

the renunciation is withdrawn; see Rule 16(2)) 

 The withdrawal of renunciation concerns the whole of the name of the appellation of origin or 

geographical indication  

6.  Name(s) of the Contracting Party( -ies) in respect of which the renunciation  is withdrawn:  

7. Date of the withdrawal of renunciation:  

8.  Fee amount:  
Modification fee(s) (500 Swiss francs for each modification): 

 
 

                                                 
Total amount of 

modification fees 
=>                                                 

Individual fees  (Swiss francs): 
(In the case of a renunciation under Rule 6(1)(d), the payment of an individual fee is also 
required to correct an irregularity relating to a requirement based on a declaration made under 
Article 7(4) of the Geneva Act) 

Contracting Parties Amount   
Cambodia 
Samoa 

98 
187 

                                                  
                                                 

  Total amount of 
individual fees 

=>                                                 

  OVERALL TOTAL 
(Swiss francs) 

                                                 

 

9.  Mode of payment:  
Identity of the payer: 
  
Payment received and confirmed by WIPO  WIPO receipt No. 

  

 

By withdrawal from account with WIPO:  
 
By payment into WIPO bank account 
IBAN No. CH51 0483 5048 7080 8100 0 
Crédit Suisse, CH-1211 Genève 70  
Swift/BIC:  CRESCHZZ80A 

 
  

 
 
Payment references 

  

On behalf of 
   
  
dd/mm/yyyy 

  

By payment into WIPO postal checking account 
(inter-European payments only)  
IBAN No. CH03 0900 0000 1200 5000 8  
Swift/BIC:  POFICHBE 

 
Payment references 
  

 
dd/mm/yyyy 
  

Please indicate the purpose of your payment and information regarding the application (appellation/indication 
name and number, and type of fees) in the reference of your payment.  

 

10(a) Place:    Date       Signature of the Competent Authority:  
…………………….…  …………………….…      ………..…………………….… 
 
10(b)  If 2(b) applies:  
Place:    Date:        Signature of the beneficiary( -ies),  
           natural person or legal entity:  
…………………….…  …………………….…      …………………….………… 
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3.2.10. Ακύρωση διεθνούς εγγραφής 

LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL 

REGISTRATION  

AND  

GENEVA ACT OF THE LISBON AGREEMENT ON APPELLATIONS OF ORIGIN AND GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

CANCELLATION OF AN INTERNATIONAL REGISTRATION 

To be submitted to the International Bureau 

of the World Intellectual Property Organization (WIPO) 

34, ch. des Colombettes, CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) 

Tel:  + 41 22 338 91 11  

E-mail:  lisbon.system@wipo.int  –  Internet:  https://www.wipo.int/lisbon  

 

1. Contracting Party of Origin: 

 (See Rule 17) 

2(a) Competent Authority requesting the cancellation:  

(Indicate name and address of the Authority) 

2(b)  In the case of application filed directly under Article 5(3) of the Geneva Act,  

beneficiaries entitled to use an appellation of origin or a geographical  indication, or  

natural person or legal entity having legal standing to assert the rights of the beneficiaries or other 

rights in the appellation of origin or geographical indication:  

(Indicate name, address and contact details of the beneficiaries, natural person or legal entity;  

see Rule 17(1)) 

3. Appellation of origin or geographical indication for which the cancellation is requested:  

4. International registration number concerned: 

5.  Other particulars, such as ground(s) for the cancellation, date of decision to request the cancellation, 

etc. (optional): 

 
6(a) Place:                                          Date:                               Signature  
        of the Competent Authority:  
 
…………………….…           …....…………………                 ………………………………….  
6(b)  If 2(b) applies:  
 
Place:                                          Date:                                 Signature  
        of the beneficiary( -ies),  
        natural person or legal entity:  
 
…………………….…           …....………………….                …………………………………… 
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4. ΤΕΛΗ ΚΑΙ ΤΙΜΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΠΟΥ ΣΥΛΛΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ 
ΓΡΑΦΕΙΟ ΕΥΡΕΣΙΤΕΧΝΙΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 
96 ΠΗΓΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

 

Τα τέλη και οι τιμές που αναφέρονται σε αυτό το τμήμα της έρευνας είναι σύμφωνα με το 

Τιμολόγιο για τα τέλη που εισπράττει το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της 

Δημοκρατίας της Βουλγαρίας που ισχύει από τις 30.12.1999 και τροποποιήθηκε. και 

προσθέστε. DV. Νο 18 της 2ας Μαρτίου 2021 

Σύμφωνα με το άρθρο 4, παράγραφος 2 του τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττει το 

Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για γεωγραφικές 

ενδείξεις, εισπράττονται τέλη για: 

 

 Ονομαστική αμοιβή σε λέβα 

1. Αίτηση και εξέταση  

 α) για καταχώρηση γεωγραφικής ένδειξης 220 

 β) για εγγραφή μεταγενέστερου χρήστη γεωγραφικής ένδειξης 190 

2. 2. Εγγραφή και εγγραφή του πρώτου χρήστη 30 

3. 3. Καταχώριση επόμενου χρήστη 30 

4. 4. Έκδοση πιστοποιητικού 50 

5. 5. Εξέταση προσφυγών κατά αποφάσεων άρνησης εγγραφής σύμφωνα με το άρθ. 97, 

παράγρ. 3 του ZMGO 160 

160 

6. 6. Αίτημα ακύρωσης εγγραφής βάσει του άρθ. 92, παράγρ. 1, στοιχείο 2 του νόμου περί 

εμπορικών σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων 

180 

7. Αίτημα διαγραφής εγγραφής βάσει δικαστικής 

απόφαση 

20 

8. Αίτημα για ακύρωση εγγραφής χρήστη με βάση 

δικαστική απόφαση 

20 

Σύμφωνα με το άρθ. 4, παράγραφος 3 του Τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττει το 

Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για την υποβολή 

αίτησης για διεθνή καταχώριση ονομασιών προέλευσης, τα τέλη που εισπράττονται είναι: 

 Ονομαστική αμοιβή σε λέβα 

1. Αίτημα αντικατάστασης της εθνικής με διεθνή εγγραφή 70 

2. Αίτηση για διεθνή καταχώρηση ονόματος για 

Προέλευση 

70 

3. Αίτημα εγγραφής μεταβίβασης δικαιωμάτων, άδεια σύμβαση, αλλαγή του ονόματος 

ή/και της διεύθυνσης του κατόχου και άλλων αλλαγές στο καθεστώς διεθνούς 

εγγραφής, συμπεριλαμβανομένων για το τμήμα του 

50 

Σύμφωνα με τον εγκεκριμένο Τιμοκατάλογο των υπηρεσιών που παρέχονται στο κοινό 

από το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας από 

10.02.2021, το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες στον 

τομέα των εμπορικών σημάτων και των γεωγραφικών ενδείξεων: 
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 Όνομα  Τέλος σε 

BGN 

Προθεσμία 

υλοποίησης 

1. Απλή έρευνα για ταυτότητα και ομοιότητα με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις που λειτουργούν στο έδαφος της 

Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, για την κατηγορία 1 σύμφωνα με τη 

Διεθνή Ταξινόμηση Αγαθών και Υπηρεσιών (ICMS): 

0 10 εργάσιμες 

ημέρες 

2. Γρήγορη έρευνα για ταυτότητα και ομοιότητα με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις που λειτουργούν στο έδαφος της 

Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, για την κατηγορία 1 σύμφωνα με τη 

Διεθνή Ταξινόμηση Αγαθών και Υπηρεσιών (ICGS): 

40 5 εργάσιμες 

ημέρες 

3. (καταργήθηκε το SG No. 33 της 7 Απριλίου 2020)   

4. Για κάθε επόμενη τάξη από το MSKU στις τιμές των στοιχείων 1 και 2 

επιπλέον 4 Αποδέχεται τον όρο κάτω από τα στοιχεία 1 και 2 

4 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

1 και 2 

5. Για κάθε επόμενη τάξη από το MSKU στις τιμές των στοιχείων 1 και 2 

επιπλέον 4 Αποδέχεται τον όρο κάτω από τα στοιχεία 1 και 2 

20 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

1 και 2 

6. Απλή αναζήτηση ταυτότητας και ομοιότητας με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις σε ξένες βάσεις δεδομένων, για την 

κλάση 1 της Διεθνούς Ταξινόμησης Αγαθών και Υπηρεσιών (ICGS) για 

μια χώρα με εθνική παραγγελία για την αντίστοιχη χώρα, για χώρες 

που παρέχουν δωρεάν πρόσβαση σε βάσεις δεδομένων 0 10 εργάσιμες 

ημέρες6. Απλή αναζήτηση ταυτότητας και ομοιότητας με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις σε ξένες βάσεις δεδομένων, για την 

κλάση 1 της Διεθνούς Ταξινόμησης Αγαθών και Υπηρεσιών (ICGS) για 

μια χώρα με εθνική παραγγελία για την αντίστοιχη χώρα, για χώρες 

που παρέχουν δωρεάν πρόσβαση σε βάσεις δεδομένων 

0 10 εργάσιμες 

ημέρες 

7. Γρήγορη αναζήτηση ταυτότητας και ομοιότητας με προηγούμενα 

εμπορικά σήματα/γεωγραφικές ενδείξεις σε ξένες βάσεις δεδομένων, 

για την κλάση 1 της Διεθνούς Ταξινόμησης Αγαθών και Υπηρεσιών 

(ICGS) για μια χώρα με εθνική εντολή για την αντίστοιχη χώρα, για 

χώρες που παρέχουν δωρεάν πρόσβαση σε βάσεις δεδομένων 

40 10 εργάσιμες 

ημέρες 

8. (καταργήθηκε το SG No. 33 της 7 Απριλίου 2020)   

9. Για κάθε επόμενη τάξη από MSKU στις τιμές των ειδών 6 και 7 4 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

6 και 7 

10. Για μια συνδυασμένη επωνυμία στις τιμές των στοιχείων 6 και 7 

επιπλέον 

20 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

6 και 7 

11. Απλή αναζήτηση ταυτότητας και ομοιότητας με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις σε ξένες βάσεις δεδομένων, για την 

κατηγορία 1 της Διεθνούς Ταξινόμησης Αγαθών και Υπηρεσιών (ICGS) 

για μία χώρα βάσει της Συμφωνίας της Μαδρίτης και του Πρωτοκόλλου 

της, για χώρα-μέλος 

0 10 εργαζόμενη 

ημέρες 

12. Γρήγορη αναζήτηση ταυτότητας και ομοιότητας με προηγούμενες 

μάρκες/γεωγραφικές ενδείξεις σε ξένες βάσεις δεδομένων, για την 

κατηγορία 1 της Διεθνούς Ταξινόμησης Αγαθών και Υπηρεσιών (ICGS) 

για μία χώρα βάσει της Συμφωνίας της Μαδρίτης και του Πρωτοκόλλου 

της, για τη χώρα-μέλος 

40 5 εργαζόμενη 

ημέρες 

13. (καταργήθηκε το SG No. 33 της 7ης Απριλίου 2020)   
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14. . Για κάθε επόμενη κατηγορία από το MKSU στις τιμές των στοιχείων 11 

και 12, επιπλέον 

4 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

11 και 12 

15. Για συνδυασμένη επωνυμία στις τιμές των ειδών 11 και 12 επιπλέον 20 Αποδέχεται τον 

όρο στα σημεία 

11 και 12 

16.  Μελέτη συνδρομής επωνυμίας/γεωγραφικής ένδειξης για ταυτότητα 

και ομοιότητα με προηγούμενες μάρκες και γεωγραφικές ενδείξεις που 

λειτουργούν στο έδαφος της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, για 

περίοδο ενός έτους (τέσσερις μελέτες εντός ενός έτους, στο τέλος κάθε 

τριμήνου) 

60 1 έτος 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ (Νέο - SG No. 15 της 19ης Φεβρουαρίου 2021) 

1.  Υπηρεσίες έρευνας στα μητρώα που τηρεί η ΦΒ υπό: 

- Όνομα εφευρέτη, αιτούντος, κατόχου, συγγραφέα, δημιουργού, χρήστη ή δικαιοδόχου, 

πληρεξούσιου. 

- Αριθμός αιτήματος ή ασφαλές έγγραφο. 

- Για νομικό καθεστώς, 

καθώς και η υπηρεσία έκδοσης πάσης φύσεως πιστοποιητικών, παρέχονται από το Γραφείο 

Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας με καταβολή κρατικού τέλους βάσει του άρθρου 7, σημείο 10 ή/και 

στοιχείο 11 του Τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττονται από το Γραφείο Ευρεσιτεχνιών του τη 

Δημοκρατία της Βουλγαρίας εντός προθεσμίας πέντε εργάσιμων ημερών. 

2. Όλες οι παραπάνω τιμές δεν περιλαμβάνουν τραπεζικές χρεώσεις. 

 

3. Οι όροι για την εκτέλεση της ζητούμενης υπηρεσίας αρχίζουν να ισχύουν από την επομένη της ημέρας 

παραλαβής του τιμήματος στη διέλευση του ΦΒ. 

4. Οι τιμές μειώνονται κατά 10% όταν κάνετε αίτηση για υπηρεσία μέσω Διαδικτύου, με εξαίρεση αυτές της 

ενότητας «Άλλοι τύποι υπηρεσιών που παρέχονται από Φ/Β». 

 

Στην έρευνα για ταυτότητα και ομοιότητα με προηγούμενα εμπορικά σήματα/γεωγραφικές 

ενδείξεις που λειτουργούν στο έδαφος της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας, ο έλεγχος που 

γίνεται για γεωγραφικές ενδείξεις είναι για την παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων 

γεωγραφικών ενδείξεων που λειτουργούν στο έδαφος της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας , 

υποβλήθηκε αίτηση ή καταχωρήθηκε με εθνική παραγγελία, σύμφωνα με τη σειρά της 

Συμφωνίας της Μαδρίτης και του Πρωτοκόλλου αυτής. Σκοπός αυτής της υπηρεσίας είναι να 

ενημερώσει τους χρήστες για τα διαθέσιμα προγενέστερα δικαιώματα στην περιοχή για την 

οποία ζητούν εγγραφή, προκειμένου να αποτραπεί η παραβίαση αυτών των δικαιωμάτων. 

Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε δωρεάν μορφή ή σε ειδικό έντυπο εγκεκριμένο από τον 

πρόεδρο του ΦΒ. 

Η εξέταση ταυτότητας ή/και ομοιότητας με προηγούμενα σήματα και γεωγραφικές ενδείξεις 

διενεργείται ως εξής: 

 Σε εθνική βάση για την αντίστοιχη χώρα, για χώρες που έχουν ελεύθερη πρόσβαση στις 

βάσεις δεδομένων - διενεργείται έλεγχος για την παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων 

εμπορικών σημάτων ή γεωγραφικών ενδείξεων, εγγεγραμμένων ή λειτουργούντων στην 

επικράτεια συγκεκριμένης χώρας, σύμφωνα με νομοθεσία. Σκοπός της μελέτης είναι να 

παράσχει πληροφορίες σχετικά με την παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων εμπορικών 

σημάτων/γεωγραφικών ενδείξεων που έχουν υποβληθεί αίτηση ή έχουν καταχωριστεί για 

πανομοιότυπα ή παρόμοια αγαθά ή/και υπηρεσίες και να επεκτείνει την επίδρασή τους στην 
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επικράτεια μιας συγκεκριμένης χώρας. Αυτού του είδους η έρευνα πραγματοποιείται με την 

παρουσία ελεύθερης πρόσβασης στις βάσεις δεδομένων της αντίστοιχης χώρας. 

Τα αποτελέσματα παρουσιάζονται σε έκθεση. Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε δωρεάν 

μορφή ή σε ειδικό έντυπο εγκεκριμένο από τον πρόεδρο του ΦΒ. 

 Σύμφωνα με τη Συμφωνία της Μαδρίτης και το Πρωτόκολλό της για μια χώρα μέλος - 

πραγματοποιείται έλεγχος για την παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων εμπορικών 

σημάτων ή γεωγραφικών ενδείξεων που λειτουργούν στην επικράτεια συγκεκριμένου 

κράτους μέλους της Συμφωνίας της Μαδρίτης και του Πρωτοκόλλου της, για τα οποία έχει 

υποβληθεί αίτηση ή έχει καταχωριστεί σύμφωνα με τη συμφωνία της Μαδρίτης και το 

πρωτόκολλό της. Σκοπός της μελέτης είναι η παροχή πληροφοριών σχετικά με την παρουσία 

πανομοιότυπων ή παρόμοιων εμπορικών σημάτων/γεωγραφικών ενδείξεων που επεκτείνουν 

την επίδρασή τους στην επικράτεια ορισμένης χώρας μέλους της Συμφωνίας της Μαδρίτης 

και του Πρωτοκόλλου της. Αυτό το είδος έρευνας πραγματοποιείται με αναζήτηση στις βάσεις 

δεδομένων που παρέχονται από το PV στο πλαίσιο διεθνούς συνεργασίας στο πλαίσιο της 

Ένωσης της Μαδρίτης. Τα αποτελέσματα παρουσιάζονται σε έκθεση. Το αίτημα υποβάλλεται 

εγγράφως σε δωρεάν μορφή ή σε ειδικό έντυπο εγκεκριμένο από τον πρόεδρο του ΦΒ. 

Κατά τη διάρκεια της συνδρομητικής έρευνας επωνυμίας/γεωγραφικής ένδειξης για 

ταυτότητα ή ομοιότητα με προηγούμενες μάρκες και γεωγραφικές ενδείξεις, με ισχύ στο 

έδαφος της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για περίοδο ενός έτους, διενεργείται έλεγχος για 

την παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων brands που δραστηριοποιούνται στην επικράτεια 

της χώρας, με 4 έρευνες να πραγματοποιούνται εντός ενός έτους (στο τέλος κάθε τριμήνου). 

Η περίοδος ενός έτους ξεκινά από την ημερομηνία κατά την οποία πραγματοποιείται η πρώτη 

μελέτη της συνδρομής. Σκοπός είναι η παροχή περιοδικών πληροφοριών σχετικά με την 

παρουσία πανομοιότυπων ή παρόμοιων εμπορικών σημάτων που έχουν υποβληθεί αίτηση ή 

έχουν καταχωριστεί για πανομοιότυπα ή παρόμοια αγαθά ή/και υπηρεσίες και η επέκταση 

της επίδρασής τους στο έδαφος της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας. Τα αποτελέσματα 

παρουσιάζονται σε έκθεση. Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε δωρεάν μορφή ή σε ειδικό 

έντυπο εγκεκριμένο από τον πρόεδρο του ΦΒ. 

Οι υπηρεσίες αναζητήσεων στα μητρώα που τηρεί η Φ/Β στο όνομα του εφευρέτη, αιτούντος, 

ιδιοκτήτη, συγγραφέα, δημιουργού, χρήστη ή κατόχου άδειας, πληρεξούσιο, κατά αριθμό 

αίτησης ή προστατευόμενο έγγραφο, έρευνες νομικής κατάστασης, καθώς και η υπηρεσία 

για την έκδοση όλων των τύπων πιστοποιητικών , παρέχονται από το Φ/Β με καταβολή 

κρατικού τέλους σύμφωνα με το άρθρο 7, σημείο 10 ή/και στοιχείο 11 του Τιμολογίου για τα 

τέλη που εισπράττονται από το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της 

Βουλγαρίας εντός πέντε εργασιών ημέρες, ως εξής: 

 Ονομαστική αμοιβή σε 

λέβα 

1. Αναφορές και αποσπάσματα από κρατικά μητρώα 10 

2. Παροχή πληροφοριών σχετικά με ζητούμενο ή καταχωρισμένο αντικείμενο σε 

βιομηχανική ιδιοκτησία 

10 

 

Το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας διατηρεί Κρατικό Μητρώο Γεωγραφικών Ενδείξεων, 

το οποίο είναι ηλεκτρονικό, δημόσιο και προσβάσιμο μέσω της ιστοσελίδας του Γραφείου 

Ευρεσιτεχνιών. Τα άτομα που επιθυμούν να λάβουν επίσημη αναφορά ή απόσπασμα από το 

μητρώο μπορούν να υποβάλουν αίτηση για εξέταση ως εξής: 
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Á Έρευνα για λογαριασμό του εκλογέα, αιτούντος, ιδιοκτήτη, συγγραφέα, δημιουργού, 

χρήστη ή δικαιοδόχου, πληρεξούσιου - η υπηρεσία περιλαμβάνει τη διεξαγωγή 

έρευνας για διαθέσιμα αιτούμενα/καταχωρημένα/εκδοθέντα αντικείμενα IP σύμφωνα 

με την εθνική και σύμφωνα με τη σειρά που καθορίζεται από διεθνή συμφωνία στην 

οποία η Βουλγαρία είναι εγγεγραμμένο μέλος σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο. Στόχος 

είναι η παροχή πλήρους πληροφοριών σχετικά με τα διαθέσιμα αντικείμενα της IP, 

όπου το πρόσωπο που αναφέρεται στο αίτημα είναι επιλογέας, αιτών, κάτοχος, 

συγγραφέας, δημιουργός, χρήστης ή κάτοχος άδειας, δικηγόρος. Πραγματοποιείται 

με αναζήτηση του μητρώου που τηρεί η ΠΕ για το σχετικό αντικείμενο IP (στην υπό 

εξέταση περίπτωση είναι το Κρατικό Μητρώο Γεωγραφικών Ενδείξεων). Το 

αποτέλεσμα παρουσιάζεται σε έκθεση. Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε 

ελεύθερη μορφή ή στο έντυπο του ΦΒ, στο οποίο αναφέρεται ρητά σε ποιο μητρώο 

πρέπει να γίνει η έρευνα. Η αμοιβή για αυτήν την υπηρεσία ορίζεται στο σημείο 10 

του Τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττει το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της 

Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και αφορά την έκδοση αναφοράς και αποσπάσματος 

από το μητρώο, που έγιναν από έρευνα για λογαριασμό μιας οντότητας σε ένα μητρώο 

. 

Á Έρευνα με αριθμό εφαρμογής ή προστατευμένο έγγραφο - η υπηρεσία περιλαμβάνει 

έρευνα από έναν δεδομένο αριθμό ζητούμενου/καταχωρισμένου/εκδοθέντος 

αντικειμένου IP σύμφωνα με εθνική εντολή ή σύμφωνα με εντολή που καθορίζεται 

από διεθνή συμφωνία στην οποία η Βουλγαρία είναι μέλος. Ο σκοπός είναι να δοθεί 

ένα αντίγραφο μιας δημοσιευμένης αίτησης ή ενός προστατευμένου εγγράφου για ένα 

αντικείμενο IS με έναν δεδομένο αριθμό. Πραγματοποιείται με αναζήτηση στο 

διατηρούμενο αρχείο PT PV για το σχετικό αντικείμενο IS. Η έξοδος παρέχεται με τη 

μορφή βιβλιογραφικής αναφοράς και περιγραφής, αξιώσεων και σχεδίων ότανισχύει, 

για ένα δημοσιευμένο διεκδικούμενο ή καταχωρισμένο αντικείμενο IP. Το αίτημα 

υποβάλλεται εγγράφως σε ελεύθερη μορφή ή στο έντυπο του Φ/Β. Το τέλος αυτής 

της υπηρεσίας ορίζεται στο σημείο 10 του Τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττει το 

Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και αφορά την 

έκδοση αναφοράς και αποσπάσματος από το μητρώο, που έγινε με έρευνα για ένα 

αντικείμενο σε ένα μητρώο. Για τα αντίγραφα που επισυνάπτονται στη βιβλιογραφική 

αναφορά, απαιτείται πρόσθετο τέλος αντιγραφής σε έντυπη μορφή ανάλογα με τον 

αριθμό των σελίδων των σχετικών εγγράφων. 

Á Έρευνα για το νομικό καθεστώς - η υπηρεσία περιλαμβάνει έλεγχο της νομικής 

κατάστασης ενός δεδομένου αριθμού αντικειμένου IP. Σκοπός είναι η παροχή 

πληροφοριών σχετικά με ένα συγκεκριμένο αντικείμενο IP, το οποίο περιλαμβάνει 

αλλαγές που έχουν καταχωρηθεί στο Κρατικό Μητρώο του σχετικού αντικειμένου 

(αλλαγές στο όνομα/διεύθυνση του ιδιοκτήτη/αιτούντος, μεταβίβαση δικαιωμάτων, 

εγγραφή αδειών, ειδικές ενέχυρες και άλλα εγγραφές στα μητρώα του κράτους ). 

Πραγματοποιείται με αναζήτηση στα μητρώα και στο αρχείο της οντότητας ΚΠ. Το 

αποτέλεσμα παρουσιάζεται σε έκθεση. Το τέλος αυτής της υπηρεσίας ορίζεται στο 

σημείο 10 του Τιμολογίου για τα τέλη που εισπράττει το Γραφείο Διπλωμάτων 

Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και αφορά την έκδοση αναφοράς και 

αποσπάσματος από το μητρώο, που έγινε με έρευνα για ένα αντικείμενο σε ένα 

μητρώο. Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε ελεύθερη μορφή ή στο έντυπο του 

Φ/Β. 

Á Έκδοση πάσης φύσεως πιστοποιητικών – Φ/Β εκδίδει πιστοποιητικά διαφόρων 

τύπων, συμπεριλαμβανομένου πιστοποιητικού καταβολής τελών και νομικής 

υπόστασης αντικειμένου ΔΙ. 
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Πιστοποιητικό καταβληθέντων τελών εκδίδεται μόνο κατόπιν αιτήματος του κατόχου του 

δικαιώματος σε αντικείμενο IP/του δικηγόρου του, ενός εκπροσώπου IP ή ενός ατόμου που 

έχει πραγματοποιήσει πληρωμή για τη διατήρηση της λειτουργίας της εγγραφής του 

αντικειμένου IP. Το αίτημα πρέπει να περιέχει πληροφορίες σχετικά με το αντικείμενο στο 

οποίο πραγματοποιήθηκε η πληρωμή, την ημερομηνία κατά την οποία έγινε και το όνομα του 

πληρωτή. Όταν το αίτημα υποβάλλεται από δικηγόρο ή εκπρόσωπο της ΔΙ του κατόχου του 

δικαιώματος ή του προσώπου που πραγματοποίησε την πληρωμή, επισυνάπτεται γραπτή 

εξουσιοδότηση στο αίτημα. Το πιστοποιητικό αυτό εκδίδεται μόνο εάν το οφειλόμενο τέλος 

έχει καταβληθεί τακτικά. 

Οποιοσδήποτε μπορεί να υποβάλει αίτημα για όλους τους άλλους τύπους πιστοποιητικών. 

Στην Αίτηση Έκδοσης Πιστοποιητικού Νομικής Κατάστασης προσδιορίζεται ο τύπος και ο 

αριθμός του αντικειμένου IP, το πρόσωπο στο οποίο θα εκδοθεί το πιστοποιητικό, τα 

δεδομένα που πρέπει να περιλαμβάνονται σε αυτό και σε ποιον πρέπει να κοινοποιείται. Όταν 

το πιστοποιητικό ζητείται να εκδοθεί σε πρόσωπο διαφορετικό από τον αιτούντα και αφορά 

δεδομένα που δεν έχουν δημοσιευθεί, πρέπει να επισυναφθεί στο αίτημα γραπτή 

εξουσιοδότηση από το πρόσωπο. Εάν ο αιτών είναι εκπρόσωπος IP ή δικηγόρος, το 

πληρεξούσιο πρέπει να είναι γραπτό. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, το πληρεξούσιο θα 

πρέπει να είναι ρητή και συμβολαιογραφική. 

Το πιστοποιητικό καθορίζει τη νομική κατάσταση του αντικειμένου IP κατά τη στιγμή της 

έκδοσής του. Το τέλος για αυτήν την υπηρεσία ορίζεται στο σημείο 11 του Τιμολογίου για τα 

τέλη που εισπράττει το Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 

και αφορά την παροχή πληροφοριών σχετικά με ένα διεκδικούμενο ή καταχωρισμένο 

αντικείμενο IP με τη μορφή πιστοποιητικού. Το αίτημα υποβάλλεται εγγράφως σε ελεύθερη 

μορφή ή στο έντυπο του Φ/Β.  

 

 

ΠΗΓΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ: 

1) Υπουργείο Οικονομίας - https://www.mi.government.bg/bg/pages/geografski-

oznacheniya-314.html 

2) Γραφείο Διπλωμάτων Ευρεσιτεχνίας στη Βουλγαρία - https://www.bpo.bg  

3) Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών - 

https://www.mzh.government.bg/bg/politiki-i-programi/politiki-i-

strategii/politiki-po-agrohranitelnata-veriga/zashiteni-naimenovaniya/  

4) Ευρωπαϊκή Επιτροπή - https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-

safety-and-quality/certification/quality-labels/registration-name-quality-

product_en  

5) Το Διεθνές Γραφείο του Παγκόσμιου Οργανισμού Πνευματικής Ιδιοκτησίας (WIPO) - 

https://www.wipo.int/geo_indications/en/  

6) Νόμος για τα σήματα και τις γεωγραφικές ενδείξεις - Διακήρυξη DV. 98 της 13ης 

Δεκεμβρίου 2019, τροποποι και προσθέστε. DV. Νο. 92 της 27ης Οκτωβρίου 2020 

7) Διάταγμα για την προετοιμασία, υποβολή και εξέταση των αιτήσεων για την 

καταχώριση εμπορικών σημάτων και γεωγραφικών ενδείξεων - Διακήρυξη DV. Νο. 

28 της 6ης Απριλίου 2021· 

8) Οδηγία για τήρηση, τήρηση και παροχή πρόσβασης στα κρατικά μητρώα και στα 

αρχεία των αντικειμένων της βιομηχανικής ιδιοκτησίας. 
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